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History 

 

THE ROMANIAN ATTITUDE TOWARDS COMECON (1959 -1964) 
 

BŀDILŀ Andreea - Iuliana
1
 

 

 

 

 
ABSTRACT 

THIS PAPER BRINGS FORWARD THE DEBATES FROM COMECON AND FOCUSES ON THE STEPS 

TAKEN BY THE ROMANIAN COMMUNIST LEADERS IN ORDER TO PROMOTE A DÉTENTE 

REGARDING THE SOVIET UNION BY CONSTANTLY OPPOSING TO KHRUSHCHEVôS PLANS TO 

REORGANIZE THE INTERNAL DYNAMIC OF THE CONSTRUCTION. FROM THE POINT OF VIEW OF 

THE MOSCOW LEADER, COMECON WAS NOT ONLY A TOOL TO BE USED IN THE ECONOMIC 

SUBORDINATION BUT ALSO IN THE POLITICAL COORDINATION OF THE SATELLITE STATES OF 

THE U.S.S.R. THIS VISION OF THE SOVIET LEADER WAS IN FACT DANGEROUS TO THE 

SOVEREIGNTY OF THE EAST-EUROPEAN STATES.  

THE ROMANIAN ATTITUDE INSIDE THE COMECON WAS A DISTINCT ONE AND WAS MEANT TO 

CREATE ITS OWN WAY WHEN IT CAME TO MANAGING THE EXTERNAL POLITICS. THE 1964 

ñAPRIL DECLARATIONò WAS THE ROMANIAN MANOUR OF STATING THE INDEPENDENCE OF ITS 

EXTERNAL DECISION-MAKING FROM THE SOVIET CONTROL AND WAS FAVOURED BY THE KEY-

EVENTS ON THE INTERNATIONAL STAGE: THE RETRAET OF THE SOVIET TROUPS FROM 

ROMANIA, THE SINO-SOVIET SPLIT AND THE CUBAN MISSLE CRISES.   

 
KEYWORDS: COMECON, FOREIGN POLICY, ROMANIA, SOVIET UNION, GHEORGHE 

GHEORGHIU ï DEJ , THE SINO-SOVIET SPLIT 

 

 

  

Ċnceputul deceniului al doilea al regimului comunist porneĸte de la un nou mediu 

politic, vizibil metamorfozat. DacŁ ´n primul deceniu, activitatea externŁ a Rom©niei s-a 

derulat sub semnul obedienŞei, treptat, datoritŁ unor momente cheie derulate ´n sfera lumii 

comuniste, precum retragerea trupelor sovietice de pe teritoriul nostru în 1958, 

ñcoexistenŞa paĸnicŁò  promovatŁ de Hruĸciov, criza rachetelor ĸi conflictul chino-sovietic, 

România a dobândit un alt statut prin care putea vorbi de proiectarea propriei politici 

externe.  

Principalele obiective ale autoritŁŞilor de la Bucureĸti au fost realizarea unei 

libertŁŞi de miĸcare ´n cadrul blocului comunist ĸi o independenŞŁ relativŁ pentru relaŞiile 

economice ĸi raporturile cu statele din Occident. Preocuparea pentru o asemenea atitudine 

era cu at©t mai importantŁ, cu c©t, nu numai dependenŞa politicŁ ĸi militarŁ sub jurisdicŞia 

                                                           
1
 5ƻŎǘƻǊŀƴŘŇ ƞƴ ŀƴǳƭ LL ƭŀ CŀŎǳƭǘŀǘŜŀ ŘŜ LǎǘƻǊƛŜ ŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŇǚƛƛ Řƛƴ .ǳŎǳǊŜǓǘƛ 
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Pactului de la Varĸovia reprezenta o problemŁ, ci ĸi mŁsurile impuse de alianŞa economicŁ 

a statelor subordonate U.R.S.S.-ului, C.A.E.R.   

Practic, în urma noului context internaŞional, doleanŞa conducerii de la Bucureĸti,  

de a se distanŞa de Moscova devenea din ce ´n ce mai fezabilŁ. Acest lucru este plasat ĸi pe 

fondul unei deteriorŁri a imaginii Uniunii Sovietice  ´n raport cu statele ï satelit ( mŁ refer 

cu precŁdere at©t la evenimentele menŞionate mai sus c©t ĸi la c©teva momente dificile 

parcurse ´ncŁ de la jumŁtatea anilor cincizeci, de tipul crizelor din Polonia ĸi Ungaria, 

culmin©nd cu disidenŞa Albaniei la ´nceputul anilor ĸaizeci). 

InteresatŁ de unitatea blocului comunist, pentru a reveni ´n prim plan ĸi a controla 

subversiv pe liderii locali (fiind din ce ´n ce mai tentaŞi de crearea unor linii politice proprii 

cu caracter naŞional), conducerea moscovitŁ a ´ncercat sŁ reactiveze organismele sale 

politice C.A.E.R. iar mai t©rziu ĸi OrganizaŞia Tratatului de la Varĸovia,  cre©ndu-le noi 

valenŞe.  

Articolul de faŞŁ se axeazŁ pe demersurile Ăestablishment-ului rom©nescò de a 

promova o politicŁ externŁ eficientŁ, compatibilŁ cu interesul naŞional,  ´n cadrul C.A.E.R, 

la ´nceputul anilor ĸaizeci.  Prin prisma unor documente, cu precŁdere stenograme ale 

ĸedinŞelor Biroului Politic al P.M.R. voi ´ncerca sŁ analizez feed-back-ul pe care liderii de 

la Bucureĸti l-a avut faŞŁ de intenŞiile  Moscovei de a reorganiza modul de funcŞionare al 

C.A.E.R.-ului prin coordonarea economiilor statelor din blocul comunist. Specializarea, 

integrarea ĸi planul unic reprezentau de fapt periclitarea suveranitŁŞii statelor-satelit ĸi 

amestecul Uniunii Sovietice în afacerile lor interne printr-o nouŁ formulŁ politicŁ. 

Care au fost factorii care au determinat aceste schimbŁri ĸi tensiuni la nivelul 

C.A.E.R.? Cum  a reuĸit conducerea de la Bucureĸti sŁ se opunŁ acestui plan?  A avut o 

poziŞie singularŁ sau a fost susŞinutŁ ĸi de alte state?  Ċn ce mŁsurŁ a contat contextul 

internaŞional, conflictul chino ïsovietic ĸi apropierea de China pentru P.M.R.? Cum au fost 

soluŞionate aceste divergenŞe ĸi care au fost consecinŞele pentru politica externŁ a 

Rom©niei? Sunt doar c©teva ´ntrebŁri la care vom ´ncerca sŁ gŁsim rŁspunsuri pertinente pe 

parcurs. 

Ċn momentul creŁrii, ´n 1949 C.A.E.R-ul era mai mult o reacŞie propagandisticŁ la 

planul occidental de refacere a economiilor deteriorate ´n urma rŁzboiului, iar timp de un 

deceniu s-a aflat într-o stare pasivŁ av©nd o importanŞŁ limitatŁ.  

Unul dintre obiectivele urmŁrite pe parcursul acestui articol este sŁ demonstrŁm cŁ 

divergenŞele dintre Rom©nia ĸi Uniunea SovieticŁ nu au fost ´n principiu de naturŁ 
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economicŁ aĸa cum s-ar putea sesiza la prima vedere, ci dincolo de invocarea acestor 

aspecte economice, au stat de fapt problemele politice. C.A.E.R. nu a fost niciodatŁ o 

ñsimplŁ organizaŞie economicŁò ci o entitate politicŁ.
2
   

AserŞiunea cea mai relevantŁ ´n acest sens, ´i aparŞine chiar reprezentantului 

Rom©niei la C.A.E.R. Alexandru B©rlŁdeanu, ´ntr-o ĸedinŞŁ a Biroului Politic din februarie 

1963, ĂProblemele nu sunt de naturŁ economicŁ, ele sunt doar un mijloc pentru realizarea 

unui scop. Realitatea este ´nsŁ problema politicŁ, problema instaurŁrii unei dependenŞe pe 

linie economicŁ care sŁ se manifeste pe linie politicŁ. Ċn acest scop C.A.E.R. care este o 

problemŁ foarte importantŁ , devine pe tabloul general al relaŞiilor din lagŁr numai un 

colŞiĸor si serveĸte unei probleme mult mai ad©nci ĸi mult mai importante.ò
3
  

Punctul sŁu de vedere este susŞinut ĸi de alŞi colegi de-ai sŁi ´n stenogramele 

ĸedinŞelor Biroului Politic al C.C. al P.M.R. din prima parte a anilor ĸaizeci,  publicate de 

istoricul Mihai Retegan ´n lucrarea ñRŁzboi politic ´n blocul comunist. RelaŞii rom©no-

sovietice.ò  

Deĸi divergenŞele rom©no - sovietice apar la nivel public în anul 1962, liderii de la 

Bucureĸti au conĸtientizat ´ncŁ de la momentul 1958 pericolul la care este supusŁ economia 

rom©neascŁ: pe de-o parte se confrunta cu ideea de a gŁsi soluŞii menite sŁ ducŁ la 

atenuarea decalajelor faŞŁ de state mult mai dezvoltate precum Cehoslovacia, RDG, URSS  

iar pe de altŁ parte erau cele douŁ planuri cincinale care oricum afectase economia. 
 4

  În 

acest context, problema economicŁ a devenit din ce ´n ce mai dificilŁ pentru liderii P.M.R. 

, iar acesta e momentul ´n care Rom©nia a ´nceput sŁ dob©ndeascŁ un caracter 

individualizat ´n interiorul blocului sovietic prin opoziŞia faŞŁ de planurile de integrare 

economicŁ iniŞiate de Uniunea SovieticŁ. 
5
 

Primul pas, dupŁ 1958, a fost ca diplomaŞia rom©neascŁ sŁ ia contact cu liderii 

capitalelor occidentale. AceastŁ ĂdiplomaŞieò era una economicŁ, pentru cŁ liderii de la 

Bucureĸti aveau nevoie de parteneri care sŁ-i ajute sŁ elimine treptat dependenŞa de 

resursele sovietice ĸi mai ales de sistemul economic al C.A.E.R. Dobândirea unei 

                                                           
2
Mihai Retegan, wŇȊōƻƛ tƻƭƛǘƛŎ ƞƴ .ƭƻŎǳƭ /ƻƳǳƴƛǎǘΦ wŜƭŀסƛƛ ǊƻƳŃƴƻ-sovietice în anii ǒŀƛȊŜŎƛΦ 5ƻŎǳƳŜƴǘŜ 

(.ǳŎǳǊŜǒǘƛ :  Rao,  2002) , 8.  
3
Stenograma ǒŜŘƛƴסŜƛ .ƛǊƻǳƭǳƛ tƻƭƛǘƛŎ ŀƭ // ŀƭ tΦaΦwΦ Σό нс-27 februarie 1963), în Mihai Retegan, wŇȊōƻƛ 

tƻƭƛǘƛŎ ƞƴ .ƭƻŎǳƭ /ƻƳǳƴƛǎǘΦ wŜƭŀסƛƛ ǊƻƳŃƴƻ-ǎƻǾƛŜǘƛŎŜ ƞƴ ŀƴƛƛ ǒŀƛȊŜŎƛΦ 5ƻŎǳƳŜƴǘŜ  ό .ǳŎǳǊŜǒǘƛΥ wŀƻΣ 2002), 181. 
4
 Mioara Anton, LŜǒƛǊŜŀ Řƛƴ ŎŜǊŎΦ tƻƭƛǘƛŎŀ ŜȄǘŜǊƴŇ ŀ ǊŜƎƛƳǳƭǳƛ DŜƻǊƎƘƛǳ-Dej (.ǳŎǳǊŜǒǘƛΥ Lƴǎǘƛǘǳǘǳƭ bŀסƛƻƴŀƭ 

pentru Studiul Totalitarismului, 2007), 122.  
5
5ŀƴ /ŇǘŇƴǳǒ,  OƴǘǊŜ .ŜƛƧƛƴƎ ǒƛ aƻǎŎƻǾŀΦ wƻƳŃƴƛŀ ǒƛ ŎƻƴŦƭƛŎǘǳƭ ǎƻǾƛŜǘƻ-chinez, Vol. I, 1957-1965, (.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: 

Lƴǎǘƛǘǳǘǳƭ bŀסƛƻƴŀƭ ǇŜƴǘǊǳ {ǘǳŘƛǳƭ ¢ƻǘŀƭƛǘŀǊƛǎƳǳƭǳƛΣ нллпύΣ 15.  
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independenŞe economice presupunea un alt statut politic ´n interiorul lagŁrului dar ĸi ´n 

afara lui, tocmai de aceea, conducerea rom©nŁ a ´ncercat sŁ iniŞieze o nouŁ abordare 

politicŁ.
6
 

Primele tensiuni importante s-au ´nregistrat in domeniul specializŁrii industriale ĸi 

s-au derulat ´n cadrul lucrŁrilor comisiilor C.A.E.R. incep©nd cu 1959. A urmat apoi, iarna 

anului 1960, c©nd a avut loc la Moscova, ConsfŁtuirea reprezentanŞilor partidelor 

comuniste ĸi muncitoreĸti din ŞŁrile socialiste pe probleme de agriculturŁ, urmatŁ de 

ConsfŁtuirea Comitetului Politic Consultativ al statelor participante la Tratatul de la 

Varĸovia.  

La aceastŁ  sesiune a C.A.E.R., delegaŞia rom©nŁ s-a confruntat cu existenŞa unei 

adevŁrate strategii de specializare economicŁ , aĸa numita Ădiviziune internaŞionalŁ 

socialistŁ a munciiò atent urmŁritŁ ĸi controlatŁ de URSS . Potrivit planului, bulgarii 

trebuiau sŁ se ocupe de cultura legumelor, zarzavaturilor, cehii ĸi est-germanii de zootehnie 

iar rom©nii ĸi sovieticii de cereale ĸi furaje. Materializarea acestui plan nu ar fi reprezentat 

dec©t obedienŞa completŁ a Rom©niei faŞŁ de URSS, ceea ce Dej ´ncercase sŁ evite prin 

promovarea consecventŁ a politicii de industrializare. 
7
 

PoziŞia delegaŞiei de la Bucureĸti Ăa fost categoricŁ, declar©ndu-se împotriva 

specializŁrii pentru cŁ asta nici n-a fost la ordinea de ziò
8
 ĸi a menŞionat  ferm cŁ statul 

român nu se va tranforma pentru nimeni într-o ĂbazŁ de aprovizionare cu furajeò 
9
. DupŁ 

întoarcerea de la Moscova, la 8 februarie 1960, într-o ĸedinŞŁ a Biroului Politic, Dej 

declara cŁ rŁspunsul delegaŞiei sale a fost ñ un duĸ rece pentru sovieticiò
10

 Hruĸciov a fost 

nevoit  sŁ gŁseascŁ o formulŁ de compromis: C.A.E.R. Ă este o asociaŞie benevolŁ care nu 

poate obliga pe nimeni sŁ facŁ un lucru sau altul.ò
11
, iar la finalul ConsfŁtuirii sŁ coinchidŁ 

cŁ  includerea in programele de specializare se va face potrivit Ă intereselor fiecarei ŞŁriò
12

  

Ċn cadrul C.A.E.R, se contureazŁ douŁ viziuni, pe de-o parte avem Cehoslovacia ĸi 

R.D.G alŁturi de U.R.S.S, care pledau pentru o creĸtere a gradului de specializare iar de 

                                                           
6
 Mihai Retegan, op.cit., 10. 

7
{ǘŜƴƻƎǊŀƳŀ ǒŜŘƛƴסŜƛ .ƛǊƻǳƭǳƛ tƻƭƛǘƛŎ ŀƭ // ŀƭ tΦaΦwΦ Řƛƴ Ȋƛǳŀ ŘŜ у ŦŜōǊǳŀǊƛŜ мфсл în  Mihai Retegan, wŇȊōƻƛ 

politic în Blocul Comunist. wŜƭŀסƛƛƭŜ ǊƻƳŃƴƻ-ǎƻǾƛŜǘƛŎŜ ƞƴ ŀƴƛƛ ǒŀƛȊŜŎƛ Φ5ƻŎǳƳŜƴǘŜ (.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Rao,  2002)  33-

38. 
8
 Ibidem,  39. 

9
 Ibidem,  41. 

10
 Ibidem, 37. 

11
 Ibidem, 38. 

12
 Ibidem, 41. 
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cealaltŁ parte avem Rom©nia, susŞinutŁ timid de Bulgaria, Ungaria  ĸi Polonia care aveau 

situaŞii economice similare. Un rol foarte important l-a avut alianŞa rom©noïpolonŁ,  unde 

in nenumŁrate r©nduri, reprezentanŞii Poloniei s-au pronunŞat ´mpotriva ñspecializŁrii 

agriculturiiò ĸi a noului mod de luare a deciziilor prin majoritate. 

Ċn vara anului 1962, ´n iunie a fost declanĸat un nou episod al intenŞiilor sovieticilor 

de a controla Rom©nia, reluarea ideii cŁ adoptarea deciziilor trebuie sŁ se efectueze prin 

majoritate la nivelul C.A.E.R. TotodatŁ, liderul sovietic lansa Ἠi programul ĂPrincipiile 

fundamentale ale diviziunii munciiò al cŁrui obiectiv era construirea economiei socialiste 

într-o singurŁ identitate.  

Gheorghiu Dej a rŁspuns imediat iniŞiativelor sovietice printr-un discurs în care 

invoca principiile declaraŞiei sovietice din octombrie 1956 (egalitatea ´n drepturi, avantajul 

reciproc ĸi independenŞa statelor membre) ĸi respingea propunerile care dezavantajau 

Rom©nia. De asemenea, liderul P.M.R., a argumentat cŁ strategiile de dezvoltare elaborate 

de Uniunea SovieticŁ, erau favorabile doar Cehoslovaciei ĸi RDG, ´n timp ce restul statelor 

membre nu beneficiau de pe urma colaborŁrii intra-bloc. Aceasta era ĸi justificarea 

orientŁrii Rom©niei cŁtre pieŞele occidentale.
13

 

Un episod surprizŁ pentru liderii de la Bucureĸti a fost atitudinea Poloniei. Deĸi ´n 

prima faza susŞinuse punctul de vedere al delegaŞiei rom©ne, la aceastŁ ConsfŁtuire a 

reprezentanŞilor partidelor comuniste si muncitoreĸti, organizatŁ chiar de ei,  poziŞia s-a 

modificat radical pled©nd ´n favoarea specializŁrii si reorganizŁrii C.A.E.R. la nivel de 

decizie. Care au fost factorii care au stat la baza modificŁrii punctului de vedere al 

Polonie? Una din teoriile lansate de unii istorici, ar fi aceea ca România si-a fi permis sŁ se 

opunŁ Uniunii Sovietice, pentru cŁ nu era dependentŁ de sursele energetice, (petrol si  

gaze) ´n mŁsura in care era Polonia. 

OpoziŞa vehementŁ a liderilor rom©ni a avut drept rezultat eĸecul planurilor 

sovietice pentru cŁ deciziile se luau prin unanimitate: polonezii au renunŞat la ideile de 

reorganizare iar ungurii ĸi est-germanii au avut o atitudine neutrŁ. Re´ntorĸi ´n ŞarŁ, liderii 

P.M.R. s-au arŁtat surprinĸi de negocieri ĸi de renunŞarea rapidŁ a polonezilor la 

propunerile lor 
14
. Ċn concluzie, Dej  spunea cŁ ĂtoŞi au apreciat intervenŞia noastrŁ pentru 

                                                           
13
5ŀƴ /ŇǘŇƴǳǒΣ 5ƛǾŜǊƎŜƴסŜƭŜ ǊƻƳŃƴƻ-ǎƻǾƛŜǘƛŎŜ Řƛƴ /Φ!Φ9ΦwΦ ǒƛ ŎƻƴǎŜŎƛƴסŜƭŜ ƭƻǊ ŀǎǳǇǊŀ ǇƻƭƛǘƛŎƛƛ ŜȄǘŜrne a 

României, 1962-1963, II,  Arhivele Totalitarismului, nr.46-47 (3-4), 2005, 82-84. 
14

 {ǘŜƴƻƎǊŀƳŀ ǒŜŘƛƴסŜƛ ŎƻƴŘǳŎŜǊƛƛ tΦaΦwΦ ƞƴ ŎŀǊŜ ǎ-ŀ ŦŇŎǳǘ ƻ ŀƴŀƭƛȊŇ ŀ /ƻƴǎŦŇǘǳƛǊƛƛ /Φ!Φ9ΦwΦΣ ǊŜŎŜƴǘ ƞƴŎƘŜƛŀǘŇ 

la Moscova,(11 iunie, 1962, Doc.18) ƞƴ 5ŀƴ /ŇǘŇƴǳǒΣ Între .ŜƛƧƛƴƎ ǒƛ aƻǎŎƻǾŀΦ wƻƳŃƴƛŀ ǒƛ ŎƻƴŦƭƛŎǘǳƭ ǎƻǾƛŜǘƻ-

chinez, Vol I, 1957-1965 (.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Lƴǎǘƛǘǳǘǳƭ bŀסƛƻƴŀƭ ǇŜƴǘǊǳ {ǘǳŘƛǳƭ ¢ƻǘŀƭƛǘŀǊƛǎƳǳƭǳƛ, 2004), 168-176. 
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cŁ am avut o poziŞie principialŁ ĸi de aici rezultŁ cŁ nimeni nu poate sŁ se ridice ´mpotriva 

unor principii justeò 
15

  

La scurt timp,  Hruĸciov a efectuat o vizitŁ ´n Rom©nia. Scopul real consta ´n faptul 

cŁ URSS vroia sŁ arate statelor din cele douŁ blocuri cŁ Rom©nia nu reprezintŁ un nou 

dizident de tipul Albaniei.
16

 În timpul vizitei, s-a pŁstrat tŁcerea asupra divergenŞelor 

economice, cel puŞin la nivel public. 

Problemele economice au fost reluate ĸi ´n timpul plenarei C.C. al P.C.U.S. din 

noiembrie 1962 ceea ce a determinat o acutizare a divergenŞelor rom©no-sovietice. 

RŁspunsul pŁrŞii rom©ne a fost dat ´n timpul Plenarei C.C. al P.M.R. din 21-23 noiembrie 

1962. ĂCampionul  noii doctrine rom©neĸti de independenŞŁ economicŁò, dupŁ cum ´l 

numeĸte istoricul Florin Constantiniu a fost Alexandru B©rlŁdeanu.
17

 care a argumentat cŁ 

planul unic reprezenta o ´ncŁlcare a principiilor DeclaraŞiei partidelor comuniste din iunie 

1960 c©t ĸi statutul C.A.E.R.
 18

   

Recunoaĸterea existenŞei unor divergenŞe rom©no-sovietice pe plan economic ĸi 

politic era o premierŁ. Prin dezaprobarea faŞŁ de intenŞiile Moscovei, conducerea rom©nŁ a 

reuĸit sŁ aibŁ o poziŞie individualizatŁ ´n interiorul blocului comunist, celelalte state 

membre declarându-se de acord cu ideea organismului unic de planificare. 

Criza din C.A.E.R. a continuat ĸi pe parcursul anului 1963. Sesiunea C.A.E.R. din 

februarie 1963, de la Moscova relua ´ncŁ din prima zi problema ´nfinŞŁrii organismului 

unic de planificare. DupŁ cum declarŁ  B©rlŁdeanu ´ntr-un raport (cu privire la dezbaterile 

de la Moscova la ´nt©lnirea Comitetului Executiv al C.A.E.R.) prezentat ´n cadrul ĸedinŞei 

Biroului Politic din 26-27 februarie 1963, Hruĸciov declara: ĂSŁ fim bine ´nŞeleĸi. DacŁ o 

ŞarŁ nu ´nŞelege ´ncŁ exact aceastŁ problemŁ, noi nu putem s-o silim sŁ meargŁ cu noi. 
19

  În 

concluzie, sublinia cŁ planul sŁu nu periclita suveranitatea statelor ĸi nu trebuia privit 

Ă´ngustò sau individual prin punctul de vedere Ăizolatòal fiecŁrui statò.
20

  

 În interiorul blocului, se contura o cvasi-crizŁ, ´ntr-un moment când imaginea 

Moscovei era deja deterioratŁ de criza din Caraibe ĸi conflictul cu China . Ċn ´ncercarea de 

                                                           
15

 Ibidem, 172. 
16

 Paul Niculescu-Mizil, h ƛǎǘƻǊƛŜ ǘǊŇƛǘŇ (.ǳŎǳǊŜǒǘƛΥ 9ƴŎƛŎƭƻǇŜŘƛŎŇΣ 1997), 167. 
17

 Florin Constantiniu, h ƛǎǘƻǊƛŜ ǎƛƴŎŜǊŇ ŀ ǇƻǇƻǊǳƭǳƛ ǊƻƳŃƴ (.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Univers Enciclopedic, 1997), 494. 
18

 Stenograma Plenarei a C.C al P.M.R., ( 21-23 noiembrie, 1962) în aƛƘŀƛ wŜǘŜƎŀƴ Ǔƛ !ƭŜǎŀƴŘǊǳ 5ǳסǳΣ wŇȊōƻƛ 

ǇƻƭƛǘƛŎ ƞƴ ōƭƻŎǳƭ ŎƻƳǳƴƛǎǘΦ wŜƭŀסƛƛ româno-sovietice. Documente, vol II (.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Tritonic, 2004), 16. 
19

 {ǘŜƴƻƎǊŀƳŀ ǒŜŘƛƴסŜƛ .ƛǊƻǳƭǳƛ tƻƭƛǘƛŎ ŀƭ // ŀƭ tΦaΦwΦΣ όнс-27 februarie) în Mihai Retegan, wŇȊōƻƛ ƞƴ ōƭƻŎǳƭ 

ŎƻƳǳƴƛǎǘΦ wŜƭŀסƛƛ ǊƻƳŃƴƻ-ǎƻǾƛŜǘƛŎŜ ƞƴ ŀƴƛƛ ǒŀƛȊŜŎƛΦ5ƻŎǳƳŜƴǘŜ (.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Rao, 2002),  55.  
20

 Ibidem,  53. 



Supliment nr. 1 

 

12 
 

a detensiona atmosfera creatŁ ´n relaŞiile rom©no-sovietice,  Andropov, Podgorn©i ĸi 

Hruĸciov au avut ´ntrevederi la Bucureĸti cu Ă establishment-ul rom©nescò, pe parcursul 

´ntregului an 1963, pentru a afla intenŞiile conducerii P.M.R.
21

 

 Într-o scrisoare a C.C. al P.C.U.S. adusŁ la Bucureĸti de Andropov se preciza cŁ 

sovieticii:  respectau principiul suveranitŁŞii ĸi dezvoltŁrii relaŞiilor dintre state pe baza 

avantajului reciproc. 
22

 Ne´nŞelegerile erau justificate pe fondul presiunilor cererilor est-

germane, cehe ĸi poloneze iar soluŞia propusŁ era participarea voluntarŁ Ăcine vrea sŁ intre 

´n aceste uniuni intrŁ, cine nu vrea nu intrŁò
23

 Un alt punct atins era faptul cŁ existau numai 

ĂnuanŞe de interpretareò a acestui plan economic, ce trebuia sŁ se tranforme ´ntr-o 

problemŁ ĂvitalŁò, ci trebuia soluŞionatŁ 
24

 

DelegaŞia condusŁ de Podgorn´i a venit cu propunerea cŁ divergenŞele ar putea fi 

soluŞionate ´n urma unei ´nt©lniri ´ntre Hruĸciov ĸi Dej, datoritŁ  relaŞiilor bune existente 

´ntre cei doi lideri : ĂrelaŞiile dintre dvs sunt cele mai apropiate, cele mai sufleteĸtiò
 25

  Ca 

urmare a rŁspunsului pozitiv al lui Dej, ´ntre 24 - 25 iunie 1963 are loc întrevederea sa cu 

Hruĸciov unde s-au discutat problemele din C.A.E.R., caracterul relaŞiile dintre partidele 

comuniste, mai ales P.M.R., P.C.C. ĸi P.C.U.S. ĸi criza rachetelor.  

Concluziile pŁrŞii rom©ne au arŁtat cŁ vizita a reprezentat un succes pentru liderii 

români : sovieticii au Ăfost nevoiŞi sŁ batŁ ´n retragere pe toatŁ liniaò accept©nd principiul 

suveranitŁŞii ´n luarea deciziilor ´n C.A.E.R. ĸi realizarea schimburilor economice pa baze 

de egalitate.
26

 , iar  poziŞia fermŁ a P.M.R.-ului Ăi-a fŁcut sŁ recunoascŁ cŁ avem dreptate ĸi 

la urma urmei sŁ-ĸi modifice poziŞiaò
27

  

                                                           
21

 Mihai Retegan, wŇȊōƻƛ tƻƭƛǘƛŎ ƞƴ .ƭƻŎǳƭ /ƻƳǳƴƛǎǘΦ wŜƭŀסƛƛ ǊƻƳŃƴƻ-ǎƻǾƛŜǘƛŎŜ ƞƴ ŀƴƛƛ ǒŀƛȊŜŎƛΦ 5ƻŎǳƳŜƴǘŜ 

(.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Rao, 2002),  15. 
22

 bƻǘŇ ŀǎǳǇǊŀ ŘƛǎŎǳסƛƛƭƻǊ Ŏǳ ŘŜƭŜƎŀסƛŀ ǎƻǾƛŜǘƛŎŇ ŎƻƴŘǳǎŇ ŘŜ !ΦLΦ!ƴŘǊƻǇƻǾΣ о ŀǇǊƛƭƛŜΣ мфсо în  Mihai Retegan, 

wŇȊōƻƛ ƞƴ ōƭƻŎǳƭ ŎƻƳǳƴƛǎǘΦ wŜƭŀסƛƛ ǊƻƳŃƴƻ-ǎƻǾƛŜǘƛŎŜ ƞƴ ŀƴƛƛ ǒŀƛȊŜŎƛΦ 5ƻŎǳƳŜƴǘŜ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΥ Rao, 2002), 192-

193. 
23

 Ibidem, 195. 
24

 Ibidem, 197-198. 
25

 {ǘŜƴƻƎǊŀƳŀ ŘƛŎǳסƛƛƭƻǊ ƳŜƳōǊƛƭƻǊ .ƛǊƻǳƭǳƛ tƻƭƛǘƛŎ Ŏǳ ŘŜƭŜƎŀסƛŀ ǎƻǾƛŜǘƛŎŇ ŎƻƴŘǳǎŇ ŘŜ b Φ±Φ Podgornîi,( 26 

mai, 1963) în Mihai Retegan, wŇȊōƻƛ ƞƴ ōƭƻŎǳƭ ŎƻƳǳƴƛǎǘΦ wŜƭŀסƛƛ ǊƻƳŃƴƻ-ǎƻǾƛŜǘƛŎŜ ƞƴ ŀƴƛƛ ǒŀƛȊŜŎƛΦ5ƻŎǳƳŜƴǘŜ 

(.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Rao,  2002), 279. 
26

 {ǘŜƴƻƎǊŀƳŀ ǒŜŘƛƴסŜƛ .ƛǊƻǳƭǳƛ ǇƻƭƛǘƛŎ ŎŀǊŜ ŎǳǇǊƛƴŘŜ ŎƻƴŎƭǳȊƛƛƭŜ ǇŇǊסƛƛ ǊƻƳŃƴŜ ŘǳǇŇ ǾƛȊƛǘŀ ƞƴ wƻƳŃƴƛŀ ŀ unei 

ŘŜƭŜƎŀסƛƛ ǎƻǾƛŜǘƛŎŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŘΣ ŀǾŃƴŘǳ-ƭ ƞƴ ŦǊǳƴǘŜ ǇŜ bΦ{ΦIǊǳǒŎƛƻǾΣ нс ƛǳƴƛŜΣ мфсо ƞƴ 5ŀƴ /ŇǘŇƴǳǒΣ Între Beijing 

ǒƛ aƻǎŎƻǾŀΦ wƻƳŃƴƛŀ ǒƛ ŎƻƴŦƭƛŎǘǳƭ ǎƻǾƛŜǘƻ-chinez, Vol I (1957-1965) (.ǳŎǳǊŜǒǘƛΥ  Lƴǎǘƛǘǳǘǳƭ bŀסƛƻƴŀƭ ǇŜƴǘǊǳ 

Studiul Totalitarismului, 2004), 229-230. 
27

 Ibidem, 232.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
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Totuĸi, ñjoculò pe care ´l fŁcea regimul de la Bucureĸti avea o mizŁ importantŁ dar 

periculoasŁ.  Ċn ĸedinŞa Biroului politic al P.M.R. din iunie 1963, B©rlŁdeanu declara cŁ 

relaŞiile tensionate ale U.R.S.S.-ului cu China erau principalul factor pentru care Moscova 

nu iniŞiase un posibil conflict economic ´mpotriva Rom©niei fiind conĸtient de o posibilŁ 

ameninŞare a sovieticilor ´n cazul soluŞionŁrii acestuia: Ăpentru mine este clar cŁ dacŁ nu ar 

fi situaŞia cu China[....]c©nd li se vor mai dezlega m©inile, atunci ar trebui sŁ Şinem seama 

bine de aceste ameninŞŁriò
28

   

OpŞiunea Rom©niei pentru o politicŁ economicŁ bazatŁ pe forŞele proprii, va 

constitui treptat baza apropierii relaŞiilor rom©no ï chineze.  Conducerea de la Bucureĸti 

avea nevoie de un sprijin în interiorul blocului iar China era  un partener pertinent.  

Un moment cheie al conflictului a fost scrisoarea CC al PC.Chinez adresatŁ CC al 

PCUS din 14 iunie 1963. În cele 25 de puncte chinezii contestau poziŞia hegemonicŁ a 

URSS ĸi preciza ca fiecare stat sŁ se bazeze ´n primul r©nd pe eforturile proprii ĸi pe 

resursele de care dipun. Chiar dacŁ nu fŁcea o menŞionare asupra numelui, toate statele-

satelit ĸtiau ´n mod clar cŁ e vorba de Rom©nia.
 29

 Mai mult, conducerea de la Bucureĸti a 

publicat ´n ziarul ñSc©nteiaò unele pasaje relevante pentru interesul naŞional spre 

indignarea sovieticilor care solicitase ca documentul sŁ rŁm©nŁ secret. 
30

 

Dincolo de problemele Ăideologiceò precum modalitatea trecerii de la capitalism la 

socialism, modul de abordare ´n soluŞionarea problemelor pŁcii ĸi rŁzboiului, (in timp ce 

Hrusciov dorea ĂcoexistenἪa paἨnicŁò ´ntre cele douŁ blocuri, China dorea confruntarea)
31

 

fondul real al disputei era ´nsŁ definirea relaŞiilor dintre partidele comuniste ĸi muncitoreĸti 

: autonomie ĸi egalitate ´ntre partide sau subordonarea faŞŁ de un centru de conducere. 

Practic, principala problemŁ o reprezenta hegemonia ´n cadrul blocului socialist, dupŁ cum 

recunoĸtea mai t©rziu, chiar ĸi  Gheorghiu Dej.
32

 

Utiliz©nd cu abilitate acutizarea divergenŞelor chino-sovietice, liderii români au 

´ncercat sŁ medieze ñcu imparŞialitateò acest conflict, urmŁrind sŁ-ĸi asigure, ´n acelaĸi 

timp, ĸi o anumitŁ protecŞie ´n cazul ´n care URSS ar fi fost tentatŁ sŁ recurgŁ la 

                                                           
28

 Ibidem, 339. 
29

 CƭƻǊƛŀƴ .ŀƴǳΣ [ƛǾƛǳ נŇǊŀnu, Aprilie 1964-αtǊƛƳŇǾŀǊŀ ŘŜ ƭŀ .ǳŎǳǊŜǒǘƛέΦ /ǳƳ ǎ-ŀ ŀŘƻǇǘŀǘ α 5ŜŎƭŀǊŀץƛŀ ŘŜ 

ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴץŇ ŀ wƻƳŃƴƛŜƛΚέό .ǳŎǳǊŜǒǘƛΥ 9ƴŎƛŎƭƻǇŜŘƛŎŇΣ нллпύΣ .LXII-LXIII. 
30

 α{ŎŃƴǘŜƛŀέΣ !ƴΦ···LLΣ ƴǊΦрфнф Řƛƴ нл ƛǳƴƛŜΣ мфсоΣ  о. 
31

 Jean-Francois Soulet, LǎǘƻǊƛŀ ŎƻƳǇŀǊŀǘŇ  ŀ ǎǘŀǘŜƭƻǊ ŎƻƳǳƴƛǎǘŜ Řƛƴ мфпр ǇŃƴŇ ƞƴ ȊƛƭŜƭŜ ƴƻŀǎǘǊŜ όLŀǒƛ: 

Polirom, 1998),  140. 
32

 bƻǘŜ Řƛƴ ǒŜŘƛƴסŀ .ƛǊƻǳƭǳƛ tƻƭƛǘƛŎ ŀƭ /Φ/Φ ŀƭ tΦaΦwΦ Ŏǳ ǇǊƛǾƛǊŜ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳŀǊŜŀ ǇƻƭŜƳƛŎƛƛ ǎƻǾƛŜǘƻ-ŎƘƛƴŜȊŜ ǒƛ 

ǇƻȊƛסƛŀ ǇŇǊסƛƛ ǊƻƳŃƴŜΣ ƞƴ 5ŀƴ /ŇǘŇƴǳǒ, op.cit., 329. 
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sancŞionarea unui astfel de comportament. Sub pretextul gŁsirii unei soluŞii pentru a pune 

capŁt divergenŞelor chino-sovietice, liderii de la Bucureĸti au dezbŁtut ´ntre 15 ĸi 22 aprilie 

1964 la Plenara lŁrgitŁ a C.C. a P.M.R. atitudinea pe care R.P.R. o va avea faŞŁ de noua 

etapŁ tensionatŁ din acest conflict.  Ċn urma acestor discuŞii s-a elaborat ñDeclaraŞia cu 

privire la poziŞia Partidului Muncitoresc Rom©n ´n problemele miĸcŁrii comuniste ĸi 

muncitoreĸti internaŞionale ñ, conform cŁreia liderii rom©ni iĸi asumau rolul de mediator al 

acestei polemici.
33

  

Într-un articol publicat ´n ĂDosarele Istorieiò, Dinu Giurescu arŁta cŁ ĂDeclaraŞia de 

IndependenŞŁ a Rom©nieiò a avut un amplu ecou, constituind un punct de reper de la care 

se vor revendica toate acŞiunile de politicŁ externŁ ale Rom©niei ´n perioada ce a urmat,  

rŁm©n©nd documentul programatic care a formulat explicit monopolul puterii în folosul 

echipei P.M.R. 
34

 

Acest demers reprezenta de fapt intrarea ´n polemicŁ a P.M.R. de pe o a treia poziŞie 

fiind apreciatŁ drept o abilitate politicŁ a conducerii rom©ne Ăo neutralitate prochinezŁò
35

 

care promova interesele rom©neĸti invoc©nd principiile definirii relaŞiilor dintre statele 

socialiste: independenŞŁ ĸi suveranitate, egalitate ´n drepturi ĸi neamestec ´n treburile 

interne. De asemenea, prin aceastŁ acŞiune,  politica URSS-ului era contestatŁ ´n mod 

public . 

În concluzii, putem sesiza cŁ dupŁ momentul 1958, retragerea trupelor, atitudinea 

conducerii P.M.R. se modificŁ treptat; nu se mai urmŁreĸte o aplicare fidelŁ a directivelor 

Moscovei, aĸa cum s-a întâmplat în primul deceniu al regimului comunist,  ci se începe a 

se remarca o atitudine  de obedienŞŁ asumatŁ, care dupŁ anul 1962 este concretizatŁ printr-

o degradare a relaŞiilor rom©no-sovieticŁ ĸi un curs ascendent al relaŞiilor rom©no-chineze. 

Ceea ce este important de menŞionat este faptul cŁ era pentru prima oarŁ c©nd un 

partid ñmicò de tipul P.M.R., avea curajul sŁ se pronunŞe asupra marilor probleme 

internaŞionale
36

 ĸi  sŁ le dezbatŁ ´n ĸedinŞele lor. Ċntr-o disputŁ ´n care membrii Pactului de 

la Varĸovia, s-au declarat de partea URSS, Rom©nia a reacŞionat insist©nd pentru aplanarea 

conflictului care periclita unitatea lagŁrului socialist. ĂDeclaraŞiaò marca apogeul unui 

                                                           
33
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2004, 17. 
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proces, ´nceput timid la sf©rĸitul anilor 50, menit sŁ aĸeze raportul dintre liderii de la 

Bucureĸti ĸi cei de la Moscova ĸi relaŞiile rom©no-sovietice  pe o nouŁ bazŁ politicŁ ´n care 

controlul sovietic sŁ nu mai fie admis ´n aparatul birocratic al statului rom©n.  

Este semnificativ de asemenea, de precizat faptul cŁ intenŞia conducerii de la 

Bucureĸti nu a fost aceea de a evada din sfera sistemelor de alianŞŁ din blocul comunist ci 

doar de a avea o libertate de miĸcare propriu-zisŁ pe plan extern, pentru a avea relaŞii cu 

Occidentul ĸi a pierde statutul de Ăstat obedient absolutò faŞŁ de liniile trasate de Moscova. 

Eforturile diplomatice ale liderilor P.M.R. au determinat scoaterea României din anonimat 

ĸi creĸterea interesului occidental. Aceste demersuri rom©neĸti au fost concretizate prin 

´ncheierea unor convenŞii cu o serie de state occidentale pentru ridicarea reprezentanŞelor 

diplomatice la rangul de ambasade ´n Suedia, Italia, Japonia, SUA ĸi Norvegia. 
37

  

Într-o perioadŁ ´n care ñobedienŞaò definea relaŞiile U.R.S.S.-ului cu statele satelit, 

Rom©nia a ´ncercat sŁ-ĸi afirme propria linie politicŁ cu caracter naŞional. Ċn decursul a 

douŁ decenii, Rom©nia a avut o evoluŞie spectaculoasŁ trec©nd de la statutul de ñsatelit 

fidelò la cel de satelit personalizat ĸi respectat de ceilalŞi membrii ai Blocului Comunist.  
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THE HISTORY OF THE CENTRAL PRISON OF IAķI  IN THE FIRST 

TWO DECADES OF THE TWENTIETH CENTURY  
 

SUCILŀ Cipriana cŁs. PAHONI
*  

 

 

 

 

ABSTRACT:  

  THE ARTICLE PRESENTS THE SITUATION OF THE CENTRAL PRISON IN IAķI AT THE 

BEGINNING OF THE TWENTIETH CENTURY. BASED ON THE INFORMATION WHICH ARCHIVES 

SOURCES PROVIDES US, SPECIFICALLY THE INSPECTION RECORDS DURING 1910-1920 PERIOD, 

WE COULD OUTLINE AN IMAGE OF THE PRISON OF IAķI WITH ALL THE PROBLEMS THAT 

EXISTED IN SUCH AN INSTITUTION, IN THE YEARS PREVIOUSLY MENTIONED. A MAJOR 

PROBLEM, THAT COULD BE IDENTIFIED FROM THE DETAILED ANALYSIS OF THE DOCUMENTS, 

WAS THE ONE REGARDING THE ISSUING AND THE CONFIRMATION OF THE ARREST WARRANTS. 

OTHER ISSUES SUCH AS: THE SEPARATION OF THE PRISONERS, THE TRANSFER OF THE 

ARRESTED, THE SECURITY SERVICE AND THE NECESSARY REPAIRS WERE FREQUENT 

DIFFICULTIES IN SUCH DETENTION FACILITIES.  

 

KEYWORDS : THE PRISON OF IAķI, DETAINEES, ARREST WARRANT, TRANSFER, INSPECTION, 

THE WARDEN. 

 

 

 

 Trying to present an history of the Penitentiary of Iaĸi in the first two decades of the 

twentieth century faces some obstacles. They occur due to the small percentage of 

information. But before the twentieth century, the issue of the imprisonment and of the 

solitary confinement space, yet attracted the attention of the reformers. Moments like - 

1831 for Wallachia and 1832 for Moldova, might be considered as beginnings for the 

prison legislation, at that time, when the first provisions were given intending to serve as a 

basis for organizing the prisons and the salt mines. 

 In 1830, the Prison of Iaĸi was settled in the building which existed in 1910 also, 

located in the PŁcurari street, when the state bought a private building for this purpose. 

Thus ñat the top floor, the judicial authorities were established, and, at the ground floor, the 

prisoners in questions before the courts and the Criminal Court

1
 were heldò. Throughout the Organic Regulation of Moldova the resettlement of the prison 

was stipulated ñto a decent place, in a building which, in addition to safety, can be handy 

                                                           
*
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for hosting the prisonersò
2
.  And in the near future (1834-1836) there were concerns for 

ñestablishing a county jail which has been put into work by the Iasi Prefecture ñ
3
. 

 As a settlement, the Penitentiary of Iasi was located in the ñGreen Bridgeò area at 

the end of the ñBroad Laneò: ñThe old main lane [...] passing it from corner to corner and 

stumbling itself in a stirrup or in a cellar, after several windings and another elbow, it 

stopped abruptly ended by the creeks leaking down to the clay gaps known as the Yellow 

Steep and after the some forethought, confronted straightforwardly the green path of the 

Copou hill barrier - tailored first  as a path through churchesô cemeteries Prapadoamna (St. 

Paraskevi) from the PŁcurari street and St. Neculai the Poor street (Church located in The 

Studentsô Hall area, before its demolition in 1912). This end, lined with an entire forest of 

striked trees, called Green Bridge, because it was passing through the vineyards, gardens 

and orchards pierced here and there by the roof of a mansion displaced from the town
4
ñ. 

That part of town was looking back then as a ñhideous wildernessò: ñWhich did make the 

young ladies to pass through there with carriages only in the horsesô run, holding a cross in 

their hands at night, not to strangled by the imaginary poltergeists or the real ones, hidden 

by the ruinsò 
5
.  

Although there have been some legislative actions taken, as we previously 

specified, the reality was that the prisons situation remained the same as it was. In the mid 

of the nineteenth century, specifically during the reign of Prince Ghica Gr. (1849-1856), 

the condition of the  prisons in Moldova was deplorable, according to The Resolution of 

January 11
th
, 1850, issued by The Public Works Department. According to the answer 

given to Gr. Ghica by his Stewards, after his request to perform a description of the 

prisons, the situation was as follows: ñ... in some regions a single room and an 

underground hole serve as a prison to dozens of people, it is not the smallest separation 

between genders, between suspected and deed, between the degree of their guilt... ñ
6
, 

                                                                                                                                                                                
1
 Gr. I. Dianu, LǎǘƻǊƛŀ ƞƴŎƘƛǎƻǊƛƭƻǊ Řƛƴ wƻƳŃƴƛŀΦ {ǘǳŘƛǳ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾΦ [ŜƎƛ ǒƛ ƻōƛŎŜƛǳǊƛ (.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Tipografia 
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2
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Tehnopres, 2001), 61 
3
 Ibidem, p. 66 
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5
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6
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therefore ñall the prisons in the country in number of 13 must be rebuiltò, among them, 

ñeight do not endure the slightest delayò
7
. The Prison of Iasi was among them, too, which 

in 1851 was endowed with another body of buildings for detention of the arrested 

condemned to correctional punishments
8
. 

But, targeting for a better management of all the prisons in Moldova, Grigore Ghica 

Voda has addressed himself to the French government. As a reply to the request of The 

Prince of Moldavia, the government in question, has sent a specialized clerk in the person 

of  Ferdinand Dodun of Perrierès, who was immediately appointed inspector of all prisons 

in the Principality. Upon his arrival in the country he compiled an Settlement for The 

Prison of Iasi administration, which was completed on November 24, 1855
9
. The 

settlement considered several issues, including: the prison staff and its duties, the general 

expenses of the prison, clothing and the food for the arrested, some general 

foreknowledgemnts for the inside service and for the condemned women as well. 

If for the first half of the nineteenth century, special regulations for each of the two 

Romanian Principalities were given, in the second half, specifically in 1862,  Ruler Al. I. 

Cuza wanting a substantial improvement of the prisons, asked the Ministry of Interior to 

prepare a report on their condition at that time. Thus, on the August 7, 1862 The 

Regulation for organizing prisons and charitable service establishments in Romania was 

approved
10

. The innovative compared to the antecedent period was the fact that by the 

decree no. 630, signed by Al. I. Cuza on August 11, 1862, the prisons services of the 

pricipalities have been unified, adopting a common regime for the both Romanian 

Countries
11

. Moreover, the prisonsô management and administration was entrusted to the 

Ministry of Interior. 

The Penitentiary of Iaĸi existence in the area already mentioned, was later on 

reported, also. In the spring of 1865, ñTheir Highnessesò (Lady Elena and Al. I. Cuza), 

when coming to Ruginoasa, for a few moments of peace, lost no opportunity to visit Iaĸi. 

ñAt half past tree, on Monday, April 19, The Ruler had reached the PŁcurari barrier. The 

                                                           
7
 Ibidem 

8
 Gr. I. Dianu, op. cit. 
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PŁcurari Street and The Broad Lane were filled with viewersò. From ñ The Central Prison 

to The Domnescu Palace there were troops lined upò
12

. Therefore, it is clear that 

penitentiaryôs location remained the same since the Organic Regulation was given, at ñThe 

Green Bridgeò. 

Urgent need of solving problems in the penitentiary system, imposed that in 1874, 

the Law on prisons regime
13

 to be written by Ferninand Perrierès Dodun. That was 

followed by: The General Regulations for the Central Prisons (May 24 / June 5, 1874), 

The General Regulation for The Juvenile Correctional House (14/26 May 1874) and The 

General Regulation for the preventive arrests (14/26 May 1874)
14

. The Penitentiary of Iasi 

also tried to align itself to the standards imposed by the new rules laid down by laws and 

regulations stated above. Thus, in 1879, a shoemaker's workshop was set up in this prison. 

But it was fairly quickly abolished, in 1883 more precisely, due to lack of the orders, but 

due to existing competition also, because of the free trade existence in the city
15

. In 1900, 

the prison was composed of four bodies of buildings, including the arrest, the building of 

the  administrative and service personnel,  the guard building, the food hall, the kitchen, 

the laundry, the baths, the cells and the confining rooms. In 1898, a large part of those 

7934 square meters that the penitentiary owned, has been granted to The City Hall  for 

ñopening of new streetsò
16

. 

Having The law on prisons regime and The General Regulations for the Central 

Prisons as a basis, we shall try to present the situation of The Central Prison of Iaĸi in the 

following rows, and along with the informations that records written in that period provide 

us as a result of the inspections conducted by the relevant competent authorities. 

The Penitentiary of Iaĸi, being ranked as a ñcentral prisonò, held under arrest ñall 

the individuals convicted to more than three monthsò. It is important to note that nobody 

could be kept in prison without an arrest warrant ñ issued and signed by the competent 

authority for the prevented and the accused ñ or under a ñ statement on the court decision, 

signed by the president or by the prosecutor of the court where the sentence had been 
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 Ion Mitican, op. cit., vol. II, p. 70 
13
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issuedò
17
. Nevertheless, after an inspections done at The Central Prison of Iaĸi, many 

irregularities have been reported in this regard. As a result of the inspection performed on 

February 11, 1912, the complaints of three detainees, namely: Avram SparŞ, Costache 

Vieriu and V. MŁgureanu were recorded in a report. The first of them denounce the fact 

that his arrest warrant was not confirmed, Vieriu claimed that although he was arrested for 

the crime of theft on November 5, 1911, at that time he was not called ñnor by The 

Instruction Office, nor to the reconfirmation of the mandate, nor in front of The Court in 

order to proceed to the trialò
18

. V. Magureanu, although he was convicted to a 2 months 

sentence in a correctional prison, the court decision remaining marked as final, stated that 

the arrest warrant had not been issued however, considering that he already served a 

sentence of 2 months and 6 days, therefore, more than the period of time suggested by the 

courtôs decision. 

Two similar cases have been reported by The Investigating Judge attached to the 

Court of Iaĸi, Office no. III, V.C. BuĸilŁ on September 30, 1915: that of Leib's sin Strul 

and of [I] Ion called ŝipa. Both were claiming that their arrest warrants have not been 

reconfirmed, although the first have been sitting for 3 months in prevention. As a result of 

the investigations, it was found that ŝipa was arrested on July 9, and the warrant was 

confirmed and reconfirmed on August 10. Leib sin Strul was arrested on September 4, but 

ñwithout The Court confirmation on the prisonôs file nor any summons at The Instruction 

Officeò
19
. ñThe Climaxò on the arrest warrants issuing and confirmationôs matter is 

achieved by becoming aware of the informations reported in the minutes of May 28, 1919. 

After the examination of the files of those released from prison it was revealed that ñdue to 

the negligence of the grafts, arrest warrants were often sent after the punishmentsô 

expiration date, so that many convicts were imprisoned more than had been decided by a 

court decisionò
20
. Upon this occasion, few cases were reported, for instance: ñNatalia 

Sofia, who has been imprisoned for six months instead of 15 days, Elijah Munteanu, who 

spent more time - 4 days; Ion CreŞu who spent more than one month; Maria Trofin for 4 
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days more, TanjalŁ Veta with 6 days; Constantin Damian with a month and  six days, 

Vasile VlŁdescu with eight days, ķtefan NemŞanu with six days extraò
21

. 

Consequently, prisonôs warden was granted an immediate task by both The 

President of the Jurymen Court ï D.G. Lupu and The Tribunal of Iaĸi Prosecutor, V. 

Eliade, ñof preparing a table on the courts for those released from prison during the year of 

1919 and which exceeded for the reasons indicated above, the penalties decidedò
22

. This 

task had to be carried by the warden according to the regulation, at the end of each month, 

being bound ñto notify the tribunalôs prosecutors or public prosecutors who have issued the 

prisonôs sentences of the  arrested from those specific pentetiaries, the nominal list of the 

arrested that in the upcoming month their sentence period would have to expire, so that 

those clerks could see if the term sentence was well calculated by the superintendence and 

that the prisonersô sentence expires  at that term specified, indeedò
23

. 

Another negligence reported at The Penitentiary of Iaĸi refers to the separation of 

the prisonôs inmates in the cells. Under the Regulation, this action was based on the 

offense committed, gender and age. It seems that in the following case, the remanded male 

minors were detained along with those of adult age and the female remanded ñwere found 

together with the convicted onesò
24

, according to the minutes drafted on June 7, 1916. The 

warden has exonerated himself of any guilt, saying that the prison did not have enough 

space. 

 Two problems the authorities are facing nowadays as well, both The Ministry of 

Justice and The General Department of Penitentiaries, that caused some difficulties at that 

time too, refer to the transfer of the arrested and to the cases of escape. According to art. 8 

and 9 of the General Regulation for the Central Prisons, the transporting of the arretsed 

was  done only upon request of the Departament of Justice and ñUnder an order of the 

Ministry of Interior / Ministry of Justiceò for four reasons: security: ñto prevent 

disturbances or agreements that would have been established among the arrestedò, or 

health issues ,òto be taken to a healthier environment, or in defending or ever eradication 

of an epidemicò,  or on the economic interest for any professional works in favor of the 

industrial service. 
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 A case of ñresettlementò of the arrested was recorded in the minutes of December 

7, 1912, which refers to a transfer of 30 condemned to the Vacareĸti prison under the order 

of The General Departament of Prisons. But, upon the medical examination performed by 

Dr. W. Finkelstein on the all prisoners, according to the rules, it was found that four of the 

prisoners were not transportable due to the diseases they were suffering of ñ(George 

Alamaru - pulmonary tuberculosis, Iosif Sender - brain neurasthenia, Moise Weinstein ï 

severe diabetes, Herĸcu [Mupu] - ñ chronic myelitis)ò
25

. This situation did not stop the 

warden to report that all the prisoners were suitable for the transfer, although, according to 

the Regulation, ñ the warden is stopped to start walking or take the sick arrested people 

with the carriage until ñhe ensurs that he  gets evrzoneôs registered certificate which had to 

state that the health of the arrested would not suffer with the transferò
26

. In our case, 

however, according to the minutes, the physician ñopinines that those convicted were not 

transportable, because they were exposed to a cold that could aggravate their conditionò
27

. 

Nevertheless, all the inmates were ñforwardedò to The Vacareĸti Prison except for the 

Herscu [Mupu] detainee. We found, therefore, that in those cases the rules could be 

violated, all the decisions over the situations that might appear remained at hole discretion 

or on the will of the warden at that time. 

 The the prisonersôtransfer, the action itself, in most cases represented a real danger. 

That ware what the two minutes of April 17, 1919 and of 20 August 1920, respectively, 

were trying to highlight. If, in the first one, it was found that ñ the absence of the van was 

very dangerous in transporting the prisoners who were trying to escape on the wayò
28

, in 

the second one it is shown the concern for the fact that there were no ñspecialists among 

the detained workersò
29

 for repairing that essential transportation machinery. 

  Closely related to the transfer of the prisoners were the attempts of escape, for an 

unsafe means of transportation involved a successful escape attempting of the offenders. In 

our case this ñruleò does not apply, because the attempt to escape found in the minutes of 
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January 4, 1920, upon which an investigation was opened, was due to the absence of a lock 

ñout to visitò
30

, which has determinated the approval of the five new locks purchasing. In 

the above-mentioned minutes it is  brought to our attention the names of the convicted 

(Vasile Buiceag, Nichifor Belici, Rava Gheorghe, Gheorghe Dinu, Perghe CreŞu ĸi 

Costache Trofin), which as a ñrewardò for the offense, were punished ñin the solitary 

confinement, bound in chains to the hands and feet and complete fasting 3 times a week 

until further noticeò
31

. According to the The General Regulation for the preventive arrests, 

ñthe dark and lonely roomò and ñthe bound in chains ñ will be preserved especially for the 

unethical deeds such as stealing, violence and rebellionò
32

, actually accomplished in the 

previous case presented. But ñcomplete fasting 3 times a weekò, apparently was a decision 

of the warden taken after consulting with ñthe disciplinary justice praetoriumò, that part of 

the punishment was later suspended because of ñthe debilitating condition of the solitary 

confinement prisonersò
33

, revealed upon on the March 1920 inspection. 

 Being also at the punishments section, it is important to point out the Iacob Casapu 

prisonerôs complaint, called Iancu Marcu, which reveals his dissatisfaction with the 

treatment that he has undergone. According to his complaint, Casapu had not been 

receiving  correspondence for two weeks, he was not allowed to access ñthe speakerò - so 

he did not have the right to be visited and he was not granted his right to receive packages. 

According to the statement of the warden, Gh. Mihail, on the situation presented, he stated 

that the restrictions stated should not be be looked upon as punishments, but rather it was a 

general rule for all the prisoners and only when they had had a good behavior ñonly then, 

they have the right to make use of such favors of the Regulationò
34

. But  Iacob Casapu was 

subject to these restrictions as a result of his intention ñto profiteer in what the other 

detainees ownedò therefore the punishment was somehow justified. And the Haralambos 

[Jani] detaineeôs complaint, according to which he has been ñclosed in a cell without ever 

being given an orderò has a particular interest. The prisoner was found by The Judge 
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Instructor Cab. III, V.C. BuĸilŁ ñlocked in the cellò under ña verbal order of Mr. Cab I. Iaĸi 

Jude Instr., on the occasion of the inspection His reign performed regarding to the fact the 

detainee was communicating with his wife without anyoneôs permissionò
35

. This case 

raises some questions: ñIf indeed there was any verbal order?ò And especially ñHow did 

that prisoner manage to communicate with his wife, considering that guardians and those 

from security service were on duty?ñ. The answer to the last question shall be self 

understood. 

 Another case enshrined in the minutes of August 20, 1920, reinforces our suspicion 

that the guard service from Central Prison of Iasi had some gaps. Thus, we found that four 

military posts were abolished ñ just those that leads to the back streetsò
36

. Although they 

took immediate measures to resurrect them, we can not say that the mentioned problem 

was fully resolved. 

 The penitentiary being an institution that requires order, discipline, cleanliness and, 

not  the last, care for the sick prisoners, we will refer, in short, to the health service. The 

General Regulation for the preventive arrests states that in every prison there is a doctor 

ñwith the assistance of an orderly chosen from the detainees by the physicianò
37

. Ill 

prisoners were receiving food under ñmedical prescriptions, within the limits of the 

instructions that are given by the medical boardò
38

  and benefiting, unlike the others 

arrested who were given ñas a beddingò a mat and a pillow stuffed with straws, a mattress, 

ñtwo sheets of thick fabric and a woolen coveringñ
39

. Among the diseases recorded in the 

minutes researched, there have been enumerated: cases of tuberculosis and scurvy, in the 

latter case being recommended vegetarian food and arranging of an ñisolation roomò, 

because the disease was contagious and presented a health hazard to others detainees.  

 Subject regarding the physical treatment of the detainees includes  the ñnutrientò 

problem. Although most of the reports stated that the food was good and sufficient, a 

minus on  the prisonersô diet was the bread, which was not ñbaked enoughò
40

, the 
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administration grounding that this was due to the ñpoor quality of the flourò
41

.  The 

inspections have been done to the winter food warehouses ï were showing the exact 

quantities and the related costs. Food issue should have been one of the main concerns of 

the warden, because, as mentioned in 1862, ñfor the prisonôs detainee which has not been 

sentenced to death by starvation, but to a lifetime or in part sentence, the physical therapy 

regime is an essential condition, which should replace the ordinary life gapsò
42

. 

 The Central Prison of Iaĸi being installed in an old building, continuous 

refurbishment was necessary. Therefore, in many minutes were reported repairs and 

consolidations, which required an immediate implementation. For example, it was 

necessary to repair a wall that was damaged due to the breakage of the leakage column or 

of the  water supply pipeline and its restoration and consolidation was urgently 

recommended, as it was jeopardizing the people as they were getting out of the workshops 

or would have trigger the collapse of the entire wing of that body
43

.  Other repairs were 

performed to the kitchen (the dome above the oven was restored
44

), to the laundry, and to 

dormitories (ñscraping, plastering and committing the walls
45

 and arranging of other 

dormitories and for ñthe callers and the instructionò). 

 To conclude, we can specify, based on the evaluations of the minutes registered 

during the December 1910 - November 1920 period, that the Central Prison of Iaĸi had 

some gaps in the security service as well as in the procedures that needed to be performed 

by the authorities for issuing and confirming of the arrest warrants. Regarding to the other 

problems the prison have been facing, those were: some of the common issues in such an 

institution and, as it could be seen from the information presented, either it was on their to-

do list, either measures have already been taken in order to improve that existing situation 

and, not at last, the detentionôs conditions of the arrested. 
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ABSTRACT  
THE REIGN OF MIHAIL STURDZA REPRESENTED, FROM SEVERAL POINT OF VIEW, A 

PARTICULAR STAGE IN THE HISTORY OF THE MOLDAVIAN CHURCH. THE CHANGES THAT THE 

ORGANIC REGULATION AND THE FOLOWING LEGISLATION HAVE MADE, STRENGTHENED STATE 

CONTROL OVER THE MANAGEMENT OF THE CHURCH INCOME. THE INTERFERENCE OF THE 

STATE AND MICHAEL STURDZA HIMSELF IN CHURCH AFFAIRS WAS, IN FACT, A 

CHARACTERISTIC OF HIS ENTIRE REIGN. MIHAIL STURDZAôS DRAFT LAWS REGARDING THE 

INCOME OF THE CHURCH, THE UNFAIR ESTATE EXCHANGES IMPOSED TO METROPOLITAN, 

AND OTHER ABUSES, HAVE LED TO A STRONG TACIT CONFLICT BETWEEN THE METROPOLITAN 

AND THE RULER. UNABLE TO OPPOSE MIHAIL STURDZA, WHO WANTED THE PROMULGATION 

OF A LAW FOR THE MANAGEMENT OF CHURCH INCOME, THE METROPOLITAN VENIAMIN 

COSTACHE RESIGNED. 
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Domnia lui Mihail Sturdza avea sŁ marcheze o etapŁ aparte ´n istoria Bisericii 

Moldovei, din mai multe puncte de vedere. Dintre acestea se distinge acela privitor la 

schimbŁrile pe care Regulamentul Organic ĸi legislaŞia ulterioarŁ le-au adus în domeniul 

administrŁrii averilor Bisericii, av©nd drept efect ´ntŁrirea controlului domnesc asupra 

acestora. AceastŁ imixtiune a statului ĸi a lui Mihail Sturdza

1
 personal, ´n treburile Bisericii a fost, de altfel, o caracteristicŁ a ´ntregii sale domnii. 

Proiectele de lege ale lui Mihail Sturdza cu privire la averile mŁnŁstirilor, ale 

Episcopiilor ĸi Mitropoliei, schimburile nedrepte de moĸii impuse Mitropoliei
2
 ĸi alte 

                                                           
*Masterand, Facultatea de Istorie, Universitatea α!ƭŜȄŀƴŘǊǳ Lƻŀƴ /ǳȊŀέΣ LŀǒƛΦ 
1
  ǘŜŦŀƴ {ŎŀǊƭŀǘ 5ŇǎŎŇƭŜǎŎǳ ƞƭ ŘŜǎŎǊƛŜ ŀǎǘŦŜƭΥ α!ŎŜǎǘ ƻƳΣ ŘŜ ƴ-ar fi avut numai un defect, dar un defect mare, 

care i-ŀ ǇŇǘŇǘ ƴǳƳŜƭŜ ǒƛ ƛ-ŀ ƞƴƴŜƎǊƛǘ ƳŜƳƻǊƛŀΣ ƭŇŎƻƳƛŀ ƴŜƳŇǊƎƛƴƛǘŇ ŘŜ ŀǾŜǊŜ ǒƛ ŀǾŀǊƛסƛŀ ŜȄƻǊōƛǘŀƴǘŇΣ ar fi 
ǘǊŜŎǳǘΣ ŎŜƭ Ǉǳǘƛƴ ƭŀ ƴƻƛΣ ŘŜ ƻƳǳƭ ƳŀǊŜΣ ŎŇ ŀǾŜŀ ǘƻŀǘŜ ŎŀƭƛǘŇסƛƭŜ ŎŜǊǳǘŜ Ŏŀ ǎŇ ŦƛŜέ όbƛŎƻƭŀŜ LƻǊƎŀΣ α¦ƴ ŎǳƎŜǘŇǘƻǊ 
ǇƻƭƛǘƛŎ ƳƻƭŘƻǾŜŀƴ ŘŜ ƭŀ ƧǳƳŇǘŀǘŜŀ ǎŜŎƻƭǳƭǳƛ ŀƭ ·L·-ƭŜŀΦ  ǘŜŦŀƴ {ŎŀǊƭŀǘ 5ŇǎŎŇƭŜǎŎǳέΣ ƞƴ !ŎŀŘŜƳƛŀ wƻƳŃƴŇ 
aŜƳƻǊƛƛƭŜ {ŜŎץƛǳƴƛƛ LǎǘƻǊƛŎŜ, seria III, tom XIII, 1, (1933), 39. 
2
 O mŇǊǘǳǊƛŜ ŀ ǳƴǳƛ ŀǎǘŦŜƭ ŘŜ ǎŎƘƛƳō ƻ ƎŇǎƛƳ ƞƴǘǊ-ƻ ǎŎǊƛǎƻŀǊŜ ŀ  Ŏƻƴǎǳƭǳƭǳƛ ŘŜ ƭŀ LŀǒƛΣ YƻǘȊŜōǳŜ ŎŇǘǊŜ 
bŜǎǎŜƭǊƻŘŜΣ ƭŀ мл ƛǳƭƛŜ мупмΦ 5ƻŎǳƳŜƴǘǳƭ ƳŜƴסƛƻƴŜŀȊŇ ŎŇ aƛƘŀƛƭ {ǘǳǊŘȊŀ ŦŇŎǳǎŜ ƻ ǾƛȊƛǘŇ ƭŀ ƻ ƳƻǒƛŜ Řƛƴ 
Bucovina pe care o ǎǘŇǇŃƴŜŀ ƞƴ ǳǊƳŀ ǳƴǳƛ ǎŎƘƛƳō Ŏǳ aƛǘǊƻǇƻƭƛŀΣ ǒƛ ŎŇ ǳǊƳŀ ǎŇ Ƴŀƛ ŦŀŎŇ ǒƛ ŀƭǘŜ ǎŎƘƛƳōǳǊƛΣ 
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abuzuri, au dus la apariŞia unui puternic conflict ´ntre mitropolit ĸi domn. Cunoscut pentru 

Ăiubirea de arginŞiò, domnul s-a folosit de orice mijloc pentru a-ĸi atinge Şinta, adesea 

lovind ´n demnitatea mitropolitului ĸi a Mitropoliei. 

De la izbucnirea acestui conflict, mitropolitul Veniamin este tulburat de intrigi 

interne ĸi externe
3
, precum ĸi de presiunea indirectŁ a domnului

4
, care urmŁrea aplicarea 

unei mŁsuri care ´n ŝara Rom©neascŁ se hotŁr©se ´ncŁ de la 1840
5
: trecerea administraŞiei 

moĸiilor ĸi averilor eparhiei de la mitropolit ĸi episcopi la Departamentul CredinŞei ï 

format din boieri. Ori, pentru a putea realiza acest lucru în Moldova, unde mitropolitul 

avea nevoie de veniturile bisericeĸti pentru diverse cheltuieli, ´ntre care cele cu tipografia 

ce o Şinea la Iaĸi
6
 ĸi pentru demersurile sale culturale, era necesarŁ ´ndepŁrtarea acestui 

reprezentant al unei Biserici stŁp©nŁ pe patrimoniul sŁu funciar. 

Ċn anul 1835, Mihail Sturdza hotŁrŁĸte ca administraŞia averilor mŁnŁstireĸti sŁ 

treacŁ sub controlul unei autoritŁŞi laice centrale, cu toate cŁ pentru bunurile Mitropoliei ĸi 

ale Episcopiilor erau ´ncŁ ´n vigoare dispoziŞiile Regulamentului Organic, care Ănu 

atingeau privilegiile ´naltului clerò
7
.  

Pus ´n faŞa unui act ca ĸi ´mplinit, mitropolitul Veniamin prezintŁ un proiect privitor 

la administraŞia mŁnŁstirilor ne´nchinate. Acestea erau ´mpŁrŞite ´n patru categorii, dupŁ 

averile lor
8
. Pentru fiecare categorie s-a hotŁr©t suma necesarŁ ´ntreŞinerii. Ceea ce 

rŁm©nea era ´mpŁrŞit ´n douŁ, jumŁtate revenind caselor de binefacere, ´n special 

Seminarului de la Socola ĸi cealaltŁ jumŁtate Mitropoliei, pentru repararea mŁnŁstirilor ĸi 

pentru a acoperi cheltuielile neprevŁzute. Ċn plus, egumenii acestor mŁnŁstiri erau datori sŁ 

prezinte la Mitropolie la sf©rĸit de an o evidenŞŁ, pe care Mitropolitul o aducea la 

cunoĸtinŞa domnului printr-o anafora. Moĸiile acestor mŁnŁstiri urmau sa fie arendate pe 

                                                                                                                                                                                
foarte avantajoase cu mitropolitul. Intermediarul în aceste schimburi era nepotul mitropolitului Veniamin, 
ƭƻƎƻŦŇǘǳƭ bƛŎƻƭŀŜ /ŀƴǘŀΦ ±ŜȊƛ Lƻƴ ±ŀǊǘŀΣ ¢ŀǘƛŀƴŀ ±ŀǊǘŀΣ αaƻƭŘƻǾŀ ǒƛ נŀǊŀ wƻƳŃƴŜŀǎŎŇ ƞƴ ǘƛƳǇǳƭ ŘƻƳƴƛƛƭƻǊ 
ǊŜƎǳƭŀƳŜƴǘŀǊŜΦ 5ƻŎǳƳŜƴǘŜ ƛƴŜŘƛǘŜ Řƛƴ ŀǊƘƛǾŜƭŜ Řƛƴ CŜŘŜǊŀסƛŀ wǳǎŇΣ ¦ŎǊŀƛƴŀ ǒƛ wΦ aƻƭŘƻǾŀέΣ ό/ƘƛǒƛƴŇǳΣ 
Editura Cartdidact, 2002), doc. 153, 354. 
3
 [ŀ мо ƴƻƛŜƳōǊƛŜ муос ƭƻƎƻŦŇǘǳƭ /ƻǎǘŀŎƘŜ /ƻƴŀŎƘƛ ǒƛ /ƻǎǘŀŎƘŜ {ǘǳǊŘȊŀ ǎŎriu o scrisoare mitropolitului, 

prevenindu-ƭ ǎŇ ƴǳ ŦƛŜ ƛƴŘǳǎ ƞƴ ŜǊƻŀǊŜ ƞƴ αǇǊƛŎƛƴŀ ǇǊƛƎƻƴƛǊƛƛέ ǇƻǊƴƛǘŜ ŀǎǳǇǊŀ ǎŀ ŘŜ ǇǊƻǇǳƴŜǊƛ ŘŜ ƞƳǇŇŎŀǊŜ 
ǾŜƴƛǘŜ Řƛƴ ǇŀǊǘŜŀ ǾǊŜǳƴŜƛ αǇŜǊǎƻŀƴŜ ƞƴǎŜƳƴŇǘƻŀǊŜέΣ ŎŦΦ /ƻƴǎǘŀƴǘƛƴ 9ǊōƛŎŜŀƴǳΣ αLǎǘƻǊƛŀ aƛǘǊƻǇƻƭƛŜƛ aƻƭŘŀǾƛŜƛ 
Moldaviei ǒƛ {ǳŎŜǾŜƛ ǒƛ ŀ /ŀǘŜŘǊŀƭŜƛ aƛǘǊƻǇƻƭƛǘŀƴŜ Řƛƴ LŀǒƛέΣ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ ¢ƛǇƻƎǊŀŦƛŀ /ŇǊסƛƭƻǊ .ƛǎŜǊƛŎŜǒǘƛΣ муууύ, 
488. 
4
 /ŦΦ {ŎŀǊƭŀǘ tƻǊŎŜǎŎǳΣ α9ǇƛǎŎƻǇƛŀ wƻƳŀƴǳƭǳƛέ, ό9ǇƛǎŎƻǇƛŀ wƻƳŀƴǳƭǳƛ ǒƛ ŀ IǳǒƛƭƻǊΣ мфупύΣ нтсΦ 

5
 bƛŎƻƭŀŜ LƻǊƎŀΣ αLǎǘƻǊƛŀ .ƛǎŜǊƛŎƛƛ wƻƳŃƴŜǒǘƛ ǒƛ ŀ ǾƛŜסƛƛ ǊŜƭƛƎƛƻŀǎŜ ŀ ǊƻƳŃƴƛƭƻǊέΣ ŜŘƛסƛŀ ŀ LL-ŀΣ ǊŜǾŇȊǳǘŇ ǒƛ 
ŀŘŇǳƎƛǘŇΣ ǾƻƭΦ LLΣ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ aƛƴƛǎǘŜǊƛǳƭǳƛ ŘŜ /ǳƭǘŜΣ мфнуύ, 266.  
6
 Ibidem. 

7
 Lƻŀƴ /Φ CƛƭƛǘǘƛΣ α5ƻƳƴƛƛƭŜ ǊƻƳŃƴŜ ǎǳō ǊŜƎǳƭŀƳŜƴǘǳƭ ƻǊƎŀƴƛŎ муоп-мупуέΣ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ [ƛōǊŇǊƛƛƭŜ {ƻŎŜŎΣ 1915), 

517. 
8
 Analele Parlamentare ale României, V2, Legislatura I, sesiunea III (1834-1835), Anexe, nr 41, 795. 
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trei ani, iar adjudecarea trebuia sŁ se facŁ la Mitropolie, ´n prezenŞa unui delegat numit de 

domn
9
. Datoriile mŁnŁstirilor urmau sŁ fie plŁtite ´n ĸapte ani. La Mitropolie s-a ´nfiinŞat o 

casŁ centralŁ pentru primirea veniturilor. Aĸadar, aceastŁ lege limita autoritatea egumenilor 

ĸi chiar a mitropolitului, pun©nd bugetele mŁnŁstirilor sub controlul domnului. 

Un alt motiv care l-a fŁcut pe Mihail Sturdza sŁ lucreze pentru ´ndepŁrtarea lui 

Veniamin a fost tocmai prezenŞa ´ntre miniĸtri a nepotului mitropolitului, Nicolae Canta. 

Într-o scrisoare adresatŁ  consilierului de stat Titov, Mihail Sturdza, se pl©ngea cŁ numirea 

lui Nicolae Canta la departamentul justiŞiei se datoreazŁ presiunilor mitropolitului
10

. Era 

cunoscutŁ ´n epocŁ influenŞa pe care acesta o avea asupra ĂminŞii slabe a Mitropolitului, 

care ´n calitate de Preĸedinte al Obĸteĸtei AdunŁri, impunea prin sarcina cu care era investit 

ĸi prin consideraŞia de care se bucuraò
11
. Nicolae SuŞu ´l descrie ´n memoriile sale pe 

Nicolae Canta, ca un om cu o ĂfaimŁ ur©tŁò, priceput ´n a ´nv´rti lucrurile, ce ĸtia sŁ 

vorbeascŁ dupŁ cum ´i cerea interesul, serios ĸi cumpŁtat la vorbŁ, judec©nd bine, 

Ăcuviincios ´n purtŁrile sale, se ´mbrŁca ´n haina cinstei; dar ´n fond era un mare ĸi 

´nvŁpŁiat luŁtor de mitŁò. Dintr-o scrisoare pe care domnul o adreseazŁ contelui 

Nesselrode
12
, pentru a se pl©nge de purtarea consului Besak, care se alŁturase unei 

minoritŁŞi formate ´n jurul logofeŞilor Iordache Catargiu ĸi Nicolae Canta, ´mpiedicând 

mersul obiĸnuit al lucrŁrilor Adunarii, reies c©t se poate de limpede motivele pentru care 

Mihail Sturdza dorea sŁ-l ´ndepŁrteze pe Nicolae Canta. 

Ċncerc©nd sŁ obŞinŁ asentimentul baronului R¿ckman, consulul general al Rusiei ´n 

Principate, Mihail Sturdza ´i trimitea o scrisoare la 29 octombrie 1836, anunŞ©ndu-l cŁ 

pregŁtise un proiect cu privire la ´ntrebuinŞarea veniturilor Mitropoliei ĸi Episcopiilor dupŁ 

modelul rus, în care Statul controla politic Biserica. 

Mitropolitul ar mai fi rezistat presiunilor dacŁ Mihail Sturdza nu ar fi ĸtiut c©t de 

slabŁ era gestiunea financiarŁ a Mitropoliei. Articolulul 417 din Regulamentul Organic 

oferise o am©nare de zece ani plŁŞii datoriilor Mitropoliei ĸi Episcopiilor, care se ´ncheia la 

sf©rĸitul anului 1841. Ċn 1839, domnul ´i scria baronului R¿ckman, arŁt©ndu-i cŁ ´n vreme 

                                                           
9
 Ibidem, 793. 

10
 9ǳŘƻȄƛǳ ŘŜ IǳǊƳǳȊŀƪƛΣ α5ƻŎǳƳŜƴǘŜ ǇǊƛǾƛǘƻŀǊŜ ƭŀ ƛǎǘƻǊƛŀ ǊƻƳŃƴƛƭƻǊέ, Supliment I, vol VI, 1827-1849, 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŜ ŀŘǳƴŀǘŜΣ ŎƻƻǊŘƻƴŀǘŜ ǒƛ ǇǳōƭƛŎŀǘŜ ŘŜ 5Φ !Φ {ǘǳǊŘȊŀ ǒƛ /Φ /ƻƭŜǎŎǳ-±ŀǊǘƛŎΣ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ муфрύΣ doc. 
···Σ то όмм ǎŜǇǘŜƳōǊƛŜ муофύΦ Oƴ ŎƻƴǘƛƴǳŀǊŜ ǎŜ Ǿŀ Ŏƛǘŀ IǳǊƳǳȊŀƪƛΣ α5ƻŎǳƳŜƴǘŜέΦ 
11

 αaŜƳƻǊƛƛƭŜ tǊƛƴŎƛǇŜƭǳƛ bƛŎƻƭŀŜ {ǳסǳΣ ƳŀǊŜ ƭƻƎƻŦŇǘ ŀƭ aƻƭŘƻǾŜƛ мтфу-мутмέΣ ¢ǊŀŘǳŎŜǊŜ Řƛƴ ƭƛƳōŀ ŦǊŀƴŎŜȊŇΣ 
ƛƴǘǊƻŘǳŎŜǊŜΣ ƴƻǘŜ ǒƛ ŎƻƳŜƴǘŀǊƛƛ ŘŜ DŜƻǊƎŜǘŀ tŜƴŜƭŜŀ CƛƭƛǘǘƛΣ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ CǳƴŘŀסƛŜƛ /ǳƭǘǳǊŀƭŜ wƻƳŃƴŜΣ 
1997), 130. 
12

 IǳǊƳǳȊŀƪƛΣ α5ƻŎǳƳŜƴǘŜέΣ Supliment I, vol IV, 1802-мупфΣ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜ ŀŘǳƴŀǘŜΣ ŎƻƻǊŘƻƴŀǘŜ ǒƛ ǇǳōƭƛŎŀǘŜ 
ŘŜ 5Φ !Φ {ǘǳǊŘȊŀΣ 5Φ /Φ {ǘǳǊŘȊŀ ǒƛ hŎǘŀǾƛŀƴ [ǳƎƻǒƛŀƴǳΣ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ муфмύΣ doc. CXII, 155-156 (4 martie 1838). 
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ce Episcopiile ĸi-au plŁtit datoriile, Mitropolia le-a sporit
13

. Prin urmare, cerea ca 

mitropolitul sŁ fie invitat a reglementa aceastŁ situaŞie. Pe de altŁ parte, pentru soluŞionarea 

plŁŞii lor ´n termenul stabilit, se propunea creearea unei comisii formate din trei boieri, care 

sŁ aibŁ ca obiectiv verificarea veniturilor Mitropoliei, sumele preluate de la mŁnŁstirile 

pŁm©nteĸti, clasificarea datoriilor ĸi stabilirea sumelor necesare pentru acoperirea lor. Abia 

ce rŁm©nea ´n urma plŁŞii revenea mitropolitului. DacŁ acesta refuza sŁ accepte aceste 

mŁsuri, comisia trebuia sŁ punŁ sub sechestru toate veniturile pentru a se reŞine datoriile
14

.  

La 1841, M. Sturdza cere lui Titov sŁ intervinŁ ´n chestiunea mŁnŁstirilor inchinate 

deoarece mitropolitul nu dŁdea voie celor pŁm©ntene sŁ contribuie cu bani la stat sub motiv 

cŁ nici cele ´nchinate nu fac asta
15

. Era un mijloc de a-l pune într-o luminŁ proastŁ pe 

Veniamin ´n faŞa ruĸilor care susŞineau pretenŞiile egumenilor greci sŁ fie dispensaŞi de a 

ajuta statul. 

ReacŞia lui Veniamin nu este greu de intuit, neput©ndu-se opune unor astfel de 

condiŞii, trimite domnului actul de paretisire la 18 ianuarie 1842
16

 motiv©nd cŁ 

´mpovŁrarea anilor ´l ´mpiedicŁ sŁ ´ndeplineascŁ datoriile ´naltei sale dregŁtorii, ´nsŁ mai 

ales incapabil sŁ ia asupra sa rŁspunderea unei schimbŁri care lovea ´n canoane.  

Mihail Sturdza ´i primeĸte demisia cu ĂsimŞitoare m´hniciuneò, de teamŁ cŁ stŁruind 

pentru înduplecarea mitropolitului, Ăva greĸi ´n cele duhovniceĸtiò
17
. Trimite AdunŁrii 

Obĸteĸti un ofis, citit ´n sedinŞa din 31 ianuarie 1842
18

, cu privire la paretisirea 

ĂPreosfinŞiei Sale Proin Mitropolit Kirio Kir Veniamin Costachiò ĸi Ă´nchipuirea fŁcutŁ 

spre liniĸtita petrecere ĸi repaosul bŁtr©neŞilor PreosfinŞiei Saleò, la care adaugŁ textul 

intreg al actulului de paretisire ´ntocmit de mitropolit. Ultima ĸedinŞŁ a Adunarii Obĸteĸti a 

Moldovei pe care o prezideazŁ este la 20 ianuarie 1842
19

, a fost înlocuit începând cu 

ĸedinŞa din 27 ianuarie
20

 de episcopul de Roman Meletie.  

Despre plecarea mitropolitului Veniamin, în Gazeta de Transilvania, din 16 

februarie 1842,  se gŁsesc urmŁtoarele cuvinte: Ă´n capitala ĸi ´n toatŁ Moldova domneĸte 

numai o jale[...] La patru ceasuri dupŁ miezul nopŞii Prea SfinŞia Sa porni ´nconjurat de 

                                                           
13

 Ibidem, Supliment I, vol. V, 1822-муоуΣ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜ ŀŘǳƴŀǘŜ ǒƛ ŎƻƻǊŘƻƴŀǘŜ ŘŜ 5Φ !Φ {ǘǳǊŘȊŀ ǒƛ /Φ /ƻƭŜǎŎǳ-
±ŀǊǘƛŎΣ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ муфпύΣ doc. XI, 31-оо όLŀǒƛΣ но ƳŀǊǘƛŜ муофΤ ŎƻǊŜǎǇƻƴŘŜƴסŀ ǇǊƛǾŀǘŇ ŀ ƭǳƛ aƛƘŀƛƭ {ǘǳǊŘȊŀ Ŏǳ 
baronul Rückman) 
14

 Ibidem. 
15

 Ibidem, {ǳǇƭƛƳŜƴǘ LΣ ǾƻƭΦ ±LΣ ŘƻŎΦ /·/L±Σ оррό LŀǒƛΣ р ŘŜŎŜƳōǊƛŜ мупмΤ aƛƘŀƛƭ {ǘǳǊŘȊŀ ŎŇǘǊŜ ¢ƛǘƻǾύΦ 
16

 Analele Parlamentare, XI2, Legislatura II, sesiunea V(X), 1841-1842, Anexe, nr. 26, 877. 
17

 Ibidem, 876. 
18

 Ibidem, ǎŜŀƴסŀ ƴǊΦ фΣ тфр-796. 
19

 LōƛŘŜƳΣ ǎŜŀƴסŀ ƴǊΦ тΣ тфн-793. 
20

Ibidem, ǎŜŀƴסŀ ƴǊΦ уΣ тфо-794. 



June 2012 

 

33 
 

trupe cŁtre monastirea Slatina ce-i este hŁrŁzitŁ pentru viaŞŁ, ´ncŁ de la 1807. Ċn cuvintele 

sale pentru mulŞime Veniamin a zis: MŁ bucur cŁ vŁd obĸteasca pŁrere de rŁu ´n inimile 

compatrioŞilor despre durerea mea. Aceasta este singura platŁ pe care patria-mi dŁ cu 

inimŁ curatŁ pentru slujbele ce am fŁcut jumŁtate de veac...Las obĸtei binecuv©ntare, ĸi vŁ 

rog, compatrioŞilor, a-mi ierta greĸalele, care ca un om voi fi fŁcutò
21

. 

ĊnsŁ cu toate ´ncercŁrile sale, domnul nu a reĸit sŁ-i convingŁ pe ruĸi de necesitatea 

´ndepŁrtŁrii mitropolitului din scaun. Plecarea lui Veniamin nu a surprins numai pe Canta, 

ci mai ales pe consulul Kotzebue, care porneĸte la Slatina dupŁ mitropolit obŞin©nd de la 

acesta o declaraŞie scrisŁ, cŁ vrea sŁ se ´ntoarcŁ la Mitropolie
22
. La o asemena perspectivŁ 

Sturdza trimite contelui Nesselrode un memoriu prezentând propunerea lui Kotzebue de 

rechemare a mitropolitului, explicându-i cŁ acest lucru nu este posibil ĸi cŁ ´n acest caz 

preferŁ sŁ abdice
23
. Totuĸi nu recurge la o asemenea mŁsurŁ, ci afl©nd cŁ ruĸii fac 

demersuri la Patriarhie pentru anularea demisiei lui Veniamin, se sfŁtuieĸte cu principele 

de Samos, ķtefan Vogoride
24
, care ´i recomandŁ ca pentru acceptarea demisiei 

mitropolitului la Constantinopol sŁ facŁ un sacrificiu financiar oferind daruri membrilor 

Sinodului sau altor persoane influente, de asemenea ar fi util sŁ-i punŁ la dispoziŞie cinci 

mii de galbeni. 

 Sinodul Patriarhal ´l anunŞŁ pe Mihail Sturdza cŁ acceptŁ demisia mitropolitului 

Veniamin, nu doar pentru v©rsta ´naintatŁ a acestuia ci ĸi datoritŁ propriei sale cereri, ce-i 

fusese adusŁ la cunoĸtinŞŁ de catre domnul Moldovei
25

. Sinodul îi face apoi unele 

observaŞii lui Mihail Sturdza pentru cŁ a procedat Ăanti-canonicò, mai ales în numirea 

arhiereului Filaret Beldiman la conducerea treburilor Mitropoliei, decizie pur ecleziasticŁ 

ĸi aparŞin©nd, ´n virtutea canoanelor ce erau ´n vigoare, competenŞei Sinodului Ecumenic
26

  

                                                           
21

 Gazeta de Transilvania, ό.ǊŀǒƻǾύΣ мс ŦŜōǊǳŀǊƛŜ мупнΣ нтΦ 
22

 IǳǊƳǳȊŀƪƛΣ α5ƻŎǳƳŜƴǘŜέΣ Supliment I, vol. VI, doc. CCXXV, 421 (5 noiembrie 1842; MƛƘŀƛƭ {ǘǳǊŘȊŀ ŎŇǘǊŜ 
ŎƻƴǘŜƭŜ YƛǎǎŜƭŜŦŦύ ǒƛ ŘƻŎΦ //··L±Σ пнл-пнмόол ƻŎǘƻƳōǊƛŜ мупнΤ aƛƘŀƛƭ {ǘǳǊŘȊŀ ŎŇǘǊŜ ōŀǊƻƴǳƭ wǸŎƪƳŀƴύΦ  
23

 Ibidem, doc. CCXXVIII, 429-434 ( 3 decembrie 1842).  
24

 aƛƘŀƛƭ {ǘǳǊŘȊŀ ŜǊŀ ƎƛƴŜǊŜƭŜ ƭǳƛ  ǘŜŦŀƴ ±ƻƎƻǊƛŘŜΦ 9Ǌŀ ƻ ŎŇǎŇǘƻǊƛŜ ǇŜ ŎŀǊŜ {ǘǳǊŘȊŀ ŦǳǎŜǎŜ ƴŜǾƻƛǘ ǎŇ ƻ ŀŎŎŜǇǘŜΣ 
ŘŜƻŀǊŜŎŜ ±ƻƎƻǊƛŘŜ ƻōסƛƴǳǎŜ ǇǊƻƳƛǎƛǳƴŜŀ ǎǳƭǘŀƴǳƭǳƛ ŎŇ ƞƴǾŜǎǘƛǘǳǊŀ ƭǳƛ {ǘǳǊŘȊŀ Ǿŀ ŀǾŜŀ ƭƻŎ ŘƻŀǊ ŘǳǇŇ ŀŎŜŀǎǘŇ 
ŎŇǎŇǘƻǊƛŜΦ tǊƛƴŎƛǇŜƭŜ ŘŜ {ŀƳƻǎ ŀǾǳǎŜǎŜ ǇǊŜǘŜƴסƛƛ ƭŀ ǘǊƻƴǳƭ aƻƭŘƻǾŜƛΣ ƴŜǇǳǘŃƴŘǳ-ƭ ƻōסƛƴŜΣ ŘƻǊŜŀ Ŏŀ ƴƻǳƭ 
ŘƻƳƴ ǎŇ ŀƛōŇ ŘŜ ǎƻסƛŜ ǇŜ ŦƛƛŎŀ ǎŀ {ƳŀǊŀƴŘŀΦ OƴŎǳǾƛƛƴסŀǊŜŀ ǎǳƭǘŀƴǳƭǳƛ ŀ ƻōסƛƴǳǘ-ƻ ŘŀǘƻǊƛǘŇ ǳƴǳƛ ǎŜǊǾƛŎƛǳ ǇŜ 
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ŀǳȊƛǘ ŘŜƭŀ ŀƭסƛƛέΣ ǾƻƭΦ LΣ όLŀǒƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ ±ƛŀסŀ wƻƳŃƴŜŀǎŎŇΣ мфнрύΦ 5Ŝ ŀǎŜƳŜƴŜŀ aƛƘŀƛƭ {ǘǳǊŘȊŀ ŀ ǘǊŜōǳƛǘ ǎŇ 
ǇǊƻƳƛǘŇ ŎŇ ǘƛƳǇ ŘŜ ȊŜŎŜ ŀƴƛ ƴǳ Ǿŀ ǊƛŘƛŎŀ ǇǊƻōƭŜƳŀ ƳŇƴŇǎǘƛǊƛƭƻǊ ƞƴŎƘƛƴŀǘŜ όLƻŀƴ /Φ CƛƭƛǘǘƛΣ op. cit., 445). 
25

 IǳǊƳǳȊŀƪƛΣ α5ƻŎǳƳŜƴǘŜέΣ Supliment I, vol. VI,doc. CCCIV, 630. 
26

 Ibidem, 632. 
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Domnul obŞinuse rezultatul dorit prin intermediul lui Vogoride, care ´l anunŞa la 21 

decembrie 1842 cŁ obŞinuse aprobarea demisiei mitropolitului Veniamin, cheltuind doar 

douŁ mii de galbeni
27

. 

Acum domnul trebuia sŁ primeascŁ acceptul Imperiului rus pentru a ´nlŁtura 

posibilitatea revenirii mitropolitului, la ´nceput scrie la Bucureĸti baronului R¿ckman sŁ se 

pl©ngŁ de Canta, care ar fi rŁsp©ndit zvonul cŁ Imperiul rus sprijinŁ revenirea lui Veniamin 

ca sŁ supunŁ Biserica Moldovei Sinodului de la Sankt Petersburg
28
. Pe Canta ĸi pe 

Kotzebue ´i reclamŁ ĸi lui Kisseleff
29
. Ċn cele din urmŁ, Sturdza ´l anunŞŁ pe R¿ckman, la 

Bucureĸti, cŁ acceptŁ sŁ se aleagŁ oricine mitropolit, numai sŁ nu mai fie vorba de 

Veniamin
30

.   

OpoziŞia lui Sturdza la readucerea ´n scaun a fostului mitropolit a dat roade p©nŁ la 

urmŁ, contele Nesselrode ´i comunicŁ, rŁspunzŁndu-i la scrisoarea din 3 decembrie în care 

ameninŞa cu abdicarea, cŁ ĂMinisteriu ĊmpŁrŁtesc al Rusiei renunŞŁ la ideea rechemŁrii 

mitropolitului Veniaminò
31

. 

Postelnicul Manolachi DrŁghici descrie la 1857, episodul demisiei lui Veniamin în 

Istoria Moldovei pe 500 de ani, explicându-si hotŁr©rea mitropolitului prin desfiinŞarea 

Ădritului bisericesc deasupra moĸiilor Mitropolieiò, ce urma sŁ treacŁ ´n administraŞia 

Vorniciei bisericeĸti, care s-a realizat la scurt timp dupa retragerea sa. Acest lucru ar fi 

ĂsupŁrat la suflet pe Veniaminò dupŁ 40 de ani de deplinŁ stŁp©nire a averii Mitropoliei, 

ĂfŁrŁ sŁ-l tragŁ cineva de m©necŁò
32

.  

Nicolae Iorga vorbeĸte ´n cuvinte dure despre Mihail Sturdza, arŁt©nd adevŁrata 

cauzŁ a paretisirii subite a lui Veniamin, Ăpentru cŁ avea o altŁ parere (dec©t a sa) sau poate 

tocmai pentru cŁ ´mpŁrtŁĸea pŁrerea tuturora ï deĸteptul, dar lacomul Voievod goni pe 

arhipŁstorul Moldovei din scaunul lui, ĸi ´ntr-o asprŁ zi de iarnŁ din ianuarie 1842, Ieĸii 

vedeau pe at©t de bŁtr©nul Mitropolit lu©nd drumul munŞilorò
33

. 

Ipoteza cŁ Veniamin s-ar fi retras din scaun de bunŁ voie, din cauza slŁbiciunii ĸi 

bŁtr©neŞilor sale, nu poate fi consideratŁ ca reprezent©nd motivaŞia gestului deoarece 

                                                           
27

 LōƛŘŜƳΣ ŘƻŎΦ //···±LLΣ  ппф όнм ŘŜŎŜƳōǊƛŜ мупнΣ /ƻƴǎǘŀƴǘƛƴƻǇƻƭΤ  ǘŜŦŀƴ ±ƻƎƻǊƛŘŜ ŎŇǘǊŜ aƛƘŀƛƭ {ǘǳǊŘȊŀύΦ 
28

 Ibidem, doc. CCXXXIX, 454 (23 decembrie 1842). 
29

 Ibidem, doc. CCXXV, 421 (5 noiembrie 1842). 
30

 Ibidem, doc. CCXL, 456 (29 decembrie 1842). 
31

 Ibidem, doc. CCXLI, 457 ( 29 decembrie 1842). 
32

 aŀƴƻƭŀŎƘƛ 5ǊŇƎƘƛŎƛΣ αLǎǘƻǊƛŀ aƻƭŘƻǾŜƛ ǇŜ ǘƛƳǇ ŘŜ рлл ŘŜ ŀƴƛέΣ ǘƻƳ LLΣ όLŀǒƛΣ ¢ƛǇƻƎǊŀŦƛŀ αLƴǎǘƛǘǳǘǳƭ !ƭōƛƴŜƛέΣ 
1857), 203-205. 
33

 bƛŎƻƭŀŜ LƻǊƎŀΣ αhŀƳŜƴƛ ŎŀǊƛ ŀǳ ŦƻǎǘέΣ ǾƻƭΦ LΣ ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ CǳƴŘŀסƛŀ ǇŜƴǘǊǳ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŇ ǒƛ arta Regele Carol II, 
1934), 75. 
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Biserica prin doctrina ei, prin r©nduielile sale canonice, ca ĸi prin tradiŞie a stabilit 

principiul unirii pe viaŞŁ a episcopului ĸi preotului cu funcŞia ĸi biserica ce i se 

´ncredinŞeazŁ. Numai forŞaŞi de ´mprejurŁri politice sau de prigoniri pŁg©ne aceĸtia s-au 

putut retrage, ideea demisiei de bunŁ voie ĸi a retragerii pentru odihnŁ, fiind necunoscutŁ 

funcŞiilor bisericeĸti. MotivaŞia demisiei sale o gŁsim ´n emiterea la 1839 a unui proiect 

pentru oc©rmuirea ĸi organizarea averilor Mitropoliei ĸi ale Episcopiilor. Acesta a fost 

propus de catre Mihail Sturdza AdunŁrii spre dezbatere ´n ĸedinŞa din 15 ianuarie 1844, la 

doi ani dupŁ plecarea lui Veniamin din scaunul mitropolitan, ĸi aprobat la 24 ianuarie cu 

mici modificŁri aduse textului
34

. Conform legii acum toate veniturile Mitropoliei ĸi ale 

Episcopiei erau ´mpŁrŞite ´n ĸapte parŞi din care doar cinci sau patru dacŁ veniturile ar fi 

crescut, reveneau mitropolitului, respectiv episcopilor. O schimbare la fel de importantŁ 

era creearea Departamentului averilor mŁnŁstireĸti, al cŁrei reprezentant  supraveghea 

administrarea veniturilor conform noii legi, ´n plus, avea acces alŁturi de Mitropolit la 

veniturile strânse la Mitropolie. 

Putem afirma acum cŁ dacŁ mitropolitul ar fi cedat lui Sturdza la insistenŞele de a 

se face o lege pentru bunurile Mitropoliei ĸi nu s-ar fi lŁsat influenŞat de Canta, cu 

siguranŞŁ demisia sa n-ar fi avut loc. 

Restul vieŞii l-a petrecut la Slatina ca simplu monah, ocupându-se continuu cu 

literatura. Ċnainte de a muri, ĸi-a fŁcut testamentul ´n care oglindeĸte idealurile ĸi 

sentimentele de care a fost ´nsufleŞit. Prin contribuŞia sa la miĸcarea de renaĸtere socialŁ ĸi 

naŞionalŁ din Principat ´n primele trei decenii ale secolului al XIX-lea, mitropolitul cŁrturar 

´ĸi meritŁ din plin titlul de promotor al ĸcolii ĸi culturii naŞionale ´n Moldova. 
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 Analele Pralamentare, XII2, Legislatura III, sesiunea II (XII), 1844, Anexe, nr. 26 B, 400. 
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ABSTRACT 

HISTORY, AS A SCIENCE, HAS A SERIES OF CONCEPTS WITH WHICH PRESENTS TO ITS READERS 

THE FINDINGS OF RESEARCH CONDUCTED OVER THE PAST. SOME OF THEM ARE REVOLUTION 

AND UTOPIA, CONCEPTS THAT DEFINE EVENTS, PROGRAMS OR PROJECTS OF REFORMING THE 

SOCIETY AND CHANGING THE POLITICAL ORDER.  

IN THE CASE OF THE BOTH TERMS, WE ARE DEALING WITH AN EVOLUTION IN TERMS OF 

CHANGE OF MEANING WHICH ENABLES THEIR JOINING IN CERTAIN CONTEXTS. THE PAPER 

ANALYZES, ON THE ONE HAND, THE MEANINGS OF THESE TWO CONCEPTS AND, ON THE OTHER 

HAND, THE RELATION BETWEEN THEM. IT IS NOT EASY TO DETERMINE WHETHER UTOPIA 

CREATES THE REVOLUTION, OR THE LAST ONE IS UTOPIA'S PROMOTER, BUT SOME RESEARCH 

HAS FOUND THAT THE OPTIMUM SPACE OF UTOPIA'S MANIFESTATION IS CREATED BY THE 

REVOLUTION. WE CAN SAY, HOWEVER, THAT THE REVOLUTION AND UTOPIA COMPLETED EACH 

OTHER, EACH MAKING ITS CONTRIBUTION IN DEVELOPING THE OTHER. UTOPIA CREATED THE 

IDEOLOGICAL CONTEXT FOR THE EMERGENCE AND MANIFESTATION OF THE REVOLUTION, 

AND THE LAST ONE HELPED TO CREATE THE CONTEXT IN WHICH THE UTOPIAN IDEAS COULD 

BE TRANSLATED INTO A FORMAL PROGRAM TO REFORM THE SOCIETY.   

 

KEYWORDS : HISTORY, REVOLUTION, UTOPIA, PERENNIAL CONCEPTS 

 

 

 

 

 

 

Istoria ca ĸtiinŞŁ deŞine o serie de concepte cu ajutorul cŁrora redŁ cititorilor 

concluziile cercetŁrilor efectuate asupra trecutului, obiectul ei de studiu. ExistŁ ´n istorie 

elemente perene, care sunt ´nt©lnite ´n spaŞii diferite ĸi veacuri diferite, dar care în general 

au aceleaĸi trŁsŁturi ĸi care pot fi definite prin acelaĸi concept. Printre conceptele cu care 

opereazŁ ĸtiinŞa istoricŁ se aflŁ revoluŞia ĸi utopia. Ċn trecutul omenirii gŁsim o serie de 

evenimente diferite ca spaŞiu, timp ĸi manifestarea care ´ntrunesc calitŁŞile de a fi numite 

revoluŞii, la fel cum existŁ programe si proiecte de reformare a societŁŞii omeneĸti 

nerealizate pe care ĸtiinŞa istoriei le-a numit utopii. AlŁturarea acestor doi termeni nu este 

´nt©mplŁtoare ´ntruc©t ´ntre aceĸtia existŁ o legŁturŁ de determinare ĸi condiŞionare 

reciprocŁ.  
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Utopia, ´n sensul cel mai larg al termenului se referŁ la tentativa umanŁ de a crea o 

societate perfectŁ, care nu existŁ. Ideile care ar putea schimba radical lumea noastrŁ sunt 

denumite, adesea, utopice. "Utopia", ´n sens peiorativ, desemneazŁ orice idee prea 

avansatŁ, prea optimistŁ sau lipsitŁ de realism, care pare la un moment dat imposibil de 

realizat. Eseistul Alexandru CiorŁnescu aprecia, ´n lucrarea L'Avenir du passé. Utopie et 

littérature publicatŁ la Paris ´n anul 1972, faptul cŁ utopia reprezintŁ o descriere literarŁ a 

unei societŁŞi imaginare organizatŁ pe criterii care implicŁ o criticŁ subiacentŁ a societŁŞii 

reale

1
. 

O revoluŞie este o schimbare semnificativŁ care se manifestŁ pe o duratŁ mai lungŁ 

sau mai scurtŁ de timp. O revoluŞie poate fi politicŁ, socio ï economicŁ sau culturalŁ, 

intelectualŁ, filosoficŁ, religioasŁ ori ĸtiinŞificŁ.  

Avem de a face cu o evoluŞie ´n ceea ce priveĸte schimbarea de sens ´n cazul acestor 

doi termeni ceea ce face posibilŁ alŁturarea lor ´n anumite contexte.  

Primul care a utilizat pentru prima datŁ termenul de utopie a fost Thomas Morus ´n 

lucrarea cu acelaĸi nume, apŁrutŁ ´n prima parte a secolului al XVI ï lea, în care descrie o 

societate complet organizatŁ pe baze raŞionale. Ċn lucrarea scriitorului englez Utopia 

reprezintŁ o naŞiune insularŁ imaginarŁ caracterizatŁ prin ordine, disciplinŁ, lipsa 

proprietŁŞii private ĸi pacticarea unei toleranŞe aproape absolute, o lume care contrasteazŁ 

viaŞa socialŁ zbuciumatŁ a statelor europene. Faptul cŁ avem de a face cu o lume imaginarŁ 

reiese din jocul de cuvinte între grecul ou-topos, Ăniciun locò, ĸi eu-topos, Ăloc bunò
2
. 

Ideea scriitorului englez a reprezentat un punct de plecare pentru programele utopice 

moderne, un certificat de naĸtere al genului utopic aĸa cum a considerat istoricul Lucian 

Boia
3
, gen care are ´nsŁ rŁdŁcini mai vechi.   

Dintotdeauna omul a cŁutat sŁ evadeze ´n anumite momente din prezent, sŁ se lepede 

de problemele vieŞii cotidiene ĸi sŁ-ĸi creeze, ´n imaginar, o lume aparte caracterizatŁ prin 

echilibru, organizare, nesupusŁ turbulenŞelor vieŞii. Ċn aceastŁ ordine de idei, omul fiind o 

fiinŞŁ creatoare de ficŞiuni cu rolul de a dubla viaŞa realŁ
4
, avem de a face cu proiecte de 

organizare utopicŁ ale societŁŞii ´ncŁ din antichitate. Platon include ´n lucrarea sa 
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Republica (secolul IV ´.Hr.) ideea statului ideal fŁc´nd referire la diferite teme utopice 

precum: guvernarea de cŁtre ´nŞelepŞi, comunitatea bunurilor, educaŞie identicŁ pentru toŞi. 

Platon vedea imposibilŁ reorganizarea socialŁ ´n asbenŞa unui program educaŞional repetat 

la fiecare generaŞie. El identificŁ, ´n aceeaĸi lucrare, patru forme greĸite de guvernare: 

timocraŞia, oligarhia, democraŞia, tirania. Interesante sunt proiectele autorilor greci 

Euhemerus ĸi Iambulus (secolelel IV ï III ´.Hr.) care au teoretizat societŁŞi perfecte 

insulare. Primul a descris Insula SacrŁ ´n care plantele creĸteau fŁrŁ niciun efort din partea 

omului, iar o singurŁ plantŁ era suficientŁ pentru hranŁ, bŁuturŁ ĸi vindecarea bolilor. Ċn 

aceeaĸi mŁsurŁ Iambulus pŁstreazŁ ideea unei lumi insulare ´n care oamenii trŁiau 150 de 

ani iar moartea era ´nlocuitŁ cu un somn veĸnic. Mai mult dec©t at©t, fiinŞele imaginate în 

aceastŁ lume de Iambulus aveau un auz foarte bine dezvoltat, iar limba lor era despicatŁ ´n 

douŁ ceea ce le dŁdea posibilitatea sŁ imite toate limbile omeneĸti, toate sunetele pŁsŁrilor 

ĸi chiar sŁ poarte douŁ conversaŞii ´n acelaĸi timp. S-a considerat cŁ aceste fiinŞe le vorbesc 

oamenilor pe douŁ voci, ambele cu un rol bine stabilit: una dintre ele reprezintŁ vocea 

vrŁjitorului, iar cealaltŁ vocea profetului, ceea ce semnificŁ faptul cŁ prima induce visul, 

iar a doua acŞiunea
5
. Autorul american M. I. Finley gŁsea ca unicŁ ´ncercare de transpunere 

´n practicŁ a ideilor utopice din antichitate sŁrbŁtorile rŁsp©ndite ´n Atena ĸi Roma sub 

diferite denumiri ´n care sclavii stŁteau la masŁ ĸi rolul servitorilor era jucat de stŁp©nii 

acestora
6
. Obsesia anticilor pentru perfecŞiune ĸi armonie a fost transpusŁ ĸi ´n planurile de 

organizare ale oraĸelor, Hippodamos din Milet fiind considerat inventatorul oraĸului ideal 

cu o cadrilare geometricŁ riguroasŁ, proiecŞie a armoniei cosmice.   

Publicarea lucrŁrii lui Thomas Morus la ´nceputul secolului al XVI ï lea a încurajat 

apariŞia numeroaselor proiecte utopice pŁstr©ndu-se ´n continuare ideea existenŞei unei 

lumi perfecte ´n afara Europei, situatŁ pe o insulŁ cel mai adesea dintr-un spaŞiu exotic. 

Este cazul cŁlugŁrului dominican Tommaso Campanella (1568-l639) cu lucrarea Cetatea 

Soarelui, a scriitorului politic englez James Harrington (161l-l677) cu opera Oceana ĸi a 

filosofului englez Francis Bacon (1561-1626) cu lucrarea Noul Atlantis. Campanella a scris 

´n timpul detenŞiei despre oraĸul ´ntemeiat pe o insulŁ de coloniĸtii fugiŞi din India, spre a 

scŁpa de jaf ĸi de tiranie. Acolo nu existŁ proprietate privatŁ, toŞi lucreazŁ ĸi trŁiesc dupŁ 

precepte filozofice, sub conducerea unui sacerdot, numit Metafizicianul, venerând mai 

presus de toate Soarele. James Harrington descrie o republicŁ guvernatŁ de un Senat, ales 
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prin sufragiu direct, cu periodica re´nnoire a membrilor lui. SiguranŞa ĸi prosperitatea 

statului sunt garantate de repartizarea pŁm©ntului, fluctuaŞia ´n acest domeniu atrŁg©nd 

dupŁ sine primejdia tiraniei ĸi a anarhiei. Francis Bacon a imaginat o societate organizatŁ 

pe baze raŞionale, ĸtiinŞifice, ´n care ´nsŁ se pŁstreazŁ diferenŞierile de clasŁ.  

Secolul al XVIII ï lea a adus o serie de schimbŁri ´n societatea europeanŁ 

determinate de noile descoperiri ĸtiinŞifice ĸi de ideile iluministe care ĸi-au pus amprenta ĸi 

asupra scrierilor cu caracter utopic. Ċn acest secol au fost descoperite douŁ concepte cheie 

ale modernitŁŞii ï Progresul ĸi Viitorul ï concepte care creeazŁ un mediu propice 

funcŞionŁrii utopiei
7
. A doua jumŁtate a secolului luminilor reprezintŁ un punct de cotiturŁ 

pentru operele cu caracter utopic concretizat prin lucrarea scriitorului ĸi dramaturgului 

francez Louis-Sébastien Mercier (1740 ï1814), intitulatŁ Anul 2440 (publicatŁ ´n 1772). 

Este momentul ´n care utopia lumii viitoare ´nlocuieĸte utopia cu caracter insular de p©nŁ 

atunci. Proiectele utopice din secolul al XVIII ï lea stau sub semnul filosofiei luminilor ce 

punea accent pe raŞiune ĸi educaŞie. Utopia era de acum a viitorului ĸi mai mult dec©t at©t 

urmŁrea o perspectivŁ globalŁ, viz©nd ´ntreaga lume ĸi nu doar comunitŁŞi izolate, cum 

fŁcuse utopia insularŁ p©nŁ la vremea respectivŁ. Ċn altŁ ordine de idei, viitorul apŁrea ´n 

aceastŁ perioadŁ ´ntr-o formŁ aureolatŁ fiind acompaniat de noua religie a modernitŁŞii, 

Progresul. Viitorul pŁrea atunci mai sigur, mai real dec©t acele lumi izolate descrise de 

genul utopic p©nŁ ´n secolul al XVIII ï lea. Noile descoperiri ĸtiinŞifice ĸi revoluŞia 

industrialŁ au adus cu ele ideea cŁ lumea se aflŁ pe drumul cel bun. Pentru a pune ´n 

practicŁ ideile utopiĸtilor iluminiĸti s-au încercat o serie de experimente. Este vorba, în 

primul r©nd, despre misiunea iezuiŞilor ´n Paraguay unde au încercat organizarea 

comunitŁŞilor de indeieni Guaranii dupŁ principiile proprietŁŞii comune, a educaŞiei egale, a 

lipsei circulaŞiei banilor ĸi, ´n al doilea r©nd, propunerea de reorganizare a teritoriului 

FranŞei ´n pŁtrate identice care sŁ ´nlocuiascŁ vechile regiuni
8
. 

Perioada urmŁtoare revoluŞiei franceze, cuprinz©nd ĸi prima jumŁtate a secolului al  

XIX ï lea,  stŁ sub semnul socialiĸtilor utopici care au influenŞat ideile ĸi scrierile lui Karl 

Marx de mai t©rziu. Societatea capitalistŁ ´n plinŁ afirmare ĸi dezvoltare ´n vestul Europei a 

st©rnit o serie de critici precum ĸi apariŞia unor idei alternative de organizare a societŁŞii.  

Socialistul utopic francez Charles Fourier (1772 ï 1837) a realizat o criticŁ asprŁ la 

adresa capitalismului propunând o societate bazatŁ pe absenŞa diferenŞierilor sociale, 
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transformarea muncii într-o activitate armonicŁ ĸi necesitate vitalŁ, concordanŞa dintre 

interesele individuale ĸi cele colective. El propune ´nfiinŞarea unor stabilimente numite 

Ăfalanstereò ´n care grupuri de 1500 ï 2000 de oameni grupaŞi ´n funcŞie de ´nclinaŞiile lor 

pentru anumite genuri de activitŁŞi ar putea munci ´n deplinŁ armonie.  

Istoricul ĸi politicianul francez Louis Blanc (1811-1882) a criticat la r©ndul sŁu 

capitalismul afirm©nd cŁ rŁul ´n societate se datoreazŁ competiŞiei dintre oameni ĸi, ´n 

consecinŞŁ, statul trebuie sŁ deŞinŁ controlul asupra economiei ĸi industriei. Proiectul sŁu 

utopic a constat ´n ´ncercarea de a crea ateliere naŞionale care sŁ le garanteze muncitorilor 

stabilitate ĸi salarii decente, rolul pentru noua organizare socialŁ revenind statului.  

Economistul francez Pierre ï Joseph Proudhon (1809-1865), considerat a fi 

fondatorul anarhismului francez, a susŞinut cŁ proprietatea este un furt. Proiectul sŁu de 

reoganizare socialŁ respingea statul ĸi viza ´nfiinŞarea unor bŁnci de schimb ´n care 

muncitorii trebuiau sŁ depunŁ rezultatele muncii lor primind ´n schimb niĸte cupoane care 

înlocuiau banii.      

Socialiĸtii utopici francezi au meritul lor ´n a fi fŁcut din socialism o problemŁ 

publicŁ, ideile lor fiind preluate ´n parte de cŁtre Karl Marx ĸi alŞi socialiĸti din spaŞiul rus, 

culmin©nd cu revoluŞia rusŁ din noiembrie 1917. Astfel, secolul XX stŁ sub semnul 

experienŞelor utopice concretizate ´n totalitarismele prezente nu doar ´n Europa c©t ĸi pe 

restul continentelor, totalitarisme denumite de cŁtre Alain Besa­on drept o nenorocire a 

secolului.  

ĊncŁ de la prima folosire a termenului utopie, sensurile acestui cuv©nt au evoluat  de-

a lungul epocilor istorice nu fŁrŁ ´nsŁ a fi lipsite de influenŞele pe care derularea istoriei i 

le-a impregnat. Începând cu secolul al XVI ï lea utopia definea un Şinut imaginar care se 

diferenŞiazŁ de lumea cotidianŁ prin diferite caracteristici, sens pe care i l-a atribuit 

Thomas Morus în lucrarea cu acelaĸi nume. Ċn secolul urmŁtor se pŁstreazŁ acelaĸi 

´neŞeles, ´nsŁ lucrŁrile care au ca subiect descrierea unor Şinuturi imaginare s-au ´nmulŞit, 

utopia devenind un gen literar
9
. Fiind vŁdit influenŞate de descoperirile geografice, aceste 

lucrŁri descriu Şinuturi imaginare din spaŞiul extraeuropean dupŁ un anumit tipic: naufragiu 

ï debarcare ´nt©mplŁtoare ´n societatea idealŁ ï întoarcerea în Europa ï descrierea. 

InfluenŞa descoperirilor tehnice ĸi a ideilor iluministe din secolul al XVIII-lea ĸi-au pus 

amprenta asupra ´nŞelesului termenului de utopie la r©ndul lor. Este momentul ´n care 
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utopia primeĸte sensul de societate idealŁ globalŁ care urmeazŁ sŁ fie atinsŁ mai devreme 

sau mai t©rziu. Treptat cuv©ntul primeĸte ´nŞelesul de himerŁ, un sens folosit ĸi ´n zilele 

noastre ce defineĸte un lucru lipsit de realism, ceva irealizabil.  

ExperienŞa faptelor istorice ne aratŁ cŁ existŁ o apropiere ´ntre utopie ĸi revoluŞie, 

fŁc©nd posibilŁ ĸi interesantŁ analizarea raportului utopie - revoluŞie. Nu este uĸor de 

stabilit dacŁ utopia dŁ naĸtere revoluŞiei sau revoluŞia este promotorul utopiei. Cert este cŁ 

spaŞiul optim de manifestare al utopiei este cel creat de revoluŞie, aceasta din urmŁ 

constituind pandantul celei dintâi
10

.  

Sensurile termenului revoluŞie se ´nscriu la r©ndul lor ´ntr-o evoluŞie de-a lungul 

istoriei. RevoluŞia este sinonimŁ ´n zilele noastre cu o situaŞie foarte radicalŁ, ´nsŁ istoria 

noŞiunii indicŁ altceva. Termenul derivŁ din verbul latin Ărevolvereò al cŁrui sens era 

aplicat miĸcŁrii corpurilor cereĸti. Astrologii secolului al XVI ï lea denumeau prin 

revoluŞie acele evenimente neprevŁzute ĸi incontrolabile determinate de conjuncŞia 

planetelor. Deĸi sensul originar al termenului ne trimite cu g©ndul la repetitivitate ĸi 

regularitate, totuĸi atunci c©nd face referire la societate umanŁ capŁtŁ sensul de neprevŁzut.  

William Shakespeare surprinde potenŞialul politic al termenului vŁz©nd lucrurile ´n 

contextul legilor naturale ceea ce semnificŁ o evoluŞie ´n formŁ ciclicŁ. Ċn acest context 

revoluŞia este un eveniment care repune lucrurile ´n ordine, ce face sŁ se revinŁ la forma 

iniŞialŁ. Ċn aceastŁ ordine de idei restaurarea pe tronul Angliei a lui Carol II Stuart ´n anul 

1660 reprezintŁ o revoluŞie glorioasŁ. Abia din a doua jumŁtate a secolului al XVIII ï lea 

dicŞionarul Academiei Franceze foloseĸte termenul de revoluŞie cu sens de schimbare 

politicŁ.  

Precizam ´n r©ndurile anterioare faptul cŁ existŁ o apropiere ´ntre utopie ĸi revoluŞie 

ĸi probabil cŁ tocmai prin folosirea termenului de revoluŞie cu sensul de schimbare politicŁ 

ĸi de situaŞie radicalŁ se creeazŁ climatul favorabil manifestŁrii proiectelor utopice. Utopia 

presupune o rupturŁ a echilibrului, precizeazŁ istoricul Lucian Boia, manifest©ndu-se în 

momentul în care istoria devine ameninŞŁtoare, momente ´n care structurile se sfŁr©mŁ, ´n 

care anumite categorii ´ĸi pierd identitatea simŞindu-se ameninŞate ĸi marginalizate
11

. Cei 

care susŞin un program utopic cred cŁ oferŁ soluŞii de remediere a unei lumi haotice prin 

ordine, coerenŞŁ, virtute. IatŁ c©teva exemple din istoria lumii antice.  
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În secolul al II-lea î.Hr. regele Attalus al III-lea al Pergamului ĸi-a ´ncredinŞat prin 

testament regatul Romei, condiŞii ´n care Aristonicus, bastard al familiei regale a atacat 

testamentul ridic©nd pretenŞii la tron ĸi pornind un rŁzboi civil. Ċncerc©nd sŁ-ĸi atragŁ 

simpatizanŞi Aristonicus se ´ndreaptŁ cŁtre sclavi ĸi cŁtre ŞŁranii pe jumŁtate liberi 

promiŞ©ndu-le ´nfiinŞarea unui Stat al Soarelui unde aceĸtia nu vor cunoaĸte dependenŞa
12

. 

DupŁ moartea lu Alexandru cel Mare, Alexarhus, fratele mai mic al lui Cassander, rege al 

Macedoniei, ´nfiinŞeazŁ pe Muntele Athos, Ouranopolis (Cetatea Soarelui), invent©nd un 

limbaj secret ĸi autointitul©ndu-se soare
13

.  

At©t revoluŞia c©t ĸi utopia se pretind a fi acŞiuni salvatoare ´ntruc©t apar ĸi se 

manifestŁ ´n perioade dezechilibru, haos, de lipsŁ a evoluŞiei, de criticŁ a valorilor 

societŁŞii. RevoluŞia ĸi utopia se diferenŞiazŁ ´nsŁ prin durata ´n care se manifestŁ. 

RevoluŞia tinde sŁ se manifeste ´ntr-un timp scurt, urgent ´n care sŁ ´ĸi impunŁ acŞiunile 

salvatoare, pe c©nd utopia vine sŁ ´nlocuiascŁ timpul scurt cu durata lungŁ, cu un prezent 

epurat ĸi etern
14

.  

Ideea regenerŁrii ca ĸi utopie este des ´nt©lnitŁ ´n cadrul revoluŞiilor, dar mai cu 

seamŁ ´n cea francezŁ din anul 1789. La o primŁ vedere sintagmele folosite la adresa 

revoluŞiei franceze, acelea de Ăvechi regimò, Ăvechea ordineò, trebuie sŁ ne spunŁ ceva ´n 

acest sens. Tocqueville vorbea într-una din lucrŁrile sale despre dorinŞa francezilor ´n ceea 

ce priveĸte o nouŁ ordine ´n preajma anului 1789
15
. Ċn timpul revoluŞiei franceze utopia 

regenerŁrii a luat forma terorii, a violenŞei purificatoare
16
. Toate mŁsurile adoptate ´n 

timpul dictaturii iacobine (iunie 1793 ï iulie 1794) erau puse în slujba purificŁrii societŁŞii, 

a creŁrii unei noi ordini, a formŁrii omului nou. Nu este ´nt©mplŁtoare ´nfiinŞarea unor 

instituŞii precum Comitetul SalvŁrii Publice (un guvern cu puteri dictatoriale), Comitetul 

SiguranŞei NaŞionale (care se ocupa cu urmŁrirea suspecŞilor ĸi asigurarea ordinii) sau a 

Tribunalului RevoluŞionar (responsabil cu judecarea ĸi condamnarea adversarilor 

republicii). Nu este lipsit de sens ordinul de mobilizare ´n masŁ ca o nouŁ formŁ de 

organizare militarŁ ´n faŞa duĸmanilor externi (statele europene cu organizare monarhicŁ) ĸi 

interni (categoriile sociale care ´ncurajau ĸi susŞineau revolte impotriva regimului 

republicii). Din dorinŞa de rupere a oricŁrei legŁturi cu vechea ordine, iacobinii, convinĸi 
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de faptul cŁ au ´ntemeiat o nouŁ epocŁ, au mers p©nŁ acolo ´nc©t au ´nlocuit calendarul 

creĸtin gregorian cu un nou calendar, republican, anul 1792 devenind anul I al RevoluŞiei ĸi 

al Republicii.  

RevoluŞia francezŁ nu este singurul cadru din istoria omenirii ´n care s-a lansat ideea 

creŁrii omului nou. Secolele XIX ĸi XX au oferit cadrele necesare apariŞiei diverselor 

ideologii care urmŁreau purificarea societŁŞii ĸi instaurarea unei noi ordini. Omul nou 

marxist, spre exemplu, era cel golit de sfinŞenie, antireligios, ostil curentelor de g©ndire 

idealiste, multilateral dezvoltat. În continuarea acestuia vine modelul omului comunist 

(promovat ´n urma revoluŞiei bolĸevice din Rusia), al stahanovistului, pentru care odihna ĸi 

sŁrbŁtoarea erau strict legate de muncŁ ĸi, mai ales, deŞin©nd calitŁŞi de autodidact
17

. 

Asemena comunismului, celelalte totalitarisme ale secolului al XX ï lea    ĸi-au impus 

propriul model utopic al omului nou.  

Care este totuĸi raportul dintre utopie ĸi revoluŞie? Care este succesiunea lor, cine pe 

cine determinŁ? Utopia, prin faptul cŁ ´n esenŞŁ face referire la o lume idealŁ, perfectŁ, 

implic©nd evadarea ´n afara realitŁŞii, a istoriei, constituie ´n acelaĸi timp ĸi o analizŁ criticŁ 

a omului ĸi a societŁŞii ´n care apare.  

Hegel a regŁsit ´n revoluŞia francezŁ din anul 1789 prefaŞa unei utopii a raŞiunii, 

consider©nd a fi prima tentativŁ a omenirii de a stabili domnia raŞiunii (pentru Hegel 

raŞiunea ´nsemn©nd ĸi libertate)
18
. RevoluŞia francezŁ s-a inspirat, ´nsŁ, din ideile 

iluminiĸtilor francezi care urmŁreau reformarea societŁŞii pe criteriile raŞiunii ĸi educaŞiei. 

Critica la adresa vechiului regim apare nu ´n timpul revoluŞiei, ci odatŁ cu curentul 

iluminist care urmŁrea formarea unei noi societŁŞi condusŁ raŞional, dreaptŁ ĸi tolerantŁ, ´n 

care cetŁŞenii sŁ se bucure de drepturi ĸi libertŁŞi.  

Socialiĸtii utopici ai secolului al XIX-lea au criticat societatea capitalistŁ ´nainte ca 

socialismul sŁ fie instaurat. O parte ´nsemnatŁ a socialiĸtilor europeni, ´n frunte cu Marx, 

erau de acord cŁ noul tip de societate nu se putea instaura dec©t prin revoluŞie, care avea 

rolul de a ´nlocui vechile relaŞii de producŞie cu altele noi distrug©nd ´ntreaga 

suprastructurŁ existentŁ ĸi ´nfiinŞ©nd noi instituŞii ĸi, implicit, o nouŁ organizare socialŁ.  

UrmŁrind logica celor expuse anterior, revoluŞia nu este altceva dec©t locul de ´nt©lnire al 

utopiei cu istoria, acolo unde ideile fanteziste ale ordinii perfecte se metamorfozeazŁ ´n 

                                                           
17

 Ibidem, 115-116. 
18

 Sorin Antohi, Civitas Imaginalis..., 78. 
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program
19
. O teoretizare a raportului dintre utopie ĸi revoluŞie ar consta ´n faptul cŁ utopia, 

plasatŁ anterior revoluŞiei, realizeazŁ critica societŁŞii aĸtept©nd momentul prielnic, 

revoluŞia, pentru ca aceste critici sŁ fie transpuse ´ntr-un program realizabil cel puŞin la 

nivelul imaginarului. Altfel spus revoluŞia reprezintŁ o continuare a dorinŞelor utopiste prin 

mijloace violente
20
. Au fost identificate cel puŞin douŁ domenii ale fuziunii utopiei cu 

revoluŞia: acŞiunea ĸi imaginarul
21
. Ambele ´ĸi iau mŁsuri de centralizare excesivŁ ĸi de 

protecŞie ´n faŞa schimbŁrilor necontrolate. S-a întâmplat în timpul revoluŞiei franceze, de 

pildŁ, c©nd (´n contextul manifestŁrii unei utopii iacobine influenŞatŁ de ideile iluministe 

ale lui Rousseau) autoritŁŞile franceze au luat mŁsuri excesive de centralizare a statului ĸi 

de protecŞie ´n faŞa duĸmanilor din interior ĸi exterior. La nivelul imaginarului utopia vine 

sŁ ´ntreŞinŁ ideologia revoluŞionarŁ ´mplic©ndu-se ´n discurs ĸi propagandŁ la nivelul 

maselor, valorizând simbolic faptele.  

Utopia ĸi revoluŞia au realizat un tandem reuĸit de-a lungul istoriei, completându-se 

reciproc una pe cealaltŁ, fiecare aduc©ndu-ĸi contribuŞia ´n dezvoltarea celeilalte. Utopia a 

creat cadrul ideologic pentru apariŞia ĸi manifestarea revoluŞiilor, iar acestea din urmŁ a 

contribuit la crearea contextului în care ideile utopice puteau fi transpuse într-un program 

oficial de reformare a societŁŞii.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
19

 Ibidem, 83. 
20

 Melvin J. Lasky, Utopia & RevolutionΧΣ нооΦ 
21

 Sorin Antohi, Civitas Imaginalis..., pp. 81-91. 
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FROM THE BEGINNINGS OF VLADICENI VILLAGE * 
                                                 

Iulian Marcel CIUBOTARU
 1
 

 

 

 

 
RÉSUMÉ 

CET ARTICLE REFLÈTE À PARTIR D'UN EPISODE DE NATURE RÉLIGIEUSE QUI SE PASSÉ AUX 

DÉBUT DE XVÈME SIÈCLE EN MOLDAVIE, LA TRANSLATION DE RELIQUES DES SAINT JEAN LE 

NOUVEAU À SUCEAVA, LES DÉBUTS D'UN VILLAGE QUI SE TROUVE À L'APPROCHE DU IASSY, LA 

LOCALIT£ VLŀDICENI D'AUJOURD'HUI. PR£MIER £V£NIMENT, APPAREMMENT AUCUN LIEN 

AVEC LA SECONDE, A ÉTÉ EN REALITÉ LE FACTEUR DÉCLENCHEUR QUI A CONDUIT À 

L'ÉVOLUTION DES ÉTABLISSEMENTS HUMAINS, AU MOINS DANS UNE PRÉMIERE TEMPS DE 

COAGULATION ET DÉVELOPPEMENT. AINSI, NOUS POUVONS EXPLIQUER LE NOM DU VILLAGE 

VLŀDICENI, DANS LA MESURE OĒ LE MOT VLŀDICA D£SIGNE DANS NOTRE LANGAGE 

POPULAIRE UN ÉVÊQUE, AUCUN AUTRE QUE LE PROPRIÉTAIRE DU CETTE MORCEAU DE 

TERRAIN. LA RÉPRESENTATION D'ÉVÉNEMENT  DE QUI DISAIT DANS LA PEINTURE DE LA 

MOLDAVIE OU UNE ANALYSE DE D£BUTS DE LA VIE MONASTIQUE ê VLŀDICENI SONT AUTRES 

QUESTIONS ABORDÉES DANS LES LIGNES DE CETTE ÉTUDE. 

 

MOTS-CLEFS: MONASTĈRE DE VLŀDICENI, SAINT JEAN LE NOUVEAU, LE VILLAGE 

VLŀDICENI, ALEXANDRE LE BON 

 

 

 

 

 

ñIar la leatul 6923 (1415) au trimis (Alexandru cel Bun s.m. I.C.) de au adus cu 

multŁ chieltuialŁ ĸi moaĸtile sf´ntului mucenic Ioan Novii de la Cetatea AlbŁ, de la pŁg´ni 

ĸi le-au aĸezat ´n t´rgu, ´n Suceava, la mitropolie, cu mare cinste ĸi cu litie, pentru paza ĸi 

ferinŞa scaunului domniei saleò
2
. 

Ċn acest mod, destul de succint, prezintŁ Grigore Ureche episodul aducerii 

moaĸtelor Sf©ntului Mucenic Ioan cel Nou de cŁtre Alexandru cel Bun, ´n cetatea Sucevei. 

Cu douŁ pagini ´naintea textului din cronicŁ, interpolarea atribuitŁ lui Misail CŁlugŁrul 

prezintŁ acelaĸi episod ´n urmŁtoarea manierŁ: Ă...´n 2 ani a domnii lui (a lui Alexandru cel 

                                                           
ϝ !ŎŜǎǘ ǘŜȄǘ ŀǊŜ ƭŀ ōŀȊŇ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜŀ Ŏǳ ǘƛǘƭǳƭ !ŘǳŎŜǊŜŀ ƳƻŀǒǘŜƭƻǊ {ŦŃƴǘǳƭǳƛ Lƻŀƴ ŎŜƭ bƻǳ ƭŀ {ǳŎŜŀǾŀ ǒƛ 

ƞƴŎŜǇǳǘǳǊƛƭŜ ǎŀǘǳƭǳƛ ±ƭŇŘƛŎŜƴƛΣ ǇǊŜȊŜƴǘŀǘŇ ƭŀ о ŘŜŎŜƳōǊƛŜ нлммΣ ƞƴ ŎŀŘǊǳƭ ǎŜǎƛǳƴƛƛ ƛƴǘŜǊƴŀסƛƻƴŀƭŜ ŘŜ 

ŎƻƳǳƴƛŎŇǊƛ ǒǘƛƛƴסƛŦƛŎŜ /ŜǊŎŜǘŀǊŜŀ ǎǘǳŘŜƴץŜŀǎŎŇ ƞƴ Ƴƛleniul IIIΣ ŜŘƛסƛŀ ŀ ·-ŀΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘŜŀ Řƛƴ tƛǘŜǒǘƛΣ 

CŀŎǳƭǘŀǘŜŀ ŘŜ ǒǘƛƛƴסŜ ǎƻŎƛƻ-umane. 
1
 Masterand al FacultŇǚƛƛ ŘŜ LǎǘƻǊƛŜΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘŜŀ α!ƭŜȄŀƴŘǊǳ Lƻŀƴ /ǳȊŀέΣ LŀǓƛΦ  

2
 Grigore Ureche, [ŜǘƻǇƛǎŜץǳƭ פŇǊƛƛ aƻƭŘƻǾŜƛΣ ŜŘƛסƛŜ ƞƴƎǊƛƧƛǘŇΣ ǎǘǳŘƛǳ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛǾΣ ƛƴŘƛŎŜ ǒƛ ƎƭƻǎŀǊ ŘŜ tΦ tΦ 

tŀƴŀƛƴǘŜǎŎǳΣ ŜŘƛסƛŀ ŀ LL-ŀ ǊŜǾŇȊǳǘŇΣ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ ŘŜ ǎǘŀǘ ǇŜƴǘǊǳ [ƛǘŜǊŀǘǳǊŇ ǒƛ !ǊǘŇΣ мфруΣ ǇΦ туΦ  
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Bun, s.m. I.C.), fiindu mai ´ntreg ĸi mai cu minte dec´t cei trecuŞi ´naintea domnii lui ĸi 

multu trŁg´nd ĸi r´vnindu spre folosul sufletului sŁu, adus-au cu mare cheltuiala sa, den ŞarŁ 

pŁg´nŁ, sfintele moĸtii a marelui mucenic Ioan Novii ĸi li-au pus într-a sa sv´ntŁ cetaate, ce 

ieste ´n oraĸul Sucevii, cu mare cinste ĸi pohvalŁ, de a ferirea domnii sale ĸi paza scaunului 

sŁu.ò
3
. 

Cele douŁ texte, aĸa cum uĸor se poate observa, sunt apropiate ca formŁ ĸi conŞinut, 

cu excepŞia elementului cronologic, ´ntre cele douŁ variante deosebirea constând într-un 

interval temporar de treisprezece ani. S-a nŁscut de aici o ´ndelungatŁ controversŁ, care a 

persitat mai bine de un secol ´n istoriografia noastrŁ. IscatŁ dintr-o eroare a episcopului 

Melchisedec al Romanului
4
, controversa a ´mpŁrŞit de-a lungul timpului istoricii ´n douŁ 

Ătabereò: pe de o parte, cei care atribuiau textul muceniciei lui Grigorie ŝamblac, milit©nd 

´n felul acesta pentru anul 1402, iar pe de altŁ parte cei care afirmau cŁ nu existŁ nicio 

legŁturŁ ´ntre ŝamblac ĸi textul muceniciei, mai mult, cŁ nu existŁ dovezi clare ale faptului 

cŁ ŝamblac a venit ´n Moldova. Ċn spiritul acestei idei aducerea moaĸtelor a fost plasatŁ ´n 

anul 1415
5
. AceastŁ opinie, exprimatŁ mai cu seamŁ ´n deceniul opt al secolului trecut, 

iniŞial de cŁtre Petre ķ. NŁsturel
6
 ĸi dezvoltatŁ de ķtefan S. Gorovei

7
 s-a impus în cele din 

                                                           
3
 Ibidem, pp. 75-76. 

4
  ǘŜŦŀƴ {Φ DƻǊƻǾŜƛΣ Mucenicia Sfântului Ioan cel Nou. Noi puncte de vedere, în OƴŎƘƛƴŀǊŜ ƭǳƛ tŜǘǊŜ  Φ bŇǎturel 

la 80 de aniΣ ǾƻƭǳƳ ƞƴƎǊƛƧƛǘ ŘŜ LƻƴŜƭ /ŃƴŘŜŀΣ tŀǳƭ /ŜǊƴƻǾƻŘŜŀƴǳ ǒƛ DƘŜƻǊƎƘŜ [ŀȊŇǊΣ .ǊŇƛƭŀΣ 9ŘƛǘǳǊŀ LǎǘǊƻǎΣ 

2003, pp. 555-556.  
5
 !ƳƛƴǘŜǎŎ ƞƴ ǘǊŜŀŎŇǘ ŦŀǇǘǳƭ ŎŇ {ƛƳƛƻƴ CƭƻǊŜŀ aŀǊƛŀƴ όǾΦ Sântul Ioan cel Nou de la SuceavaΦ {ŎƘƛץŇ ƛǎǘƻǊƛŎŇ, 

.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ муфрΣ ǇΦ нфύ, Nicolae Dobrescu
 
(Din istoria bisericii române. Secolul al XV-lea. Studiu istoric, 

.ǳŎǳǊŜǓǘƛΣ ¢ƛǇƻƎǊŀŦƛŀ ŎŇǊǚƛƭƻǊ ōƛǎŜǊƛŎŜǓǘƛΣ мфмлΣ ǇΦ трύΣ Constantin Bobulescu (Pentru pomenirea lui Alexandru 

ŎŜƭ .ǳƴΦ Lŀǒƛƛ ƞƴ ƭŜƎŇǘǳǊŇ Ŏǳ ŀŘǳŎŜǊŜŀ ƳƻŀǒǘŜƭƻǊ {ŦΦ Lƻŀƴ-cel-Nou de la Suceava la 1402Σ /ƘƛǒƛƴŇǳΣ мфопΣ ǇΦ 

17), ǇǊŜŎǳƳ ǒƛ ŀƭסƛ ƛǎǘƻǊƛŎƛ ŎŀǊŜ ǎ-au ocupat de acest subiect (DƘΦ LΦ aƻƛǎŜǎŎǳΣ  ǘŜŦŀƴ [ǳǇǒŀΣ !ƭŜȄŀƴŘǊǳ 

CƛƭƛǇŀǒŎǳΣ Istoria bisericii române. Manual pentru Institutele teologice, vol. I, (-1632)Σ ǘƛǇŇǊƛǘ Ŏǳ 

ōƛƴŜŎǳǾŃƴǘŀǊŜŀ {ŦŃƴǘǳƭǳƛ {ƛƴƻŘ ǒƛ Ŏǳ ōƛƴŜŎǳǾŃƴǘŀǊŜa Prea Fericitului Iustinian, Patriarhul României, 

.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ Lƴǎǘƛǘǳǘǳƭǳƛ .ƛōƭƛŎ ǒƛ ŘŜ aƛǎƛǳƴŜ ŀƭ .ƛǎŜǊƛŎƛƛ hǊǘƻŘƻȄŜ wƻƳŃƴŜΣ мфртΣ ǇΦ мууύ au militat 

ǇŜƴǘǊǳ ǇƭŀǎŀǊŜŀ ŀŎŜǎǘǳƛ ŜǾŜƴƛƳŜƴǘ ƞƴ ŀƭ ŘƻƛƭŜŀ ŀƴ ŘŜ ƭŀ ƳƻƳŜƴǘǳƭ ǳǊŎŇǊƛƛ ǇŜ ǘǊƻƴ ŀ ƭǳƛ !ƭŜȄŀƴŘǊǳ cel Bun. 
6
 tΦ  Φ bŇǎǘǳǊŜƭΣ Une prétendue oeuvre de Grégoire Tsamblak: Le martyre de Saint Jean le NouveauΣ ƞƴ ά!ŎǘŜǎ 

du Prémiere Congrès International des Études Balkanique et Sus-9ǎǘ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜǎέΣ {ƻŦƛŀΣ мфтмΣ ǇǇΦ опр-

348, Apud Vitalie Josanu, Sfântul Ioaƴ ŎŜƭ bƻǳ ǒƛ /ŜǘŀǘŜŀ !ƭōŇΦ wŜŀŎǘǳŀƭƛȊŇǊƛΣ ŜȄǘǊŀǎ Řƛƴ ά!Ŏǘŀ aǳǎŜƛ 

tŜǘǊƻŘŀǾŜƴǎƛǎΦ aŜƳƻǊƛŀ !ƴǘƛǉǳƛǘŀǘƛǎέΣ ··LLκнллмΣ ǇΦ рлсΦ  
7
  ǘŜŦŀƴ {Φ DƻǊƻǾŜƛΣ ǊŜŎŜƴȊƛŜ ƭŀ Documenta Romaniae Historica, A, Moldova, vol. I (1384-1448), întocmit de 

Constantin Cihodaru, Ioan /ŀǇǊƻǒǳ ǒƛ [Ŝƻƴ  ƛƳŀƴǎŎƘƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ !ŎŀŘŜƳƛŜƛ wŜǇǳōƭƛŎƛƛ {ƻŎƛŀƭƛǎǘŜ wƻƳŀƴƛŀΣ 

BucureǓǘƛΣ мфтрΣ ƞƴ ά!ƴǳŀǊǳƭ Lƴǎǘƛǘǳǘǳƭǳƛ ŘŜ LǎǘƻǊƛŜ ǒƛ !ǊƘŜƻƭƻƎƛŜ ά!Φ 5Φ ·ŜƴƻǇƻƭέΣ ·LLLΣ мфтсΣ ǇΦ офлΤ  ǘŜŦŀƴ {Φ 

Gorovei, Mucenicia Sfântului Ioan cel Nou, pp. 555-572. 

http://sfantulioancelnou.ro/carti/Simeon_Florea_Marian/Santul_Ioan_cel_Nou.html
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urmŁ
8
. Ċn ceea ce priveĸte subiectul lucrŁrii de faŞŁ, acest reper cronologic nu este de primŁ 

importanŞŁ, motiv pentru care nu insist asupra lui. 

Aĸa cum s-a observat în istoriografie, cauzele pentru care sfintele moaĸte au fost 

aduse la Suceava, trebuie puse ´n corelaŞie nu doar cu evlavia domnului ĸi a poporului 

moldovean faŞŁ de acest sf©nt, aĸa cum ne informeazŁ Grigore Ureche, ci ĸi cu aspectele de 

naturŁ ideologicŁ pe care un astfel de gest le reclama
9
. De asemenea, prin aceastŁ acŞiune 

s-a urmŁrit Ăa se consfinŞi ĸi mai mult caracterul de scaun mitropolitan al capitalei lui 

Alexandru cel Bunò
10
, domn pe care mitropolitul Varlaam ´l caracteriza ´n urmŁtoarele 

cuvinte: Ădirept credincios Io Alexandru Voevoda, carele era nu numai cu toate lucrurile 

cele bune ´nfrumuseŞat, ce ĸi cu liubovul cŁtrŁ muceniciò
11
. Aĸadar, chiar ĸi ´n secolul al 

XVII -lea, la peste douŁ sute de ani de la moartea sa, Alexandru cel Bun rŁmŁsese ´n 

memoria moldovenilor nu doar ca un domn ´nŞelept ĸi cumpŁtat, ci ĸi ca un om cu un 

deosebit respect pentru aspectele de naturŁ religioasŁ, dar mai ales ca un cinstitor al 

martirilor, cŁrora le arŁta o deosebitŁ evlavie.  

Cee ce-mi propun ´nsŁ ´n prezentul text nu este de a investiga raŞiunile unei astfel 

de acŞiuni ´ntreprinse de autoritŁŞile moldovene, ci de a observa impactul pe care un astfel 

de eveniment l-a avut asupra unei viitoare localitŁŞi, situatŁ pe locul unde domnul ŞŁrii 

´mpreunŁ cu Ăboierii sŁi ĸi cu ´ntregul poporò a ´nt©mpinat moaĸtele sf©ntului. Este vorba 

despre satul VlŁdiceni, situat ´n apropiere de Iaĸi, despre care ´nsuĸi numele lui dezvŁluie o 

parte din istoria acestei localitŁŞii. 

Se cunoaĸte faptul cŁ Alexandru cel Bun a trimis pe un boier de-al sŁu, ´mpreunŁ 

Ăcu destulŁ oasteò
12
, pentru a aduce trupul martirului nŁscut ´n Trapezunt

13
, la Suceava

14
. 

                                                           
8
 Florin Grigorescu, {ŦŃƴǘǳƭ Lƻŀƴ ŎŜƭ bƻǳ ŘŜ ƭŀ {ǳŎŜŀǾŀ ƞƴ Ǿƛŀץŀ ŎǊŜŘƛƴŎƛƻǒƛƭƻǊΣ ƭǳŎǊŀǊŜ ǘƛǇŇǊƛǘŇ Ŏǳ 

ōƛƴŜŎǳǾŃƴǘŀǊŜŀ OΦtΦ{Φ tƛƳŜƴΣ !ǊƘƛŜǇƛǎŎƻǇ ŀƭ {ǳŎŜǾŜƛ ǒƛ wŇŘŇǳסƛƭƻǊΣ 9ŘƛǘǳǊŀ !ǊƘƛŜǇƛǎŎƻǇƛŜƛ {ǳŎŜǾŜƛ ǒƛ 

wŇŘŇǳסƛƭƻǊΣ {ǳŎŜŀǾŀΣ нлло; am consultat ŜŘƛסƛŀ ŜƭŜŎǘǊƻƴƛŎŇ ŀ ŀŎŜstei ŎŇǊסƛ, la data de 18 mai 2012, la 

ǳǊƳŇǘƻŀǊŜŀ ŀŘǊŜǎŇΥ http://sfantulioancelnou.ro/carti/grigorescu/cartea.htmΦ 5Ŝǒƛ ǇŀǊŎǳǊǎǳƭ ƛǎǘƻǊƛƻƎǊŀŦƛŎ 

realizat de autor este interesant, erorile comise pe alocuri dovedesc lipsa unei culturi istorice. Astfel, studiul 

ŀƳƛƴǘƛǘ ŀƭ ƭǳƛ tΦ  Φ bŇǎǘǳǊŜƭΣ ŘŜǾƛƴŜ ǎǘǳŘƛǳƭ tǊŜŀ {Ŧƛƴסƛǘǳƭǳƛ bŇǎǘǳǊŜƭΣ ǎŀǳ ŀ tǎΦ 9ǇƛŦŀƴƛŜ bŇǎǘǳǊŜƭ (v. nota 48). 
9
  ǘŜŦŀƴ {Φ DƻǊƻǾŜƛΣ Mucenicia Sfântului Ioan cel Nou, pp. 571-572.  

10
 DƘΦ LΦ aƻƛǎŜǎŎǳΣ  ǘŜŦŀƴ [ǳǇǒŀΣ !ƭŜȄŀƴŘǊǳ CƛƭƛǇŀǒŎǳΣ op.cit., p. 188. 

11
 Varlaam, Cazania 1643Σ ŜŘƛסƛŜ ƞƴƎǊƛƧƛǘŇ ŘŜ WΦ .ȅŎƪΣ 9ŘƛǘǳǊŀ !ŎŀŘŜƳƛŜƛ wŜǇǳōƭƛŎƛƛ {ƻŎƛŀƭƛǎǘŜ wƻƳŃƴƛŀΣ 

.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ мфссΣ ǇΦ пруΤ ǘƻǘ ŀƛŎƛ ǎŜ ŀŦƭŇ ǎŎǊƛǎŇ ǒƛ Ǿƛŀסŀ ǎŦŃƴǘǳƭǳƛ ς Ibidem, pp. 451-459. 
12

 Constantin Bobulescu, {ŀǘǳƭ ǒƛ ōƛǎŜǊƛŎŀ Řƛƴ ±ƭŇŘƛŎŜƴƛΣ ƧǳŘΦ LŀǒƛΣ ƞƴ άCƻŀƛŀ ŀƎǊƛŎǳƭǘƻǊƛƭƻǊέΣ ŀƴǳƭ LΣ ƴǊΦ мф-20, 

aprilie 1920, p. 18.  
13

 Acad. Alexandru Elian, aƻƭŘƻǾŀ Ǔƛ .ƛȊŀƴǚǳƭ ƞƴ ǎŜŎƻƭǳƭ ŀƭ ·±-lea, în Hristos în Moldova, vol. I, Antologie de 

documente si studii privind Mitropolia MoldoveiΣ LŀǒƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ ¢ǊƛƴƛǘŀǎΣ нллмΣ ǇΦ 58, nota 15. Acest studiu a 

http://sfantulioancelnou.ro/carti/grigorescu/cartea.htm
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Privitor la drumul parcurs de alaiul ce a ´nsoŞit sfintele moaĸte, el a fost refŁcut de 

Constantin Bobulescu. Îl redau pe scurt în cele ce urmeazŁ: de la Cetatea AlbŁ s-a mers pe 

drumul de pe valea Nistrului, parcurgându-l spre nord. StrŁbŁt©nd apoi Basarabia de-a 

curmeziĸul, s-a ajuns la Prut, trecând râul pe un pod care mai târziu va purta numele 

Zagarnicea. Alaiul a Şinut apoi Ădrumul de la poalele dealurilor care ŞŁrmuiesc ĸesul 

ŝuŞoreiò. Ċn sf©rĸit, a trecut Bahluiul, ´nt©lnindu-se cu autoritŁŞile moldovene la Poiana 

VlŁdicŁi, a mers prin cartierul de astŁzi al Iaĸului, TŁtŁraĸi
15
, acolo unde, potrivit tradiŞiei, 

hatmanul NicoarŁ  va ridica mai t©rziu o bisericŁ ´n amintirea acestui eveniment
16

, 

urmŁtorul popas fiind la Mitropolia din Suceava
17
, care era la vremea respectivŁ biserica 

MirŁuŞilor
18
. Acelaĸi autor citat, mai include printre popasurile alaiului ce ´nsoŞeau sfintele 

moaĸte ĸi biserica Sf©ntul Sava din Iaĸi
19
. Acest traseu, schiŞat de pŁrintele Constantin 

Bobulescu conŞine cel puŞin douŁ informaŞii care nu pot fi susŞinute de surse istorice. Una 

dintre ele este popasul pe care alaiul cu sfintele moaĸte l-a fŁcut la biserica Sf©ntul Sava 

din Iaĸi. AstŁzi este un lucru ĸtiut cŁ aceastŁ bisericŁ, care a fiinŞat o lungŁ perioadŁ ĸi ca 

mŁnŁstire a fost ridicatŁ ´n a doua jumŁtate a secolului al XVI-lea, pe terenuri care nu 

aveau nicio legŁturŁ cu vreun edificiu religios anterior. O altŁ observaŞie, ĸi cea mai 

importantŁ, este faptul cŁ sfintele moaĸte au fost aduse nu de la Cetatea AlbŁ care aparŞinea 

Moldovei, de la limanul Nistrului (textul precizeazŁ cŁ moaĸtele au fost aduse din ŞarŁ 

pŁg©nŁ) ci de la o altŁ Cetate AlbŁ, situatŁ ´n Crimeea
20

, mai exact la Kerci
21

. În acest fel, 

cel puŞin prima parte a contribuŞiei lui C. Bobulescu trebuie revizuitŁ. 

                                                                                                                                                                                
Ŧƻǎǘ ǘƛǇŇǊƛǘ ǒƛ ƞƴ ǾƻƭǳƳǳƭ ŎƻƭŜŎǘƛǾ !ƭǘŦŜƭ ŘŜǎǇǊŜ  ǘŜŦŀƴ ŎŜƭ aŀǊŜ, cuvânt înainte de ÎPS Pimen, Arhiepiscopul 

{ǳŎŜǾŜƛ ǒƛ wŇŘŇǳסƛƭƻǊΣ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9ditura Anastasia, 2004, pp. 21-133. 
14

 În ƳŀǊǘƛǊƛȊŀǊŜŀ ǎŦŃƴǘǳƭǳƛΣ ƞƴǘŃƳǇƭŀǘŇ ǇŜ ƭŀ моол (Cf. N. Dobrescu, op. cit., p. 73, nota 3) sau 1332 (Pr. 

Anton Popescu, ±ƛŜŀץŀΣ ǇŇǘƛƳƛǊŜŀ ǒƛ ƳƛƴǳƴƛƭŜ {ŦŃƴǘǳƭǳƛ aǳŎŜƴƛŎ Lƻŀƴ ŎŜƭ bƻǳ ŎŜ ǎϥŀ Ȋƛǎ ǒƛ ŘŜƭŀ {ǳŎŜŀǾŀ, 

Craiova, Tipografia Sfintei Mitropolii a Olteniei, 1943, p. 15) personajul cu rol de intrigant a fost un negustor 

ƻǊƛƎƛƴŀǊ Řƛƴ ǎǇŀסƛǳƭ ƛǘŀƭƛŀƴΦ /ǳ ǇǊƛǾƛǊŜ ƭŀ Řŀǘŀ ƳŀǊǘƛǊƛȊŇǊƛƛ {ŦŃƴǘǳƭǳƛ LƻŀƴΣ aŀǘŜƛ /ŀȊŀŎǳ ƻǇǘŜŀȊŇ ǇŜƴǘǊǳ мопо-

1345 - Cf. Matei Cazacu, Minuni, vedeniƛ ǒƛ ǾƛǎŜ ǇǊŜƳƻƴƛǘƻǊƛƛ ƞƴ ǘǊŜŎǳǘǳƭ ǊƻƳŃƴŜǎŎΣ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ {ƛƎƳŀΣ 

2003, p. 37. 
15

 C. Bobubulescu, Pentru pomenirea lui Alexandru cel Bun, p. 32.   
16

  N. A. Bogdan, hǊŀǒǳƭ LŀǒƛΦ aƻƴƻƎǊŀŦƛŜ ƛǎǘƻǊƛŎŇ ǒƛ ǎƻŎƛŀƭŇ ƛƭǳǎǘǊŀǘŇ, Editura Tehnopress, 2004, p. 220.  
17

 Constantin Bobulescu, {ŀǘǳƭ ǒƛ ōƛǎŜǊƛŎŀ Řƛƴ ±ƭŇŘƛŎŜƴƛΣ pp. 19-20. 
18

 Lƻŀƴ /ŀǇǊƻǒǳΣ ±ŜŎƘŜŀ ŎŀǘŜŘǊŀƭŇ ƳƛǘǊƻǇƻƭƛǘŀƴŇ Řƛƴ {ǳŎŜŀǾŀ - Biserica Sfântul Ioan cel NouΣ ǘƛǇŇǊƛǘŇ Ŏǳ 

ōƛƴŜŎǳǾŃƴǘŀǊŜŀ ǒƛ ǎǇǊƛƧƛƴǳƭ Oƴŀƭǘ tǊŜŀ {Ŧƛƴסƛǘǳƭǳƛ¢ŜƻŎǘƛǎǘΣ aƛǘǊƻǇƻƭƛǘǳƭ aƻƭŘƻǾŜƛ ǒƛ {ǳŎŜǾŜƛΣ LŀǒƛΣ мфулΣ ǇΦ отΦ  
19

 C. Bobulescu, Pentru pomenirea lui Alexandru cel Bun, pp. 53-55.  
20

  ǘŜŦŀƴ {Φ DƻǊƻǾŜƛΣ Mucenicia Sfântului Ioan cel Nou, p. 560, 572. 
21

 Matei Cazacu, op. cit., p. 37. 
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OdatŁ ajunsŁ procesiunea la biserica MirŁuŞilor, un ieromonah localnic
22

, pe nume 

Grigorie, care se pare cŁ nu are nicio legŁturŁ cu Grigorie ŝamblac, aĸa cum au spus unii
23

, 

a Şinut cu aceastŁ ocazie o frumoasŁ predicŁ, privitoare la viaŞa ĸi patimile acestui nou 

ocrotitor al Moldovei. Din fericire, aceastŁ predicŁ s-a pŁstrat p©nŁ ´n zilele noastre, fiind 

scrisŁ ´n limba slavonŁ
24

 ĸi publicatŁ pentru ´nt©ia oarŁ ´n 1883 de episcopul Romanului 

Melchisedec ķtefŁnescu.  

Ċn ciuda observaŞiilor cu privire la traseul urmat de alaiul ce a ´nsoŞit sfintele 

moaĸte, unul dintre locurile unde acestea au poposit atrage ´n mod deosebit atenŞia. Este 

vorba despre momentul c©nd la aceastŁ procesiune s-a alŁturat ĸi domnul ŞŁrii, ´nsoŞit de 

mitropolit, cler ĸi popor. Un astfel de moment, petrecut la Poiana VlŁdicŁi, trebuie sŁ fi 

fost unul impresionant, din moment ce urmaĸii au reprezentat aceastŁ scenŁ ´n picturile 

mŁnŁstirilor moldoveneĸti. Mucenicia Sf©ntului Ioan cel Nou reprezintŁ un registru 

pictural distinct ´n cadrul picturii exterioare a pridvorului de la VoroneŞ. Ea a fost realizatŁ 

într-o serie de doisprezece tablouri, în 1547, fiind, se pare, primul astfel de ciclu pictat într-

o bisericŁ din Moldova
25
. Aceste scene au fost analizate cu o deosebitŁ minuŞiozitate ´ncŁ 

din epoca interbelicŁ, de cŁtre Oreste LuŞia. At©t reprezentarea de la VoroneŞ (fig. 2), de la 

SuceviŞa (fig. 1), sau cea din catedrala episcopalŁ din Roman, aratŁ cum Alexandru cel 

Bun iese ´n ´nt©mpinarea sfintelor moaĸte ´n faŞa cetŁŞii Suceava, deĸi ĸtim limpede, dintr-

un document al vremii, cŁ un astfel de lucru s-a petrecut în realitate la locul numit Poiana 

VlŁdicŁi. 

Prima datŁ, aceastŁ denumire apare într-un document prin care Alexandru cel Bun 

dŁruieĸte mitropoliei din Suceava acest loc, ´ntru amintirea faptului cŁ acolo s-a petrecut 

´nt©mpinarea sfintelor moaĸte
26

. Actul nu s-a pŁstrat ´n original, ´nsŁ avem o reconfirmare 

a acestei danii în veacul al XVII-lea, petrecutŁ ´n vremea lui Radu Mihnea, mai exact la 26 

                                                           
22

 Pr. Constantin C. Cojocaru, DǊƛƎƻǊƛŜ ƳƻƴŀƘǳƭ ǒƛ ǇǊŜȊǾƛǘŜǊǳƭ aŀǊƛƛ .ƛǎŜǊƛŎƛ ŀ aƻƭŘƻǾƭŀƘƛŜƛ, în Idem, tŀǒƛ ǇǊƛƴ 

ǎŜŎƻƭŜ ŘŜ ƛǎǘƻǊƛŜ ōƛǎŜǊƛŎŜŀǎŎŇΣ LŀǒƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ DƻƭƛŀΣ нллрΣ ǇΦ тмΦ 
23

 Diac. Prof. Dr. Vasile Demciuc, Mitropoƭƛǘǳƭ DǊƛƎƻǊƛŜ פŀƳōƭŀŎΣ ǳƴ ŀƳōŀsador al ortodoxiei la începutul 

secolului al XV-lea, în Hristos în Moldova, pp. 199-212.  
24

 DƘΦ LΦ aƻƛǎŜǎŎǳΣ  ǘŜŦŀƴ [ǳǇǒŀΣ !ƭŜȄŀƴŘǊǳ CƛƭƛǇŀǒŎǳΣ op. cit., p. 188.  
25

 hǊŜǎǘŜ [ǳסƛŀΣ [ŜƎŜƴŘŀ {ŦΦ Lƻŀƴ ŎŜƭ bƻǳ ŘŜƭŀ {ǳŎŜŀǾŀ ƞƴ ŦǊŜǎŎǳǊƛƭŜ Řƛƴ ±ƻǊƻƴŜץΦ {ǘǳŘƛǳ Řƛƴ domeniul vechii 

ŀǊǘŜ ƳƻƭŘƻǾŜƴŜǒǘƛΣ ŜȄǘǊŀǎ Řƛƴ ά/ƻŘǊǳƭ /ƻǎƳƛƴǳƭǳƛέΦ .ǳƭŜǘƛƴǳƭ Lƴǎǘƛǘǳǘǳƭǳƛ ŘŜ LǎǘƻǊƛŜ ǒƛ [ƛƳōŇ ŘŜ ƭŀ 

¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘŜŀ Řƛƴ /ŜǊƴŇǳסƛΣ /ŜǊƴŇǳסƛΣ Lƴǎǘƛǘǳǘǳƭ ŘŜ ŀǊǘŜ ƎǊŀŦƛŎŜ ǒƛ ŜŘƛǘǳǊŇ άDƭŀǎǳƭ .ǳŎƻǾƛƴŜƛέΣ мфнпΣ ǇΦ нфΣ рмΦ 

Acest ciclu este mai vechi ŎƘƛŀǊ ŘŜŎŃǘ ǎŎǳƭǇǘǳǊƛƭŜ ƞƴ ŀǊƎƛƴǘ ŀŦƭŀǘŜ ǇŜ ǎƛŎǊƛǳƭ {ŦŃƴǘǳƭǳƛΣ ŎŀǊŜΣ ŀǒŀ ŎǳƳ ŀ 

ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘ ŀŎŜƭŀǒƛ hΦ [ǳסƛŀΣ ŘŀǘŜŀȊŇ Řƛƴ ŜǇƻŎŀ ƛƳŜŘƛŀǘ ǇƻǎǘŜǊƛƻŀǊŇ ŀƴǳƭǳƛ мсус - Ibidem, pp. 54-76. Cu 

ǇǊƛǾƛǊŜ ƭŀ ŀƭǘŜ ƻǇƛƴƛƛ ƞƴ ƭŜƎŇǘǳǊŇ Ŏǳ ŘŀǘŀǊŜŀ ŦŜǊŜŎŇǘǳǊƛƭƻǊ Řƛƴ ŀǊƎƛƴǘΣ ǇǊŜŎǳƳ ǒƛ ǘǊƛƳƛǘŜǊƛƭe la bibliografia 

ŀŦŜǊŜƴǘŇΣ ǾΦ Lƻŀƴ /ŀǇǊƻǒǳΣ op. cit., pp. 87-93.  
26

 Documenta Romaniae Histroica, A, Moldova, vol. I, p. 22, nr. 15. 
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martie 1624. Deĸi nici originalul acestui din urmŁ uric nu s-a pŁstrat, rezumatul sŁu, 

realizat de cŁtre Iohan Anastasius Manovarda, ´n ianuarie 1783, la Zolkiew, deci ´n 

perioada când moaĸtele sf©ntului se aflau ´n Polonia, este destul de cuprinzŁtor, privitor nu 

doar la acŞiunea juridicŁ din veacul al XVII-lea, ci ĸi asupra celeia petrecutŁ la ´nceput de 

secol XV. Deĸi nu cunoaĸtem data exactŁ la care Alexandru cel Bun a fŁcut aceastŁ danie, 

ea a fost ´ncadratŁ greĸit de editorii colecŞiei Documenta Romaniae Historica ´ntre 1402 ĸi 

1407
27
. Aĸa cum s-a arŁtat, uricul ´n cauzŁ nu poate data dec©t din 1415

28
. Dincolo de 

controversa datŁrii acestui document, trebuie reŞinut cŁ existŁ dovada faptului cŁ 

Alexandru cel Bun a dŁruit mitropoliei din capitala ŞŁrii aceastŁ poianŁ, deĸi nu este amintit 

satul care se va forma probabil ceva mai t©rziu pe aceste locuri. Ċntruc©t poiana respectivŁ 

a aparŞinut Mitropoliei de la Suceava, fiind administratŁ direct de mitropolit, ea a luat 

denumirea de Poiana VlŁdicŁi, ĸtiut fiind cŁ termenul de vlŁdicŁ era sinonim cu cel de 

episcop
29
. Iorgu Iordan observa privitor la numele actualului sat VlŁdiceni, cŁ acesta face 

parte din categoria antroponimelor cu formŁ de plural
30
. Este, prin urmare, destul de clar cŁ 

acest toponim se aflŁ ´n str©nsŁ legŁturŁ cu evenimentul din anul 1415, iar donaŞia lui 

Alexandru cel Bun trebuie sŁ fi fost fŁcutŁ la puŞin timp dupŁ petrecerea acestuia. 

O reconfirmare asemŁnŁtoare cu cea datŁ de Radu Mihnea a fŁcut mitropoliei din 

Suceava ĸi Miron Barnovschi, iar puŞin mai t©rziu Moise MovilŁ
31

. La fel au procedat în 

ceea ce priveĸte autoritatea aceleeaĸi mitropolii ĸi Vasile Lupu, la 6 aprilie 7147 (1639), 

fiul acestuia, ķtefŁniŞŁ, la 22 martie 7162 (1654), precum ĸi Iliaĸ Alexandru la data de 3 

aprilie 7177 (1688)
32
. Aĸa cum reiese din rezumatul uricului din vremea lui Alexandru cel 

Bun, se pare cŁ la momentul daniei satul cu acelaĸi nume nu exista. ĊnsŁ atunci c©nd s-a 

constituit, s-a numŁrat tot printre domeniile mitropoliei sucevene, aĸa cum ĸi alte locuri 

aflate ´n vecinŁtatea acestuia vor face parte din stŁp©nirile aceleiaĸi instituŞii. Este vorba 

despre prisaca lui Balica, dŁruitŁ aceleiaĸi mitropolii de cŁtre ķendrica din Dorohoi ĸi IaŞco 

                                                           
27

 În 1954, editorii colecסƛŜƛ Documente privind istoria României ƞƴŎŀŘǊŀǎŜǊŇ ŀŎŜǎǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƞƴǘǊ-un interval 

ǘŜƳǇƻǊŀǊ Ƴǳƭǘ Ƴŀƛ ǾŀǎǘΥ αмпллΣ ŘǳǇŇ ŦŜōǊǳŀǊƛŜ мм ς мпонέ ς Documente privind istoria României, veacul 

XIV, XV, A. Moldova, vol. I (1384-мптрύΣ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ !ŎŀŘŜƳƛŜƛ wŜǇǳōƭƛŎƛƛ tƻǇǳƭŀǊŜ wƻƳƞƴŜΣ мфрпΣ ƴǊΦ 

11, p. 9. 
28

  ǘŜŦŀƴ {Φ DƻǊƻǾŜƛΣ ǊŜŎŜƴȊƛŜ ƭa Documenta Romaniae Historica, p. 390. 
29

 Iorgu Iordan, ¢ƻǇƻƴƛƳƛŀ ǊƻƳŃƴŜŀǎŎŇΣ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ Editura Academiei Republicii Populare Române, 1963, p. 

245.  
30

 Ibidem.  
31

 C. Bobulescu, {ŀǘǳƭ ǒƛ ōƛǎŜǊƛŎŀ Řƛƴ ±ƭŇŘƛŎŜƴƛΣ p. 20.  
32

 Constantin Erbiceanu, Istoria aƛǘǊƻǇƻƭƛŜƛ aƻƭŘƻǾŜƛ ǒƛ {ǳŎŜǾŜƛ ǒƛ ŀ ŎŀǘŜŘǊŀƭŜƛ ƳƛǘǊƻǇƻƭƛǘŀƴŜ Řƛƴ Lŀǒƛ, 

.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ ¢ƛǇƻƎǊŀŦƛŀ ŎŇǊסƛƭƻǊ ōƛǎŜǊƛŎŜǒǘƛΣ муууΣ ǇΦ ннΦ  
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al lui Hudici, la 21 februarie 1461
33

 ĸi reconfirmatŁ de ķtefan cel Mare la 15 februarie 

1469
34

. 

Ċn ciuda acestei realitŁŞi, LetiŞia LŁzŁrescu include printre localitŁŞile din judeŞul 

Iaĸi, atestate documentar ´ntre 1400 ĸi 1457 ĸi Poiana VlŁdicŁi
35

. Autoarea consemneazŁ cu 

privire la acest subiect urmŁtoarele: Ă´ntr-un ispisoc de la Alexandru cel Bun, cu prilejul 

aducerii moaĸtelor sf´ntului Ioan cel Nou la Suceava, se dŁ Mitropoliei de acolo poiana 

VlŁdicenilor. Este vorba despre satul VlŁdiceni din comuna Bucium, din sud de Iaĸi, data 

nu se ĸtie cu siguranŞŁ, dar probabil cŁ e din anul 1401ò
36

. La momentul când autoarea 

amintitŁ a scris acestea, este foarte adevŁrat cŁ VlŁdicenii fŁceau parte din comuna 

Bucium
37
. Referitor la existenŞa localitŁŞii ´n prima jumŁtate a secolului XV, aĸa cum 

precizeazŁ L. LŁzŁrescu, acest fapt nu poate fi susŞinut, ´ntruc©t documentele vremii nu o 

amintesc. Faptul cŁ toponimul ĂPoiana VlŁdicŁiò este atestat, ĸi nu satul VlŁdicŁi, mŁ face 

sŁ cred cŁ la vremea respectivŁ aceastŁ aĸezare umanŁ nu exista, ea form©ndu-se mai 

t©rziu. Ċnsuĸi maniera ´n care s-a format actualul toponim, VlŁdiceni, denotŁ acest fapt. 

Atunci când primii oameni s-au aĸezat ´n zonŁ, spre a fi deosebiŞi de ceilalŞi, care locuiau 

pe terenurile ce nu aparŞineau mitropoliei, li s-a zis oameni ai vlŁdicŁi sau vlŁdiceni. 

***  

Consult©nd izvoarele istorice, nu se poate afirma cŁ ´n trecut a fiinŞat un schit sau o 

mŁnŁstire la VlŁdiceni, aĸa cum s-a spus
38

 ĸi cum se pare cŁ ´nregistreazŁ tradiŞia
39

. Privitor 

la începuturile vieŞii monahale pe acest teritoriu nu existŁ documente care sŁ certifice cŁ 

ele sunt mai vechi de ´nceputul secolului trecut. Este adevŁrat, prima bisericŁ din 

VlŁdiceni, av©nd dublu hram (al Adormirii Maicii Domnului ĸi al SfinŞilor Arhangheli 

Mihail ĸi Gavriil) a fost construitŁ prin os©rdia unui Macarie, duhovnic al mitropoliei 

                                                           
33

 Documenta Romaniae Historica, A, Moldova, vol. II (1449-мпусύΣ ƞƴǘƻŎƳƛǘ ŘŜ [Ŝƻƴ  ƛƳŀƴǎŎƘƛ ƞƴ ŎƻƭŀōƻǊŀǊŜ 

Ŏǳ DŜƻǊƎŜǘŀ LƎƴŀǘ ǒƛ 5ǳƳƛǘǊǳ !ƎŀŎƘŜΣ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ !ŎŀŘŜƳƛei Republicii Socialiste Române, 1976, p. 

140, nr. 98. 
34

 Ibidem, pp. 232-234, nr. 157. 
35

 [Ŝǘƛסƛŀ [ŇȊŇǊŜǎŎǳΣ bǳƳŇǊǳƭ ƭƻŎŀƭƛǘŇץƛƭƻǊ ǾŜŎƘƛ Řƛƴ ƧǳŘŜץǳƭ Lŀǒƛ ŎƻƴǎǘŀǘŀǘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊ ƞƴǘǊŜ ŀƴƛƛ мплл ǒƛ 

1504Σ ƞƴ ά{ǘǳŘƛƛΦ wŜǾƛǎǘŇ ŘŜ ǒǘƛƛƴסŇ-filosofie-ŀǊǘŜέΣ LΣ ƛŀƴǳŀǊƛŜ-martie 1948, pp. 226-227. 
36

 Ibidem, p. 213.  
37

 !ŎŜŜŀǒƛ ǎƛǘǳŀסƛŜ ŜǎǘŜ ǾŀƭŀōƛƭŇ ǒƛ ǇŜƴǘǊǳ ǇŜǊƛƻŀŘŀ ŘŜ ƞƴŎŜǇǳǘ ŀ ǎŜŎƻƭǳƭǳƛ ǘǊŜŎǳǘ ς v. aŀǊŜƭŜ ŘƛŎץƛƻƴŀǊ 

ƎŜƻƎǊŀŦƛŎ ŀƭ wƻƳƞƴƛŜƛ ŀƭŎŇǘǳƛǘ ǒƛ ǇǊŜƭǳŎǊŀǘ ŘǳǇŇ ŘƛŎץƛƻƴŀǊŜƭŜ ǇŀǊץƛŀƭŜ ǇŜ ƧǳŘŜץŜ, de George Ioan Lahovari, C. I. 

.ǊŇǘƛŀƴǳ ǒƛ DǊƛƎƻǊŜ ¢ƻŎƛƭŜǎŎǳΣ ǾƻƭΦ ±Σ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ мфлнΣ ǇΦ ттмΦ  
38

 Vasile Dumitrache, aŇƴŇǎǘƛǊƛƭŜ ǒƛ ǎŎƘƛǘǳǊƛƭŜ wƻƳŃƴƛŜƛΦ tŀǎ Ŏǳ ǇŀǎΣ ǾƻƭΦ нΣ aƛǘǊƻǇƻƭƛŀ aƻƭŘƻǾŜƛ ǒƛ .ǳŎƻǾƛƴŜƛΣ 

.ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 9Řƛǘǳra Nemira, 2002, p. 97.  
39

 Ibidem.   
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ieĸene. RidicatŁ ´n anul 1803
40
, aceastŁ bisericŁ nu mai existŁ astŁzi. Se pare cŁ era din 

lemn, doar pisania fiind gravatŁ pe o lespede de piatrŁ
41
, graŞie cŁreia cunoaĸtem o parte 

din istoria acestui lŁcaĸ, care, fŁrŁ ´ndoialŁ cŁ funcŞiona ca bisericŁ parohialŁ. 

Prima mŁnŁstire de aici a fost ridicatŁ de c©Şiva cŁlugŁri ´ntre 1910-1911, fiind 

distrusŁ ulterior de un puternic incendiu, refŁcutŁ ´ntre 1926-1928, din iniŞiativa 

mitropolitului Pimen Georgescu, avariatŁ puternic de cele unsprezece cutremure din 

perioada interbelicŁ, precum ĸi de tulburŁrile din al doilea RŁzboi Mondial. Ċn sf©rĸit, ea a 

fost desfiinŞatŁ de regimul comunist ´n 1959 ĸi reconstruitŁ dupŁ RevoluŞia rom©nŁ 

petrecutŁ treizeci de ani mai t©rziu
42

 (fig. 3 - pentru actuala bisericŁ a MŁnŁstirii 

VlŁdiceni). 

Se observŁ astfel o fireascŁ evoluŞie a unui domeniu aflat ´ncŁ de la primele 

informaŞii documentare ´n stŁp©nirea Mitropoliei de la Suceava. Un domeniu relativ 

restr©ns ca ´ntindere geograficŁ, care va prelua numele funcŞiei celui care l-a avut spre 

administrare, form©nd un toponim de o facturŁ puἪin obiĸnuitŁ. Ċnceputurile aĸezŁrii umane 

de la VlŁdiceni nu pot fi ´nŞelese fŁrŁ a ne raporta la episodul aducerii moaĸtelor Sf©ntului 

Ioan de la Cetatea AlbŁ la Suceava. Este un aspect care a avut o rezonanŞŁ considerabilŁ ´n 

conĸtiinŞa oamenilor vremii. Astfel, peste veacuri, ´n satul vlŁdicŁi se va ´nfiinŞa o aĸezare 

monasticŁ, tocmai ´n amintirea evenimentului care a marcat viaŞa religioasŁ a moldovenilor 

de la începutul veacului al XV-lea p©nŁ ´n zilele noastre.  

                                                           
40

 N. Stoicescu, Repertoriul ōƛōƭƛƻƎǊŀŦƛŎ ŀƭ ƭƻŎŀƭƛǘŇץƛƭƻǊ ǒƛ ƳƻƴǳƳŜƴǘŜƭƻǊ ƳŜŘƛŜǾŀƭŜ Řƛƴ aƻƭŘƻǾŀΣ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ 

мфтпΣ ǇΦ фмсΦ  tƛǎŀƴƛŀ ŀŎŜǎǘŜƛŀ ŀ Ŧƻǎǘ ǇǳōƭƛŎŀǘŇ ŘŜ /Φ .ƻōǳƭŜǎŎǳΣ ƞƴ Pentru pomenirea lui Alexandru cel Bun, 

pp. 48-49.  

41
 Viorel Erhan, aŇƴŇǎǘƛǊƛ ǒƛ ōƛǎŜǊƛŎƛ Řƛƴ ƻǊŀǒǳƭ Lŀǒƛ ǒƛ ƞƳǇǊŜƧǳǊƛƳƛΣ LŀǒƛΣ 9ŘƛǘǳǊŀ ¢ŜƘƴƻǇǊŜǎǎΣ нллоΣ ǇΦ млмΦ  

42
 Ibidem, pp. 102-103.  
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Fig. 1. Aducerea moaἨtelor Sf©ntului Ioan cel Nou de la Cetatea AlbŁ la Suceava. 

PicturŁ de la MŁnŁstirea SuceviŞa. Foto: Iulian Ciubotaru 

 

                            

Fig. 5. Mucenicia Sf©ntului Ioan cel Nou ´n pictura MŁnŁstirii VoroneŞ    
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Fig. 3. Biserica MŁnŁstirii VlŁdiceni, situatŁ ´n apropiere de Iaĸi, construitŁ pe locul 

unde Alexandru cel Bun a ´nt©mpinat moaĸtele Sf©ntului Ioan cel Nou 
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History  

 

 

THE SITUATION OF THOSE WHO DID CORVEE IN THE FORMER 

COUNTIES OF DOROHOI AND BOTOSANI   BEFORE THE 

IMPLEMENTATION OF THE RURAL LAW OF AUGUST 14/26 1864    
                      

LUCA CŁtŁlin-Viorel
 1
 

 

 

 

 
ABSTRACT 

THE TRANSFORMATIONS IN THE LAND OWNERSHIP, IN THE SECOND HALF OF THE NINETEENTH 

CENTURY, CULMINATED WITH THE ADOPTION OF THE RURAL LAW FROM AUGUST 14
TH

/26
TH

 

1864. EVEN IF IT HAD SOME DEFICIENCIES, THE LAW WAS AN EVEN OF GREAT IMPORTANCE IN 

THE FORMATION OF MODERN ROMANIA.  

 IN THIS STUDY WE TRY TO PRESENT THE ECHO THAT THE NEWS ABOUT THE DECREEING OF 

THE RURAL LAW HAD IN VILLAGES THROUGHOUT THE ROMANIAN UNITED PRINCIPALITIES, 

AND ALSO TO REVEAL, FROM THE STATISTICAL POINT OF VIEW, THE SITUATION OF THE THOSE 

WHO DID CORVEE, BEFORE THE APPROPRIATION. WE ALSO HAD IN MIND THE NUMBER OF 

ESTATES IN EVERY ADMINISTRATIVE UNIT FROM BOTOķANI AND DOROHOI COUNTIES.     

IN CONCLUSION, THE REAL SITUATION OF THOSE WHO DID CORVEE BEFORE THE ADOPTION 

OF THE RURAL LAW FROM AUGUST 14
TH

/26
TH

 1864, WAS VERY DIFFERENT FROM THAT 

RESULTED AFTER THE APPROPRIATION BECAUSE, IN THAT PERIOD, MANY CASES OF 

VIOLATION, BY VARIOUS METHODS, OF THE STIPULATIONS OF THE RURAL LAW, WERE 

RECORDED.    

 

KEYWORDS : RURAL LAW, LANDOWNERS, APPROPRIATION, ESTATE, COUNTY.  

 

 

 

 

 

 

             Imediat dupŁ adoptarea proiectului legii rurale de cŁtre Consiliul de Stat, 

Domnitorul semna, la 14/26 august 1864, decretul nr. 104, prin care legea ruralŁ era 

promulgatŁ
2
. Ċn aceeaĸi zi, domnitorul lanseazŁ o ProclamaŞiune cŁtre sŁtenii clŁcaĸi

3
, prin 

care le fŁcea cunoscut: ĂClaca [boierescul] este desfiinŞatŁ pentru d-a pururi, de astŁzi voi 

sunteŞi proprietari liberi pe locurile supuse stŁp©nirei voastre, ´n ´ntinderea otŁr©tŁ prin 

legile ´n fiinŞŁò. În continuare, erau jalonate principiile legii rurale, principii care aveau sŁ 

statueze relaŞiile dintre moĸierime ĸi ŞŁrŁnime. SŁtenii erau ´ndemnaŞi sŁ dea uitŁrii ura ĸi 

vrŁjba acumulate de-a lungul timpului ´n sufletele lor, sŁ se ´ngrijeascŁ de ´nfrumuseŞarea 

                                                           
1
 Doctorand, anul al III-ƭŜŀΣ CŀŎǳǘŀǘŜŀ ŘŜ LǎǘƻǊƛŜΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘŜŀ α!ƭŜȄŀƴŘǊǳ LΦ /ǳȊŀέ LŀǒƛΦ 

2
 Monitorulu Jurnalu Oficialu alu Principateloru-Unite-Române, nr 181 din 15/27 august 1864, pp. 811-813. 

3
 Ibidem. 
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vetrelor de sat, Ăcare de astŁzi devin comune neat©rnateò, ĸi sŁ nu pŁrŁseascŁ ĂaceastŁ 

frumoasŁ meserie de muncitori plugari, care face bogŁŞia ŞŁriiò.          

           ĊncŁ din martie 1864, c©nd Mihail KogŁlniceanu a prezentat ´n Adunare proiectul de 

lege ruralŁ, a iniŞiat ĸi s-a preocupat de popularizarea cât mai largŁ a proiectului legii 

rurale; mesajul domnesc ĸi proiectul legii au fost publicate ´n peste 8.500 de exemplare ´n 

ĂMonitorul Oficialò, ĂRom©nulò ĸi ĂBuciumulò. 

           Aceste preocupŁri ale primului ministru s-au intensificat dupŁ adoptarea legii rurale, 

la 14/26 august 1864. Ċn aceeaĸi zi, M. KogŁlniceanu a trimis cŁtre toate prefecturile o 

circularŁ prin care cerea autoritŁŞilor judeŞene sŁ foloseascŁ toate formele pentru a se putea 

face o popularizare c©t mai largŁ ProclamaŞiei lui Cuza ĸi conŞinutului legii rurale. 

           Pentru a urmŁri modul cum se popularizeazŁ legea, cum a fost ea primitŁ de cŁtre 

proprietari ĸi clŁcaĸi ĸi cum a fost organizatŁ punerea ei ´n aplicare,  guvernul a trimis ´n 

ŞarŁ Ăcomisari specialiò- pentru zona Moldovei a fost desemnat Dimitrie Scarlat Miclescu, 

un cunoscut susŞinŁtor al legii rurale.   

           Pornind de la faptul cŁ majoritatea sŁtenilor erau analfabeŞi, prin circularele 

transmise, guvernul cerea prefecŞilor ĸi subprefecŞilor sŁ se deplaseze ´n comune ĸi 

´mpreunŁ cu autoritŁŞile comunale sŁ asigure afiĸarea ´n c©t mai multe locuri a celor douŁ 

documente (ProclamaŞiunea lui Cuza ĸi legea ruralŁ) ĸi sŁ organizeze ´ntruniri ĸi dezbateri 

cu locuitorii tuturor satelor ĸi cŁtunelor. Spre exemplu, la 20 august 1864, subprefectul 

plŁĸii Jijia, judeŞul Botoĸani raporta prefectului: ĂAstŁzi s-au serbat ´n toatŁ plasa (Jijia) 

Te-Deum pentru ridicarea boierescului ĸi s-a citit ´n biserici, unde erau adunaŞi mai toŞi 

locuitorii, ProclamaŞiunea ĸi Decretul MŁriei Sale ĸi circularele D-lui Ministru de Interne. 

La D©ngeni ĸi la Truĸeĸti,  cele de mai sus au fost citite de cŁtre subprefect. Locuitorii au 

rŁspuns prin urŁri de mulŞumiri ĸi prin strigŁri de ĂsŁ trŁiascŁ Alesul NaŞiunii Al. Ioan I, sŁ 

trŁiascŁ ĸi toŞi acei care au contribuit la ridicarea boieresculuiò
4
. 

           Chiar ´n ziua c©nd la Prefectura judeŞului s-a primit telegrama primului ministru, 16 

august 1864, cu privire la desfiinŞarea clŁcii: ĂĊnŁlŞimea Sa a subscris Decretul prin care de 

la 23 aprilie viitor, claca se desfiinŞeazŁ ĸi sŁtenii devin proprietari pe locurile ce li se cuvin 

dupŁ legile ´n fiinŞŁò
5
, locuitorii din  comuna FlŁm©nzi s-au adunat la primŁria comunei 

pentru alegerea primarului ĸi a consilierilor comunali. SŁtenii au refuzat alegerea 

                                                           
4
 5ƛǊŜŎסƛŀ WǳŘŜסŜŀƴŇ ŀ !ǊƘƛǾŜƭƻǊ bŀסƛƻƴŀƭŜ .ƻǘƻǒŀƴƛΣ CƻƴŘ tǊƛƳŇǊƛŀ WǳŘŜסǳƭǳƛ .ƻǘƻǒŀƴƛΦΣ ŘƻǎŀǊΦ сκмуспΣ  ŦΦ мтΦ 

( în continuare se va cita DJAN, Fond PJBt., ds. ) 
5
 Ibidem, f. 1. 
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primarului susŞinut de cŁtre autoritŁŞi, pentru cŁ lucra m©nŁ ´n m©nŁ cu arendaĸul moĸiei  ĸi 

au  declarat cŁ nu vor accepta desfŁĸurarea alegerilor Ădec©t dacŁ se vor ´ntruni cu comuna 

Storeĸtiò.  

           Revolta locuitorilor de la FŁm©nzi a coincis cu sosirea ´n judeŞ a lui Dimitrie Scarlat 

Miclescu, Ăcomisarul guvernuluiò, care avea misiunea de a populariza legea ruralŁ ĸi 

PoclamaŞia domnitorului. Atunci c©nd mai mulŞi locuitori ai comunei acceptaserŁ sŁ 

voteze, a sosit la FlŁm©nzi, Ion Negrescu, primarul comunei Storeĸti, ´mpreunŁ cu mai 

mulŞi locuitori din Storeĸti  ĸi din alte sate ´nvecinate, care acceptaserŁ ideea de a face o 

unificare administrativŁ a tuturor satelor ´nvecinate, care, bine´nŞeles, ar fi urmat sŁ-l 

aleagŁ primar pe Negrescu. 

           IncunoĸtiinŞ©ndu-l pe prefect despre ostilitŁŞile ce se petrec la FlŁmŁnzi, 

subprefectul plŁĸii Coĸula ´l ruga: ĂpŁtrundeŞi gravitatea cazului ĸi binevoiŞi a regula cele 

de cuviinŞŁò
6
. Neputându-se deplasa din cauza sŁnŁtŁŞii, prefectul l-a delegat pe directorul 

de prefecturŁ Ăpentru a cerceta neor©nduielile petrecute ´n comuna FlŁm©nzi cu prilejul 

alegerilor comunale de acoloò. A doua zi, 18 august 1864, acesta-i raporta cŁ a ´ncercat, ´n 

numele guvernului, sŁ le vorbeascŁ celor adunaŞi ĸi sŁ-i lŁmureascŁ pe rŁzvrŁtiŞi despre 

spiritul legii comunale, atrŁg©ndu-le atenŞia cŁ ar fi mai bine sŁ meargŁ la recoltarea 

pŁioaselor Ă´nsŁ toate sfaturile mi le-am vŁzut respinse cu o mare nesocotinŞŁ din partea d-

lui D. Miclescu  carele Ădeghizat ´n costumul cel mai ordinar al popularitŁŞii, sta zv©rlit ´n 

mijlocul locuitorilor, încurajându-i ´mpotriva ordinelor date de guvernò
7
. În asemenea 

´mprejurŁri a ordonat jandarmilor sŁ-i trimitŁ pe rŁzvrŁtiŞi la casele lor ĸi sŁ-i aresteze pe 

Miclescu ĸi pe Negrescu. Tem©ndu-se de redeschiderea ostilitŁŞilor, directorul Prefecturii a 

fŁcut apel la Compania a IV de Jandarmi ca Ăde´ndatŁ sŁ pŁĸeascŁ la moĸia FlŁm©nzi un 

unter oficeriu cu 10 soldaŞi cŁlŁriò
8
.  

           În procesul-verbal de anchetŁ, directorul Prefecturii menŞiona cŁ la cr©ĸma de pe 

ĸleahul moĸiei FlŁmânzi s-au adunat un mare numŁr de oameni, veniŞi din mai multe 

comune. Insista asupra vinovŁŞiei lui Dimitrie Miclescu ĸi Ion Negrescu, care Ăconlucrau o 

conspiraŞie ´ntru sfŁr©marea alegerilor ce s-au fŁcut mai ´nainte ´n comunele megieĸite, sub 

scop de a forma o singurŁ comunŁò
9
, condusŁ de primarul Negrescu. 

                                                           
6
 Ibidem, ds. 89/1864, f. 7. 

7
 Gh. Ungureanu, CǊŇƳŃƴǘŇǊƛ ץŇǊŇƴŜǒǘƛ ǇŜ Ƴƻǒƛŀ CƭŇƳŃƴȊƛ ό.ƻǘƻǒŀƴƛύ ǇŃƴŃ ƭŀ мфлт, în Studii Articole de 

Istorie, nr. III, 1968, pp. 305-306. 
8
 5W!b .ƻǘƻǒŀƴƛΣ CƻƴŘ tW.ǘΦΣ ŘǎΦ уфκмуспΣ ŦΦ мΦ  

9
 Ibidem, f. 8. 
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           Ċn contradicŞie totalŁ cu aceastŁ afirmaŞie, la 21 august, ´n faŞa prefectului, D. 

Miclescu se dezvinovŁŞea cŁ Ănu am fost dec©t victima ´mprejurŁrilor ce m-au adus în 

mijlocul acelui conflictu, cu scopul numai de a liniĸti agitaŞiunile ce urma ´ntre locuitoriò
10

. 

Pentru eliberarea lui Dimitrie Scarlat Miclescu a fost nevoie de intervenŞia ministrului de 

interne, Mihail KogŁlniceanu, care, la 19 august, telegrafia prefectului: ĂDimitrie Scarlat 

Miclescu reclamŁ a fi arestat de directorul Prefecturii ´n ratoĸul FlŁm©nzi. DaŞi ´ndatŁ 

relaŞii de ´mprejurŁri ĸi liberaŞi-l, de nu mijlocesc cazuri graveò
11
. Probabil, dupŁ 

informarea primitŁ de la prefect, chiar a doua zi, Ministrul de Interne revenea cu o nouŁ 

telegramŁ: ĂEliberaŞi sub garanŞie pe D. Miclescu ĸi I. Negrescu, iar dosarul ´naintaŞi-l la 

Bucureĸtiò
12

. 

           FaŞŁ de comportamentul autoritŁŞilor din judeŞul Botoĸani cu trimiĸii guvernului, cu 

uĸor reproĸ ĸi finŁ ironie, primul ministru i se adresa prefectului, la 6 septembrie 1864: ĂVŁ 

´ncunoĸtiinŞez cŁ D-l Dimitire Scarlat Miclescu cu ´naltŁ aprobaŞiune este r©nduit comisar 

al guvernului la misiunea de a explica prin comunele rurale noua lege ruralŁ. Dv., dar, ´l 

veŞi cunoaĸte ´n asemenea calitate ĸi-i veŞi da toatŁ ´nlesnirea. TotodatŁ vŁ invit ca ĸi dv. sŁ 

faceŞi o cŁlŁtorie ´n judeŞul Dv. ĸi sŁ adunaŞi pe primari ĸi pe alŞi sŁteni la reĸedinŞele 

plŁĸilor, ca  sŁ le explicaŞi legea ruralŁ ´n textul ĸi ´n spirirtul eiò. Aĸa vŁ veŞi putea 

´ncredinŞa cŁ Ă´n unele locuri este rŁu ´nŞeleasŁ sau chiar necunoscutŁò
13

. 

           La 7 septembrie 1864, prin misionarii recrutaŞi de prin sate (Negrescu, Tudorache, 

Captalanu), ´n faŞa locuitorilor din: Deleni, Feredeeni, VlŁdeni, RŁdeni, Frumuĸica, Storeĸti 

ĸi FlŁm©nzi, s-a citit scrisoarea lui Dimitrie Scarlat Miclescu prin care, pentru  ziua de 8 

septembrie 1864, Sf. Maria MicŁ, erau invitaŞi la Cotnari, c©ti mai mulŞi locuitori din satele 

menŞionate, pentru a li se vorbi despre legea ruralŁ ĸi despre ProclamaŞia lui Cuza. De 

acolo ĂurmeazŁ sŁ meargŁ ´mpreunŁ la Domnia Sa (la Ruginoase), la Prea Ċnaltul Domnu 

StŁp©nitori pentru Binele ŞŁriiò. 

           Primind cu multŁ bucurie ĸtirea adoptŁrii legii rurale ĸi cu speranŞa ´ntr-un viitor mai 

bun, la 7 septembrie 1864, un mare numŁr de locuitori din satul FlŁm©nzi ĸi satele megieĸe 

au pornit spre Ruginoasa, cu scopul de a-i aduce Domnitorului mulŞumirile lor, pentru 

dezrobirea lor ĸi hotŁr©rea de a-i face proprietari liberi. CŁlŁtoria spre Ruginoasa a fost 

zŁdŁrnicitŁ de cŁtre forŞele de ordine trimise de subprefectul plŁĸii Coĸula. Ċn procesul-

                                                           
10

 Ibidem, f. 29. 
11

 Ibidem, f. 30. 
12

 Ibidem, f. 28. 
13

 Ibidem, ds. 6/1864, f. 58. 
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verbal ´ncheieat cu aceastŁ ocazie se menŞiona: ĂEu am constatat cŁ fŁrŁ intervenirea 

autoritŁŞior locale de a se ridica satele dupŁ o simplŁ invitare a unei feŞi particulari ĸi ´n o 

populaŞie numeroasŁ devine o urzire de propagandŁ. Pe datŁ am regulatu de s-au adusu la 

subprefecturŁ pe D-l I. Negrescu ĸi D-l C. Captalanu, ce s-au gŁsit trimiĸi de D-l D. 

Miclescu ´n asemenea misieò
14

. 

           Convins cŁ legea ruralŁ va fi adoptatŁ, Mihail KogŁlniceanu, ministru de interne, ´n 

acelaĸi timp ĸi prim ministru, a ´nceput sŁ ia o serie de mŁsuri pregŁtitoare ´n vederea 

aplicŁrii ei. Astfel, prin telegrama circularŁ nr. 6.745 expediatŁ cŁtre prefecturile de district 

(de judeŞ), la 1 iunie 1864, solicita tuturor prefecŞilor ca ´n termen de 15 zile sŁ i se 

comunice: Ăa) numŁrul clŁcaĸilor (pontaĸi) din judeŞ cu arŁtarea c©Şi sunt cu patru boi, c©Şi 

sunt cu doi boi ĸi c©Şi sunt cu palmele; b) numŁrul acelora care dintre aceĸtia sunt stabili pe 

moĸiile particulare, a celor de pe domeniile statului ĸi a celor de pe moĸiile bisericilor, 

spitalelor nesupuse statului ĸi alte asemenea case publiceò
15

. 

           Pentru a se putea ´ncadra ´n timp, prefecŞii celor douŁ judeŞe (Botoĸani ĸi Dorohoi) 

ordonau tuturor subprefecŞilor, ca, ´n termen de cinci zile, sŁ li se trimitŁ situaŞia cerutŁ mai 

sus. Tabelele ´ntocmite de subprefecŞi, cu numŁrul clŁcaĸilor  cuprinĸi ´n una din cele trei 

categorii, au ajuns la PrefecturŁ de-abia în 12-13 zile. Centraliz©nd datele primite din plŁĸi, 

la 15 iunie 1864, prefecŞii au ´naintat rapoarte cŁtre Ministerul de Interne.  

           Astfel cŁ la plŁĸile Jijia ĸi Miletin, din judeŞul Botoĸani, constatŁm mari diferenŞe 

între datele prezentate pe fiecare comunŁ ĸi centralizarea acestora pentru toatŁ plasa. 

Astfel, la plasa Miletin
16
, ´n centralizator, au fost ´nscriĸi 1.735 clŁcaĸi din care 47 cu patru 

boi, 711 cu doi boi ĸi 977 cu braŞele, pe c©nd prin adunarea datelor prezentate pentru 

fiecare moĸie rezultŁ urmŁtoarea situaŞie: 1.564 clŁcaĸi din care 36 cu patru boi, 661 cu doi 

boi ĸi 867 cu braŞele; deci o diferenŞŁ de 171 clŁcaĸi. La fel ĸi la plasa Jijia
17

 se constatŁ o 

diferenŞŁ de 70 clŁcaĸi la categoria celor care au prestat claca cu braŞele. 

           LucrŁrile trimise de cŁtre subprefecŞii plŁĸilor din judeŞul Dorohoi au fost ´ntocmite 

cu mai multŁ responsabilitate ĸi se vor dovedi cŁ au fost mult mai aproape de situaŞia realŁ 

gŁsitŁ la aplicarea legii rurale. 

           Probabil, la recomandarea subprefectului, la plasa Baĸeu toate satele, cu excepŞia 

satului Vorniceni, au raportat ĸi pe clŁcaĸii care au fŁcut clacŁ cu un cal, ´nsum©nd un 

                                                           
14

 Ibidem, f. 48. 
15

 IbidemΣ CƻƴŘ tǊƛƳŇǊƛŀ WǳŘŜסǳƭǳƛ 5ƻǊƻƘƻƛΣ ŘǎΦ муκмуспΣ ŦΦ м όƛƴ ŎƻƴǘƛƴǳŀǊŜ ǎŜ Ǿŀ Ŏƛǘŀ CƻƴŘ tW5Φύ 
16

 Ibidem, Fond PJBt., ds. 143/1864, f. 4 
17

 Ibidem, ds. 172/1864. 
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numŁr de 261 de clŁcaĸi. Asemenea cazuri, dar ´ntr-un numŁr mult mai mic, au fost 

´nregistrate ĸi la plasa Prutu de Jos, ca ĸi la plasa Miletin din judeŞul Botoĸani. La plŁĸile 

Prutu de Sus ĸi Prutu de Jos din judeŞul Dorohoi au fost ´nregistraŞi mai mulŞi clŁcaĸi care 

au fŁcut clacŁ c©te o jumŁtate de pont. Se pare cŁ aceastŁ situaŞie s-a întâlnit în mai multe 

judeŞe, din moment ce prin circulara nr. 14.270 din, 20 septembrie 1864, Mihail 

KogŁlniceanu dŁdea lŁmuriri cu privire la categorisirea celor care au lucrat boieresc numai 

jumŁtate: ĂVŁ fac cunoscut cŁ jumŁtate de boieresc nu existŁ, ĸi prin urmare la toŞi cei care 

au lucrat boierescu ´n satul sŁu ´mpŁrŞirea pŁm©ntului li se face dupŁ articolul 1 ĸi 2 din 

legea ruralŁò
18

. 

           ToŞi clŁcaĸii aflaŞi ´n situaŞia de mai sus au fost trecuŞi ´n categoria ĂclŁcaĸilor 

pŁlmaĸiò. Boierii erau interesaŞi a se proceda astfel, nu numai pentru cŁ aceĸtia primeau 

mai puŞin pŁm©nt, ci, ´n primul r©nd, pentru cŁ, neav©nd pŁm©nt, neav©nd mijloace, vor 

trebui sŁ lucreze ĸi pe moĸiile lor. Aĸa s-au  petrecut lucrurile ĸi pe moĸia Bobuleĸti, din 

plasa ķtefŁneĸti, unde 34 de sŁteni au fost trecuŞi ca pŁlmaĸi pentru cŁ ´n anul reformei 

agrare Ăau fŁcut claca cu vita de cal pentru un bouò, iar alŞi 15 sŁteni, care ´n toŞi anii 

fŁcuserŁ clacŁ cu boi, au fost trecuŞi tot ca pŁlmaĸi, pe motivul cŁ ´n momentul legii Ăerau 

cu juncŁnaĸi, nu cu boiò
19

.  

           Categoria care a asigurat chiar de la ´nceput un mare numŁr de lucrŁtori agricoli a 

fost aceea intitulatŁ ĂfŁrŁ clacŁò ĸi care a primit numai loc de casŁ ĸi grŁdinŁ. Ċn fiecare 

plasŁ din judeŞul Botoĸani, proporŞia acestei categorii trecea de 32%; ´n plasa ķtefŁneĸti e 

de 35%, iar ´n plasa Siret atingea chiar 40%. FŁrŁ ´ndoialŁ, realitatea nu putea prezenta 

acest procentaj pentru ca vŁduvele, nevolnicii, lemnarii, pietrarii, cŁrŁmidarii, etc. nu erau 

aĸa de numeroĸi ca sŁ dea pe ´ntreg judeŞ o asemenea proporŞie de circa 25% din ´ntrega 

populaŞie. ĊnsŁ dupŁ cum se poate constata, adevŁrul e cŁ cei mai mulŞi dintre pŁlmaĸi au 

fost ´mpinĸi spre aceastŁ categorie ´n mod abuziv ĸi p©nŁ la urmŁ, vŁz©nd ca nu gasesc 

nicŁieri dreptate, au trebuit sŁ se multumeascŁ numai cu locuri de casŁ. 

           Pe baza documentelor aflate ´n Arhivele Statului din Botoĸani, compar©nd datele 

´nscrise ´n rapoartele prefecŞilor cu cele primite din plŁĸi
20
, elimin©nd unele erori ĸi greĸeli 

de calcul, în deosebi la judeŞul Botoĸani, prezentŁm urmŁtoarea situaŞie a clŁcaĸilor din 

fostele judeŞe Botoĸani ĸi Dorohoi, ´nainte de adoptarea legii rurale din 14 august 1864. 

                                                           
18

 Ibidem, ds. 6/1864,  f. 103.  
19

 Ibidem, ds. 176/1864, f. 242, 243, 395.  
20

 IbidemΣ ŘǎΦ мтнκмуспΣ ŦΦ п ǒƛ умΣ CƻƴŘ tW5ΦΣ ŘǎΦмуκмуспΣ ŦΦ мн-21. 
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Tabel 1. NumŁrul total al clŁcaĸilor din ambele judeŞe ´nainte de aplicarea legii rurale 

 

Nr. 

crt.  

Categoria 

clŁcaĸilor 

JudeŞul 

Botoĸani 

JudeŞul 

Dorohoi 

Total 

1 ClŁcaĸi cu 4 

boi 

450 323 773 

2 ClŁcaĸi cu 2 

boi 

5.664 5.719 11.383 

3 ClŁcaĸi cu 

braŞele 

6.776 7.795 14.571 

 Total 12.890 13.837 26.727 

 

           Pentru a întocmi tabelele finale, am urmŁrit situaŞia existentŁ pe fiecare moĸie, 

´nainte de adoptarea legii rurale ĸi dupŁ aplicarea ei, numŁrul de clŁcaĸi grupaŞi pe cele trei 

categorii, ca ĸi acei sŁteni care au locuit pe moĸie ´n condiŞii speciale, suprafaŞa primitŁ ´n 

posesie de fiecare sŁtean, inclusiv de cŁtre cei cu dreptul de a primi pŁm©nt numai pentru 

casŁ ĸi grŁdinŁ, suprafaŞa totalŁ primitŁ de sŁtenii ´mproprietŁriŞi ´n vatra satului ĸi ´n 

ŞarinŁ. Datele culese au fost centralizate pe moĸii, care ´n mod obiĸnuit se identificau cu 

satele, acestea au fost grupate pe noile unitŁŞi administrative (comune) ´nfiinŞate ´n baza 

legii comunale din 31 martie 1864, iar la rândul lor, acestea au fost centralizate pe fiecare 

plasŁ din cele douŁ judeŞe. 
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Tabel 2. Categoriile de clŁcaĸi pe fiecare tip de moĸie, ´nainte de aplicarea legii rurale     

Nr. 

crt.  

Tipul de moĸie JudeŞul Nr. 

de 

moĸii 

ClŁcaĸi 

cu 4 

boi 

ClŁcaĸi 

cu 2 

boi 

ClŁcaĸi 

cu 

palmele 

Total 

1 StabiliŞi pe moĸiile 

particulare  

Botoĸani 141 389 4.740 5.635 10.764 

  Dorohoi 127 244 4.480 6.345 11.169 

 Total  268 633 9.220 11.980 21.933 

2 StabiliŞi pe moĸiile 

statului 

Botoĸani 20 47 726 925 1.698 

  Dorohoi 22 68 976 1.155 2.199 

 Total  42 115 1.702 2.080 3.897 

3 StabiliŞi pe moĸiile 

publice 

Botoĸani 4 14 198 216 428 

  Dorohoi 6 11 263 295 519 

 Total  10 25 461 511 997 

 Total general  320 773 11.383 14.571 26.727 
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Tabel 3. JudeŞul Botoĸani ï înainte de aplicarea legii rurale 

 

Nr

. 

crt

. 

Numele 

plŁĸii 

Moĸii particulare Moĸii ale statului Moĸii ale unor 

instituŞii publice 

Total 

  nr. cu 

4 

bo

i 

cu 

2 

boi 

pŁl- 

maĸ

i 

nr

. 

cu 

4 

bo

i 

cu 

2 

bo

i 

pŁl- 

ma

ĸi 

nr

. 

cu 

4 

bo

i 

cu 

2 

bo

i 

pŁl- 

ma

ĸi 

 

1 Coĸula
21

 14 82 824 878 2 19 32 150 - - - - 1.985 

2 Jijia
22

 23 3 230 513 3 - 67 150 2 - 85 153 1.201 

3 Miletin
23

 27 36 602 824 2 - 59 43 - - - - 1.564 

4 Siret
24

 23 23

0 

1.72

8 

1.79

6 

6 25 33

6 

255 - - - - 4.370 

5 ķtefŁneĸ

t
25

 

26 16 600 809 3 2 45 109 - - - - 1.581 

6 Târgu
26

 28 22 756 815 4 1 18

7 

218 2 14 11

3 

63 2.189 

 T O T A 

L  

14

1 

38

9 

4.74

0 

5.63

5 

20 47 72

6 

925 4 14 19

8 

216  

12.89

0 

 

 

 

 

 

                                                           
21

 Ibidem, Fond PJBt., ds. 170/1864, f. 2-3. 
22

 Ibidem, ds. 172/1894. 
23

 Ibidem, ds. 143/1864,  f. 4. 
24

 Ibidem, ds. 170/1864,  f. 10. 
25

 Ibidem, ds. 143/1864,  f. 7. 
26

 Ibidem, ds. 172/1864, f. 90. 
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Tabel 4. JudeŞul Dorohoi - înainte de aplicarea legii rurale 

 

Nr

. 

cr

t. 

Numele 

plŁĸii 

Moĸii particulare Moĸii ale statului Moĸii ale unor 

InstituŞii  publice 

Tota

l 

  nr

. 

cu 

4 

bo

i 

cu 

2 

boi 

pŁl- 

maĸ

i 

 

n

r. 

cu 

4 

bo

i 

cu 

2 

bo

i 

pŁl- 

maĸ

i 

n

r. 

cu 

4 

bo

i 

cu 

2 

bo

i 

pŁl

- 

ma

ĸi 

 

1 Baĸeu
27

 23 30 579 1.00

1 

4 2 21 65 1 - 66 90 1.85

4 

2 Berhomete

le
28

 

25 41 806 1.37

6 

5 30 34

6 

369 1 7 45 17 3.03

7 

3 Coĸula
29

 19 49 796 797 3 12 12

1 

94 - - - - 1.86

9 

4 HerŞa
30

 21 57 548 1.16

6 

4 4 18

6 

316 2 4 96 121 2.49

8 

5 Prutu de 

Sus
31

 

19 66 930 1.07

6 

3 19 17

6 

120 - - - - 2.38

7 

6 Prutu de 

Jos
32

 

20 1 821 929 3 1 12

6 

191 2 - 56 67 2.19

2 

 T o t a l 12

7 

24

4 

4.48

0 

6.34

5 

2

2 

68 97

6 

1.15

5 

.6 11 26

3 

295 13.8

37 

 

           La 24 februarie 1866, prefectul judeŞului Dorohoi comunica ministrului de interne 

cŁ ´n 5 plŁĸi, fŁrŁ plasa Berhometele, s-au fŁcut toate lucrŁrile de constatare, conform art. 

                                                           
27

 Ibidem, Fond PJD., ds. 72/1864, f. 2-4. 
28

 Ibidem, ds. 18/1864, f. 12.  
29

 Ibidem, f. 14. 
30

 Ibidem,  f. 20-21. 
31

 Ibidem, f. 9-10. 
32

 Ibidem, f. 7-8. 
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24 din legea ruralŁ, av©nd dreptul a primi diurna ´ntreagŁ. La plasa Berhometele din 34 

comune, în 29 s-au terminat lucrŁrile de constatare
33

. 

           Din punct de vedere al numŁrului total de clŁcaĸi, la nivelul ´ntregii ŞŁri, constatŁm 

cŁ judeŞele Botoĸani ĸi Dorohoi se claseazŁ ´ntre judeŞele de mijloc, ´nsŁ dacŁ raportŁm 

numŁrul total al clŁcaĸilor, defalcat pe cele trei categorii (fruntaĸi, mijlocaĸi ĸi codaĸi) ne 

surprinde o diferenŞŁ foarte mare. Astfel, la categoria clŁcaĸilor cu patru boi, judeŞul 

Dorohoi cu 323, reprezent©nd doar 2,3% ĸi Botoĸani cu 450, adicŁ 3,5% se aflau pe 

locurile doi ĸi trei de la coadŁ, dupŁ judeŞul Roman cu 271, urmate de judeŞele Vaslui cu 

639 ĸi Suceava cu 746 clŁcaĸi. Celelalte judeŞe, toate aveau peste 2.000 clŁcaĸi cu patru 

boi, ´n frunte cu judeŞul Ilfov care avea 6.901 ĸi Prahova cu 6.815 clŁcaĸi
34

, ceea ce 

reprezenta peste 26% din numŁrul total al clŁcaĸilor.  

           Se poate aprecia, cŁ difenŞelele prezentate pun ´n evidenŞŁ starea de sŁrŁcie ĸi de 

´napoiere economicŁ ce cuprindea toatŁ Moldova, ĸi ´n deosebi judeŞele din nordul ĸi estul 

Moldovei, cu excepŞia judeŞului GalaŞi, favorizat de aĸezarea sa geograficŁ.  

           Pe teritoriul celor douŁ judeŞe se aflau 320 proprietŁŞi moĸiereĸti, din care 268 

moĸii, adicŁ 84%, erau proprietŁŞi particulare, 42 moĸii, adicŁ 13%, se aflau ´n proprietatea 

statului ĸi 10, reprezent©nd cca. 3%, erau ´n proprietatea unor aĸezŁm©nte publice. Poate nu 

este inutil a reaminti cŁ proprietatea statului, ´n epoca modernŁ, s-a reconstituit de-abia 

dupŁ secularizarea averilor mŁnŁstireĸti din decembrie 1863. La data adoptŁrii legii rurale, 

´n zona noastrŁ, singurele moĸii care se aflau ´n  proprietatea unor aĸezŁminte publice 

(culturale, bisericeĸti, spitaliceĸti) erau cele ale Epitropiei Sf. Spiridon din Iaĸi: patru erau 

pe teritoriul judeŞului Botoĸani- Buzeni, Hlipiceni, OrŁĸeni ĸi Todireni, iar ĸase se aflau pe 

teritoriul judeŞului Dorohoi- CrŁiniceni, HreaŞca, PuŞureni, S©rbi, SinŁuŞi ĸi ķtreanga. 

           Cu toate cŁ, materialele de specialitate referitoare la ´mproprietŁrirea clŁcaĸilor ´n 

baza legii rurale din 1864, evidenŞiazŁ faptul cŁ numŁrul clŁcaĸilor cu patru boi era mult 

mai mare pe moĸiile proprietatea statului, ´n judeŞele Botoĸani ĸi Dorohoi se constatŁ, 

aproximativ aceeaĸi proporŞie la toate cele trei categorii de clŁcaĸi ĸi pe toate tipurile de 

moĸii, adicŁ clŁcaĸii cu patru boi reprezintŁ o proporŞie foarte micŁ, sub 3% (773 fruntaĸi), 

cei cu doi boi (11.383 mijlocaĸi), reprezentŁ 43%, pentru ca sŁ predomine cu 51-54%, pe 

toate tipurile de moĸii, numŁrul clŁcaĸilor codaĸi (14.571) care au prestat claca cu braŞele.   

                                                           
33

 Ibidem, ds. 73/1865, f. 4.   
34

 bΦ !ŘŇƴƛƭƻŀƛŜΣ 5ŀƴ .ŜǊƛƴŘŜƛΣ wŜŦƻǊƳŀ ŀƎǊŀǊŇ Řƛƴ муспΣ 9ŘΦ !ŎŀŘŜƳƛŜƛ wΦ{ΦwΣ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ мфстΣ p. 286. 
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           În concluzie, analiz©nd tabelele clŁcaĸilor care locuiau ´n plŁĸile celor douŁ judeŞe 

se poate observa cŁ cei mai mulŞi clŁcaĸi, dar ĸi cei mai ´nstŁriŞi se aflau ´n partea de vest ĸi 

sud-vest a judeŞului Botoĸani, respectiv plasa Siret cu comunele: Burdujeni, DumbrŁveni, 

Salcea, din dreapta r©ului Siret ĸi Vorona, Tudora, Corni ĸi Coĸula (plasa Coĸula), situate 

pe partea st©ngŁ a r©ului, ĸi partea de vest ĸi central-vesticŁ a judeŞului Dorohoi, respectiv 

plasa Berhometele cu comunele: GrŁmeĸti, Zamostea, Zvoriĸtea ĸi H©nŞeĸti de pe dreapta 

r©ului Siret ĸi comunele T©rnauca ĸi Lozna de pe st©nga r©ului, continu©nd cu comunele 

IbŁneĸti, Cristineĸti, SuharŁu ĸi Hudeĸtii Mari din plasa Prutu de Sus. Pe mŁsurŁ ce se 

înainteazŁ spre est, cu unele excepŞii-comunele din jurul T©rgului Darabani ĸi SŁveni ĸi 

comuna Vorniceni, numŁrul clŁcaĸilor cu patru boi este ´n continuŁ scŁdere. Astfel, ´nainte 

de adoptarea legii rurale din august 1864, la plasa Jijia din judeŞul Botoĸani ĸi plasa Prutu 

de Sus din judeŞul Dorohoi, se aprecia cŁ sunt numai 3 clŁcaĸi, respectiv 2 clŁcaĸi cu c©te 

patru boi, ´n timp ce la plasa Siret se aprecia a fi un numŁr de 255, iar la plasa Coĸula 101 

clŁcaĸi cu patru boi. DiferenŞe la fel de mari erau ĸi la judeŞul Dorohoi; la plasa 

Berhometele erau 78, la plasa Prutu de Sus  85 clŁcaĸi cu patru boi,  ´n timp ce la plasa 

Prutu de Jos erau numai 2 clŁcaĸi cu patru boi.   

 

¶ Lucrarea a apŁrut cu sprijinul financiar ´n cadrul proiectului POSDRU/ 88/1.5/S/47646, 

cofinanŞat din FONDUL SOCIAL EUROPEAN, PROGRAMUL OPERAŝIONAL 

SECTORIAL ĂDEZVOLTAREA RESURSELOR UMANE 2007-2013ò 
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GOD BLESS YOU, EXILE! - SPIRITUAL AND LITERARY IMPLICATIONS OF 

THE EXILE ON VIRGIL IERUNCA'S WORK AND PERSONALITY  
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ABSTRACT 

THIS PAPER AIMS TO DEMONSTRATE THE VALUE OF VIRGIL IERUNCAôS WORK, HAVING THE 

NEXT CONTEXT: IT WAS WRITTEN IN THE LITERARY AND SPIRITUAL IMPLICATIONS OF EXILE. 

THESE TWO KINDS OF IMPLICATIONS THAT BRINGS EXILE IN IERUNCAôS WORK AND, 

IMIPLICITLY, IN THE ROMANIAN LITERATURE ARE PRESENTED, ANALYZED AND INTERPRETED 

IN OUR WORK. FOR EXAMPLE, THE IDEA OF EXILE AS A BLESSING IS ARGUED THROUGH FOUR 

TYPES OF PERSONALITY WHICH THE SPACE OF EXILE IMPLIES: IERUNCA AS A REPRESENTATIVE 

OF THE LOVE OF MORALITY, THE REPRESENTATIVE TYPE FOR THE LOVE OF THE COUNTRY, 

THE EXPONENT OF CONJUGAL LOVE AND THE EXPONENT OF LOVE OF GOD. IN THE LAST CASE, 

THE SPIRITUAL IMPLICATIONS ARE MORE PROFOUND, WE DISTINGUISH THE FALSE ATHEISM 

AND THE BACKGROUND RELIGIOSITY, AND EXPRESS MORE RELEVANT THE PURPOSE OF OUR 

WORK ï PROVING THE EXILE AS A BLESSING. 

 

KEYWORDS: EXILE, SPIRITUAL IMPLICATIONS, LITERARY IMPLICATIONS, THE EXILE AS A 

BLESSING, THE FALSE ATHEISM, THE BACKGROUND RELIGIOSITY 
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INTRODUCERE

,,Memoria este rŁspunzŁtoare nu doar de convingerile, ci Ἠi de sentimentele noastreò
1.
 

AἨadar ne amintim de o carte  - Jurnalul fericirii
**

- Ἠi de un film - ,,Binecuv©ntatŁ fii, 

´nchisoare!ôô
*
 - Ἠi un raἪionament deductiv conduce la ideea cŁ exilul, un altfel de 

´nchisoare, este, de fapt, o binecuv©ntare! Ajungem la ,,Binecuv©ntat fii, exil!ôô, ca formŁ a 

sentimentului rememorŁrii de la care am pornit.  

     AceastŁ binecuvântare este de mai multe feluri. Le grupŁm Ἠi le definim ´n 

funcἪie de implicaἪiile predominante (pentru cŁ nu existŁ un criteriu care sŁ producŁ o stare 

de excludere reciprocŁ, dintr-o categorie ´n alta). ImplicaἪiile sunt: literare Ἠi spirituale. 

 

CUPRINS: 

I. ImplicaἪii literare 

 

,,Autenticitatea istoriei orale este susἪinutŁ de faptul cŁ ea face permanent apel la 

memorie.ôô
2
, mutatis mutandis, avem o  literaturŁ autenticŁ numai ´n condiἪiile ´n care 

aceasta apeleazŁ constant la memorie. Prin Exerciѿiul anamnezic: Virgil Ierunca am 

semnalat acest atribut imperios care ajutŁ la ´ntocmirea unor liste bibliografice corecte Ἠi 

                                                           
1
 Apud Gheorghe Gorun, RezistenἪa anticomunistŁ ´n judeἪul Gorj reflectatŁ ´n mentalul colectiv (1945-

1981), (Craiova: Editura Universitaria, 2008), 115 
** Nicolae Steinhardt scrie în Jurnalul fericirii:,, Am intrat ´n ´nchisoare orb (...) Ἠi ies cu ochii deschiἨi; am 

intrat rŁsfŁἪat, rŁzg©iat, ies vindecat de fasoane, nazuri, ifose; am intrat nemulἪumit, ies cunosc©nd fericirea; 

am intrat nervos, supŁrŁcios, sensibil la fleacuri, ies nepŁsŁtor; soarele Ἠi viaἪa ´mi spuneau puἪin, acum Ἠtiu 

sŁ gust felioara de p©ine c©t de micŁ; ies admir©nd mai presus de orice curajul, demnitatea, onoarea, 

eroismul; ies ´mpŁcat; cu cei cŁrora le-am greἨit, cu prietenii Ἠi duἨmanii mei, ba Ἠi cu mine ´nsumi. Stau deci 

´n genunchi Ἠi mulἪumesc lui Dumnezeu Ἠi-i fŁgŁduiescc sŁ fac tot ce voi putea spre a mŁ purta de-acum 

´ncolo ca un domn rece ´n faἪa tuturor adversitŁἪilor, piedicilor, zŁdŁrniciilor.ôô. [Apud Ierunca, Virgil,  

Subiect Ἠi predicat (BucureἨti: Editura Humanitas, 1993) 235] Iar pe ,,15 martie 1960 N. Steinhardt e botezat, 

pe furiἨ, ´n celula ´nchisorii Jilava, ca ´ntr-un decor cunoscut poate doar de primii creἨtini (singura 

<<modernitate>> a ceremoniei o constituie apa viermŁnoasŁ dintr-un ibric bont ce i se toarnŁ pe cap Ἠi pe 

umeri).ôô [Ierunca, Virgil, op. cit., p. 235] 
* Filmul este ecranizarea scrierii, cu caracter autobiografic, a scriitoarei Nicole Valéry-Grossu - Bénie sois-tu, 

prison!. Regizorul Nicolae MŁrgineanu a realizat acest film ca o ,,datorie moralŁôô, deoarece tatŁl sŁu, 

psihologul Nicolae MŁrgineanu, a fost ´nchis de comuniἨti 16 ani ca deἪinut politic. Nicoleta, personajul 

principal din film, este o t©nŁrŁ intelectualŁ rom©ncŁ Ἠi este arestatŁ. Crima sa este dublŁ: ea face parte dintr-

un partid politic de opoziἪie Ἠi este nepoata pe linie maternŁ a lui Iuliu Maniu. Ċn ´nchisoare, Nicoleta 

descoperŁ ´n ad©ncurile misterioase ale firii puterea credinἪei. Ċntalnirea cu Dumnezeu ´i dŁ eroinei libertatea 

interioarŁ Ἠi curajul sŁ se opunŁ Ἠi sŁ reziste monstruozitŁἪii anchetatorilor. Ea reuἨeἨte sŁ-Ἠi apare nu numai 

convingerile politice, ci Ἠi pe cele religioase. C©nd suferi p©nŁ la limita suportabilului ,,poἪi sŁ mori sau poἪi 

sŁ-L gŁseἨti pe Dumnezeuôô.  
2
 Gorun, Gheorghe, op. cit., p. 115 
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complete. Prin propriul exemplu, l-am folosit la conceperea unei lucrŁri care sŁ 

´ndeplineascŁ condiἪia nu neapŁrat a literaturii autentice, dar, ´n mod sigur, a autenticitŁἪii 

Ἠi a onestitŁἪii. O lucrare ce propune grile de reevaluŁri axiologice Ἠi a cŁrei bibliografie, 

´ntocmitŁ dupŁ criteriul menἪionat, ´l cuprinde pe Virgil Ierunca la secἪiunea OPERE (e 

valabil, bine´nἪeles, chiar Ἠi la modul propriu). 

Virgil Ierunca nu este doar unul dintre exemplele (rare) de moralitate absolutŁ din 

cultura rom©neascŁ. Lui Virgil Ierunca trebuie sŁ i se recunoascŁ nu doar rolul Vocii, ci Ἠi 

rolul Ἠi calitatea scrisului. CŁrἪile lui Ierunca, prin binecuv©ntarea exilului, constituie, 

repetŁm, o binecuv©ntare pentru literatura rom©neascŁ, ´n micŁ mŁsurŁ beletristicŁ, ´n mare 

mŁsurŁ de specialitate.   

Avem ´n vedere douŁ planuri c©nd discutŁm despre implicaἪiile literare ale exilului: 

planul care implicŁ finalitŁἪile exilului asupra operei lui Virgil Ierunca Ἠi planul care 

contabilizeazŁ implicaἪiile literare datorate exilului ´n literatura rom©neascŁ.  

Nu puἪini critici literari, nu puἪini literaἪi, precum Ἠi alἪii s-au grŁbit sŁ afirme cŁ 

Virgil Ierunca nu are operŁ (vedem cazul lui Marino). Nu insistŁm prin reluarea 

contraargumentelor aduse ´n privinἪa acestei poziἪii maliἪioase, dureroase Ἠi regretabile. 

Demontarea ideii cŁ Virgil Ierunca nu meritŁ un loc ´n literatura (care ´nseamnŁ Ἠi cultura) 

rom©neascŁ este lesne de fŁcut printr-o analizŁ nepŁrtinitoare a faptelor. ἧtim cŁ ,,exilul nu 

´nseamnŁ a pleca dintr-un loc Ἠi a trŁi ´n alt locôô
3
, ci cŁ ,,pentru scriitor, exilul este o 

tehnicŁ a cunoaἨteriiôô
4
. Scriitorul, ´n exil,  se cunoaἨte pe sine, ia aminte de encore faut-il 

<<°tre>> ce quôon est
*
 Ἠi, ´n condiἪiile ´n care se aflŁ a fi OM, descoperŁ Ἠi misiunea sa. 

Ċn cazul Virgil Ierunca, de a purta ,,povaraôô datoriei faἪŁ de Rom©nia, cu riscul de a-Ἠi 

sacrifica adevŁrata vocaἪie. Ierunca noteazŁ ´n jurnalul sŁu, pe 10 ferbruarie 1960: ,,Ceea 

ce se ´ncŁpŁἪ©neazŁ sŁ nu vadŁ prietenul meu [Lucian BŁdescu ï n.n] este de fapt o 

evidenἪŁ: cŁ existŁ o datorie de a te pierde prin obsesia rom©neascŁ, pentru a te m©ntui faἪŁ 

de tine prin aceastŁ pierzanie ce aduce a blestem. ἧi cŁ aceasta e nimica toatŁ dacŁ ´ncerci 

o contemporaneitate esenἪialŁ cu durata durutŁ a Rom©niei. C©nd mŁ g©ndesc la Mircea 

VulcŁnescu, scuip pe orice bibliografie posibilŁ a <<operei>> mele literare.ôô
5
. Rândurile 

                                                           
3
 Marilena Rotaru, ,,Exilul ï o cheie a cunoaἨteriiôô, interviu cu Horia VintilŁ, ´n 22, anul II, nr. 14 (64), 12 

aprilie 1991, p. 11 
4
Ibidem 
*
 Dar trebuie ,,sŁ fiiôô ce eἨti! 

5
 Ierunca, Virgil, Trecut-au aniié, (BucureἨti: Editura Humanitas,  2000) 262 
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nu demonstreazŁ doar implicaἪia exilului asupra operei lui Ierunca, ci Ἠi implicaἪiile 

spirituale imanente. Dar reἪinem de aici predominanἪa implicaἪiei literare. 

Din punct de vedere literar, exilul este cel care oferŁ scriitorului posibilitatea de a 

scrie necenzurat. OferŁ Ἠansa noului Ἠi oportunitatea g©ndirii Ἠi a lansŁrii scrisului ´ntr-un 

spaἪiu deschis. Chiar VintilŁ Horia precizeazŁ urmŁtoarele, ´ntr-un interviu cu Marinela 

Rotaru, ´n sŁptŁm©nalul 22 din 12 aprilie 1991, atunci c©nd se referŁ la una dintre funcἪiile-

rol ale exilului: ,,Eugen Ionescu, Emil Cioran, Mircea Eliade, LupaἨcu, eu Ἠi alἪii ne-am fi 

realizat, dacŁ am fi rŁmas ´n Rom©nia, doar pe plan g©ndirist, adicŁ naἪional, Ἠi n-am fi 

reuἨit niciodatŁ sŁ spargem aceste limite. Durerea ne-a transformat ´n altceva.ôô
6
. AceastŁ 

calitate poate fi vŁzutŁ restrictiv, ´n mod greἨit, doar ca binecuvântare a exilului pentru 

consolidarea poziἪiei de scriitor, dar poate fi perceputŁ Ἠi complet, ´ntr-un mod cinstit, ca o 

binecuv©ntare pentru literatura ἪŁrii de origine a autorului ajuns sŁ cunoascŁ Ἠi binefacerile 

exilului, nu doar durerea ´nstrŁinŁrii. 

Virgil Ierunca este conἨtient cŁ dacŁ ´Ἠi materializeazŁ misiunea, opera sa literarŁ 

va avea de suferit. ĊnsŁ are sentimentul cŁ a se situa pe baricadele luptei ´mpotriva a tot ce 

´nseamnŁ minciunŁ, urŁ, ´ndoctrinare, manipulare, teroare fizicŁ Ἠi psihicŁ e mai important 

dec©t a cŁuta cuvinte potrivite. Cu toate acestea, ceea ce face Virgil Ierunca este o 

anticalofilie pentru instaurarea frumosului! Permanenta stare de vigilenἪŁ a lui Ierunca 

pentru a fi pregŁtit sŁ contracareze ,,turciriôô, ,,devieriôô de la etic Ἠi cufundŁri totale ´n 

starea de servilism nu ´i permite momente de g©ndit opere pur literare, e drept, Ἠi nici 

,,opereôô clasificate astfel dupŁ criteriul cantitativ. ĊnsŁ aceste douŁ aspecte nu aprobŁ ideea 

lipsei de operŁ ieruncianŁ. Avem o operŁ ale cŁrei imixtiuni nu o fac pur literarŁ, dar nici 

impurŁ. O fac aἨa cum e: o operŁ politicŁ, istoricŁ Ἠi literarŁ incuantificabilŁ, ´ntruc©t la 

volumele editate se adaugŁ scriitura vocalŁ
*
, prin valorile pentru care a militat Virgil 

Ierunca, prin ce a ´nsemnat pentru Rom©nia Ἠi pentru exilaἪii interni. Mai mult, se g©ndesc 

detractorii lui Virgil Ierunca la faptul cŁ o redare ´n scris integralŁ a neobositului discurs de 

la Europa LiberŁ, ar ´nsemna cŁ Virgil Ierunca are Ἠi operŁ considerabilŁ din punct de 

vedere material?! 

                                                           
6
 Marinela Rotaru, art. cit., p. 11 
*
 ,,DacŁ ar fi posibil sŁ ne imaginŁm o esteticŁ a plŁcerii textuale, ar trebui sŁ includem ´n ea: scriitura cu 

voce tare. AceastŁ scriiturŁ vocalŁ (care nu este defel vorbirea) (...).ôô [Barthes, Roland, PlŁcerea textului 

(Cluj Napoca: Editura Echinox,  1994) 103] 
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Virgil Ierunca a ales certitudinea de a fi auzit ´n timpul sŁu Ἠi nesiguranἪa propriului 

loc în bibliografiile posteritŁἪii. Iar ´n alegerea sa a vŁzut o binecuv©ntare, o m©ntuire faἪŁ 

de sine. 

 

II.  ImplicaἪii spirituale 

 

Exilul a determinat ca Virgil Ierunca sŁ fie: 

ü exponentul iubirii de moralitate ï din ´nflŁcŁrarea pentru verticalitate, prin 

impozanἪa caracterului etic;  

ü exponentul patriotismului - pentru cŁ, Ἠtim, ´Ἠi iubeἨte Ἢara ca pe o logodnicŁ: 

,,Sunt ´ntristat peste mŁsurŁ de contactul meu cu rom©nii Ἠi nu Ἠtiu cum sŁ fac sŁ 

mŁ izolez, lucru imposibil ï atâta vreme cât România e ultima mea certitudine 

pasionalŁ.ôô
7
 Ἠi pentru cŁ mai este Ἠi amantul ἩŁrii, ´mpŁrἪindu-Ἠi ,,statutulôô cu 

Mircea Eliade. 

ü exponentul iubirii conjugale ï pentru cŁ ´n exil o cunoaἨte pe Monica Lovinescu, 

cum ´nsuἨi spune, cea mai frumoasŁ ´nt©mplare din viaἪa lui. Prin iubirea pentru 

Monica Lovinescu, Virgil Ierunca devine Domnul Doamnei.  

ü exponentul iubirii de Dumnezeu prin fapte Ἠi prin ´ndoiala de propria 

necredincioѽenie. 

ObservŁm cŁ fiecare din aceste patru poziἪii presupune un amour (lôamour) 

passion
* 
¨ la Stendhal, care completeazŁ spectrul spiritual al exilului.  

Iubirea pentru Monica Lovinescu este o mare iubire. ProvocatŁ de Gabriel 

Liiceanu sŁ povesteascŁ ´nceputurile relaἪiei cu Virgil Ierunca, Monica Lovinescu 

precizeazŁ cŁ iubirea celor doi a avut o bazŁ livrescŁ, ´ntruc©t cŁsŁtoria a fost urmarea unui 

poem (primit la scurt timp dupŁ ce se cunoscuserŁ) de Monica Lovinescu de la Virgil 

Ierunca, dar Ἠi pentru cŁ ´n acea perioadŁ cei doi trŁiau numai ´n literaturŁ. ,,O iubire poate 

                                                           
7
 Ierunca, Virgil, Trecut-au aniié (BucureἨti, Editura Humanitas, 2000) 145  
*
 Dans De l'Amour, par Stendhal, publié en 1822, l'auteur déclare, dans sa préface, qu'il a voulu faire une 

description détaillée et minutieuse de tous les sentiments qui composent la passion nommée amour, et 

l'expliquer raisonnablement, mathématiquement. Il y a, d'après Stendhal, quatre amours différents: l'amour -

passion l'amour -goût, l'amour physique et l'amour de vanité. [http://www.cosmovisions.com/index.html, 

accesat 06.05.2012] Traducere: În Despre iubire, de Stendhal, carte publicatŁ ´n anul 1822 (la Paris), autorul 

declarŁ, ´n prefaἪŁ, cŁ a vrut sŁ facŁ o descriere detaliatŁ Ἠi minuἪioasŁ a tuturor sentimentelor care formeazŁ 

pasiunea numitŁ iubire Ἠi sŁ o explice raἪional, matematic. DupŁ Stendhal, existŁ patru feluri de iubire: 

iubirea-pasiune, iubirea-poftŁ (mot-à-mot), iubirea fizicŁ Ἠi iubirea-vanitate.   

http://www.cosmovisions.com/Stendhal.htm
http://www.cosmovisions.com/sentiment.htm
http://www.cosmovisions.com/passion.htm
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sŁ aparŁ pe o bazŁ livrescŁ atunci c©nd personajele sunt livreἨtiôô
8
 îi spune Monica 

Lovinescu lui Gabriel Liiceanu, dar, ´n acelaἨi timp, aceasta Ἢine neapŁrat sŁ mai spunŁ 

ceva: ,,N-aἨ vrea sŁ ´nἪelegi de aici cŁ ´ntre noi nu a fost pasiune. A fost patimŁ 

mov.(é).ôô
9
. O iubire care apare at©t ´n jurnalul lui Virgil Ierunca, c©t Ἠi ´n cel al MonicŁi 

Lovinescu ca o trŁire sufleteascŁ inefabilŁ. Ċn jurnale se regŁseἨte nevoia absolutŁ a unuia 

de celŁlalt, dar Ἠi preἪuirea absolutŁ a unuia faἪŁ de celŁlalt. O neaἨteptatŁ Ἠi sublimŁ 

declaraѿie de iubire este aceea care se relevŁ din atitudinea pe care o are Monica 

Lovinescu atunci c©nd starea de sŁnŁtate a lui Virgil Ierunca se ´nrŁutŁἪeἨte. Aceasta se 

grŁbeἨte sŁ arate cŁ ea este cea care are mai mare nevoie de ´ngrijiri. Iar întrebarea lui 

Liiceanu oferŁ, prin rŁspunsul ei, declaraἪia de iubire a MonicŁi Lovinescu: ,,SŁ se fi temut 

oare (é) cŁ, odatŁ Virgil bolnav Ἠi cer©nd o atenἪie specialŁ, ei ar fi urmat sŁ i se retragŁ 

porἪia aceea de rasfŁἪ cotidian care se revarsŁ din preaplinul unei iubiri de o viaἪŁ Ἠi care, ´n 

cele din urmŁ, devine suprema ei garanἪie?ôô
10

. Monica Lovinescu depindea de ocrotirea lui 

Virgil Ierunca. Mai mult, ,,Constr©ns sŁ-i poarte ei de grijŁ, Virgil Ierunca nu avea voie sŁ 

se ´mbolnŁveascŁ.ôô
11

. Altfel de momente care se traduc ca mici rŁsfŁἪuri Ἠi ca mari acte de 

iubire, de preἪuire Ἠi de respect se gŁsesc ´n jurnalul MonicŁi Lovinescu. Din acestea 

amintim: ,,DupŁ conferinἪŁ, cu V. fugind am©ndoi, vedem filmul 1984 (é). CinŁm apoi ´n 

acelaἨi loc, ´nc©ntaἪi de a fi ´mpreunŁ doar noi doi.ôô
12

 (nota este din 23 noiembrie 1984, 

adicŁ plŁcerea de a fi ´n doi, de a fi doar ei doi, persistŁ Ἠi dupŁ 32 de ani de cŁsnicie). Ċn 

plus, ´n jurnalul MonicŁi Lovinescu la fiecare 19 noiembrie apare un Virgil Ierunca 

perseverant ´n cŁutarea celor mai potrivite daruri pentru soἪia sa (rŁsfŁἪulé): ,,Ziua mea. 

AἨ fi dat-o uitŁrii dacŁ V., dupŁ ce a cutreierat tot t©rgul de c©teva sŁptŁm©ni, nu mi-ar fi 

adus at©tea daruri c©t sŁ uit de timpul ce trece Ἠi ï vorba lui ï ne petrece.ôô
13

 (19 noiembrie 

1983); ,,A sosit spre searŁ, ´n ἪinutŁ de galŁ ï eu nu admisesem sŁ cedez ceremonialului 

dec©t o ἪinutŁ de schi (e ger afarŁ). Gabriel [Liiceanu ï n.n.] adusese o vazŁ ´naltŁ cu o 

orhidee de toatŁ frumuseἪea. Cum V. Ἢinea sŁ am stridii de ziua mea, ne-am dus dupŁ vreo 

10-15 ani de pauzŁ la restaurantul nostru de la Lumi¯re (é).ôô
14
. RŁgazurile pe care Ἠi le 

                                                           
8
 Liiceanu, Gabriel, DeclaraἪie de iubire (BucureἨti, Editura Humaitas 2010) 144 

9
 Ibidem, p. 145 

10
 Ibidem, p. 139  

11
 Ibidem, p. 140 

12
 Lovinescu, Monica, Jurnal esenἪial (BucureἨti: Editura Humanitas, 2010) 139 

13
 Ibidem, p. 109 

14
 Ibidem, pp. 502-503 



Supliment nr. 1 

 

78 
 

oferŁ, momentele de dolce far niente
*
, ´n afarŁ de a se bucura unul de celŁlalt, ´mplinesc 

liniἨtea sufleteascŁ a norocului de-Ἠi fi gŁsit Alesul/Aleasa. Un noroc ce ´nseamnŁ, de fapt, 

aplecarea lui Dumnezeu cŁtre ei (cŁtre Monica Lovinescu Ἠi Virgil Ierunca) Ἠi, ori sub, 

binecuvântarea exilului! 

Virgil Ierunca este Domnul Doamnei. Aceasta nu pentru cŁ Monica Lovinescu este 

numitŁ ,,doamna exilului rom©nescôô, ci, simplu, pentru cŁ ambii poartŁ cu sine ´n afarŁ de 

nobleἪea faptelor Ἠi nobleἪea iubirii. O mare iubire!  

CealaltŁ iubire, iubirea de Dumnezeu, este o altŁ binecuvântare a exilului. DeἨi 

Virgil Ierunca apare, se vrea a fi un necredincios, exilul este toposul care ´i stimuleazŁ un 

fond tipic religios, caracteristic doar celor ce cred ´n Dumnezeu. AἨa ´nc©t, prin fapte, fŁrŁ 

sŁ conἨtientizeze, Virgil Ierunca ´Ἠi neagŁ propria negaἪie. Dincolo de ´ndoiala din 

existenἪa sa. Nu ´ndoiala filosofului Virgil Ierunca, ce ´l face sŁ cerceteze, ci ´ndoiala cŁ el 

chiar ´i neagŁ existenἪa lui Dumnezeu. Ne sunt la ´ndem©nŁ fragmentele de jurnal, dar Ἠi 

corespondenἪa cu Nicolae Steinhardt. 

Într-o postfaἪŁ de Monica Nedelcu a romanului Dumnezeu s-a nŁscut ´n exil ideea 

unui exil care binecuv©nteazŁ prin descoperirea de Dumnezeu sau prin ´ntŁrirea relaἪiei cu 

Dumnezeu apare sub forma rolului pe care îl are un micro-spaἪiu ï de a descoperi ceea ce 

este esenἪial ´n om: nevoia de transcendenἪŁ sau legŁtura cu Dumnezeu. AἨadar, exilul ca 

micro-spaἪiu asigurŁ minute de speranѿŁ, ´n condiἪiile ´n care Credinѿa ´nseamnŁ de 

asemenea douŁzeci ѽi patru de ore de ´ndoialŁ, dar un minut de speranѿŁ.
*
 DupŁ cum 

noteazŁ, Ierunca ´Ἠi cautŁ mereu minutele, deduc©nd nevoia sa de Dumnezeu Ἠi, totodatŁ, 

disponibilitatea de a-l accepta fŁἪiἨ pe Dumnezeu. RegŁsim nevoia de Dumnezeu Ἠi sub 

formŁ evidentŁ: ,,AstŁzi sunt ´n faἪa mea, a lumii ï c©t aἨ vrea Ἠi a lui Dumnezeu! ï cu 

libertatea propriei mele conἨtiinἪe de regŁsire.ôô
15

. Virgil Ierunca se simte dezgustat de sine 

c©nd iese din bisericŁ ´n Noaptea Ċnvierii pentru a nu ciocni ouŁ, iar la fiecare sŁrbŁtoare 

(Ierunca pune ´n ghilimele acest cuv©nt atunci c©nd ´nseamnŁ sŁrbŁtoare creἨtinŁ, nu 

pentru a fi zeflemitor, ci pentru cŁ el nu se poate bucura) se simte pŁrŁginit, dar jurnalul 

sŁu ne informeazŁ (´ntr-o notare din 9 aprilie 1950) cŁ ascultŁ la radio slujbele transmise de 

la Vatican, de unde ´nἪelegem areligiozitatea de suprafaἪŁ, religiozitatea de fond. 

                                                           
*
    PlŁcerea de a nu face nimic... (expresie specificŁ italienilor) 
*
   Virgil Ierunca se opreἨte ´n jurnalul sŁu la aceastŁ frazŁ ( ´n francezŁ: La Foi, côest aussi vingt-quatre 

heures de doute, mais une minute dôesp®rance) pe care o gŁseἨte citind Fragments dôun journal avec 

Bernanos de Michel Dard [Ierunca, Virgil, Trecut-au aniié (BucureἨti: Editura Humanitas, 2000) 75] 
15

 Ierunca, Virgil, Trecut-au aniié (BucureἨti: Editura Humanitas, 2000)  45 
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DistincἪia areligiozitatea de suprafaἪŁ, religiozitatea de fond se aplicŁ nu doar ´n 

cazul lui Virgil Ierunca. Iar sursa pentru argumentele urmŁtoare o reprezintŁ jurnalul 

MonicŁi Lovinescu. Cazurile: ´ncŁ doi exilaἪi. Mircea Eliade Ἠi Emil Cioran. At©t despre 

Eliade, c©t Ἠi despre Cioran se crede cŁ au avut o existenἪŁ lipsitŁ de credinἪa ´n Dumnezeu. 

Primul fiind ,,prea obiectiv în tratarea religiilor pe plan de egalitate pentru a fi ceea ce se 

cheamŁ un credinciosôô
16

, cel de-al doilea, mai simplu, fiind filosof. ĊnsŁ descoperim 

contrariul: ,,Ieri dupŁ-amiazŁ, la Christinel [a doua soἪie a lui Mircea Eliade ï n.n.] (é). 

Aflu un detaliu care contrazice ceea ce se zice curent despre Mircea (é). Christinel ´mi 

spune cŁ-Ἠi fŁcea [Mircea Eliade ï n.n.] rugŁciunea ´n fiecare searŁ.ôô
17

. Iar despre Cioran : 

,,Prin testament, Cioran a cerut o ´nmorm©ntare religioasŁ. ἧi alte douŁ detalii ce fac c©t 

zeci de studii asupra lui: a fost indignat c©nd a aflat cŁ Simone [ Simone Bou®, prietena de 

o viaἪŁ a lui Emil Cioran - n.n.] nu era botezatŁ. Iar de Vinerea Mareé postea. DacŁ 

plecau spre Normandia Ἠi Simone pregŁtise un picnic, se indigna c©nd scotea (de Vinerea 

Mare) ἨuncŁ din coἨ. O refuza ferm. Nu punea el ´n gurŁ aἨa ceva! (é) DacŁ disperŁrile 

sale erau pe hârtie, canoanele bisericeἨti erau diné copilŁrie. (é) Deci invincibile.ôô
18

. 

AἨadar, aἨa cum ´n cazurile Mircea Eliade Ἠi Emil Cioran avem de-a face cu o aparentŁ 

areligiozitate, aἨa se ´nt©mplŁ Ἠi ´n cazul Virgil Ierunca. Numai cŁ acesta ´l aflŁ pe 

Dumnezeu nu din reminiscenἪe ale copilŁriei ori genetic (tatŁl lui Cioran fusese preot), ci 

prin implicaἪiile spirituale din spaἪiul exilului. Peste ani (´n 1990), ´ntr-un interviu cu Al. 

Cistelecan, rememor©nd valenἪele exilului, Virgil Ierunca spune, ca aprobare a exilului ca 

bincuvântare, ca accentuare a implicaἪiilor exilului Ἠi ca o sintezŁ a acestor implicaἪii 

spirituale: ,,Când m-am nŁscut prima oarŁ, nu m-a ´ntrebat nimeni dacŁ sunt de accord sŁ 

fiu aruncat ´n <<lume>>. A doua oarŁ, am avut privilegiul consimἪŁm©ntului. ἧi am 

întocmit, repede, o serie de contracte ï serioase ï cu mine  ´n urma unor revelaἪii ad-hoc: 

morala, responsabilitatea (´ncŁ nediferenἪŁatŁ, e adevŁrat), ´ndoiala Ἠi ´ntrebarea, ba chiar 

religiosul ca rŁsp©ntie m©ntuitoare, ´ntre ´ndoialŁ Ἠi ´ntrebare.ôô
19

  

Exilul, formând un Virgil Ierunca-exponent al moralitŁἪii Ἠi al patriotismului 

(primele douŁ determinŁri enumerate ca rezultate ale implicaἪiilor spirituale), demonstreazŁ 

altora, mai ´nt©i, Ἠi lui Ierunca, mai apoi, cŁ Dumnezeul ´n care spune cŁ nu crede este, de 

fapt, ´n g©ndul Ἠi ´n faptele sale. Prin valorile pe care le presupun, aceste prime douŁ 

                                                           
16

 Lovinescu, Monica, op. cit., p. 255 
17

 Ibidem, p. 255 
18

 Ibidem, pp. 389-390 
19

 Ierunca, Virgil, op. cit., p. 367 [Virgil Ierunca într-un interviu cu Al. Cistelecan, din decembrie 1990] 
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ipostaze fac incompatibil vidul religios cu fodul spiritual pe care ´l deἪine Virgil Ierunca. 

Aspectul acesta este remarcat Ἠi de cŁtre Nicolae Steinhardt: ,,Mi-ai scris în repetate 

rânduri ï cinstit, obiectiv, grijuliu de adevŁr ce te afli (...) ï cŁ nu crezi ´n Dumnezeu. Aide 

de! Asta spune-o franἪujilor, te-or crede poate. Aici la noi, unde se mai citeἨte Patericul, se 

Ἠtie cŁ omul, poate, se leapŁdŁ de Hristos ori susἪine cŁ nu-l cunoaἨte, dar se mai Ἠtie cŁ nu-

i de-ajuns. Mai trebuie , ´n acest dualism, ca Ἠi Hristos sŁ vrea sŁ fie ruptŁ ori inexistentŁ 

nevŁzuta legŁturŁ. <<S-o fi lepŁdat el de Mine, Eu de el ´nsŁ nu!>>. Felul ´n care ai vorbit 

de A.S. [Alexandr SoljeniἪ´n ï n.n.] ´mi dovedeἨte ï clar ca lumina zilei (...) ï cŁ 

Dumnezeu, ´n care tot spui cŁ nu crezi, crede, El, ´n tine Ἠi te Ἠtie ca pe unul de-ai Lui.ôô
20

.  

Ċn concluzie, Virgil Ierunca Ċl acceptŁ Ἠi Ċl cunoaἨte pe Dumnezeu mijlocit , prin 

ceea ce face. Ierunca Ċi face at©t de bine voia (tot efortul, toatŁ suferinἪa depuse ´nspre a-Ἠi 

împlini misiunea ï dezinstaurarea anomiei, instaurarea normalitŁἪii Ἠi a omeniei ́ n Ἡara sa 

unde, printre altele, ,,A rŁm©ne om devine aproape o excentricitate.ôô
21

), încât  N. 

Steinhardt completeazŁ: ,,(é) mult aἨ vrea sŁ fiu <<necredincios>> ca tine! A, de-aἨ fi Ἠi 

eu la nivelul at©tor <<creἨtini fŁrŁ voie>>. Vai nouŁ, sŁrmanilor aἨa-ziἨi <<practicanἪi>> 

aprinzŁtori de lum©nŁri.ôô
22

 

Dar, dintr-o scriere a MonicŁi Lovinescu, din 16 noiembrie 1997, deci la 

maturitatea deplinŁ a am©ndurora, constatŁm cŁ Virgil Ierunca este dispus sŁ Ċl accepte pe 

Dumnezeu Ἠi nemijlocit, prin invocarea Sa ´n anumite experienἪe: ,,Pentru mine, ´nt©lnirea 

cu D.J. [Doina Jela ï n.n.] Ἠi <<povestea >> mamei ar trebui, cum spune V., sŁ constituie 

dovada existenἪei lui Dumnezeu.ôô
23

 

Coordonatele spaἪiale, care ´nseamnŁ un exil exterior, activeazŁ Ἠi stimuleazŁ 

calitŁἪile umane (valabile Ἠi ´n cazul exilului interior, deci binecuvântarea se aplicŁ Ἠi ´n 

acest fel de exil) ale lui Ierunca Ἠi ´i oferŁ Ἠansa ca Ἠi pentru el, Dumnezeu în care spune 

cŁ nu crede sŁ se nascŁ ´n exil. Pentru aceasta, pentru norocul de a o fi cunoscut Ἠi pe 

Monica Lovinescu, nu doar pe Dumnezeu, tot în exil, pentru norocul de a-Ἠi putea 

materializa iubirea pentru Rom©nia Ἠi, implicit, pentru rigoarea eticŁ, dar Ἠi pentru un fel 

de satisfacѿie materialŁ,  ,,Binecuv©ntat fii, exil!ôô este o mulἪumire infimŁ pe care o pot 

aduce Virgil Ierunca Ἠi aceia care s-au bucurat de implicaἪiile spirituale ale exilului Ἠi una 
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 Steinhardt, Nicolae, Dumnezeu ´n care spui cŁ nu crezié (BucureἨti: Editura Humanitas, 2000) 197 
21

 Lovinescu, Monica, op. cit., p. 132 
22

 Steinhardt, Nicolae, op. cit., p. 199 
23

 Lovinescu, Monica, op. cit., p. 464 
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la fel de modicŁ, pe care care o aduce exilului conἨtiinἪa rom©neascŁ, evalu©nd implicaἪiile 

literare Ἠi spirituale dob©ndite ´n acest fel. 

Pe l©ngŁ cele patru feluri de iubire de care s-a bucurat Virgil Ierunca, satisfacѿia 

materialŁ a exilului este imposibil de ´nlŁturat din totul implicaἪiilor spirituale. SŁ 

explicŁm. Gradual, pornim de la penuria exilului pentru a ajunge la aceastŁ satisfacἪia 

materialŁ a exilului.  

Ne reamintim cŁ, pentru a supravieἪui, Virgil Ierunca este nevoit, ´n 1950, sŁ 

,,chiteascŁôô mii de h©rtii ´n mii de plicuri, cŁ a aflat ce ´nseamnŁ la fausse graisse des 

malnourris [falsa grŁsime a malnutriἪilor ï s.n] c©nd a ´nceput sŁ se ´ngraἨe tocmai c©nd nu 

avea ce sŁ mŁn©nce, c©t Ἠi de faptul cŁ de multe ori Ierunca refuza ´nt©lniri pentru cŁ nu 

avea Ἢinute corespunzŁtoare
*
. Dar starea de mizerie pe care a resimἪit-o Virgil Ierunca se 

reduce treptat. AἨa ´nc©t pe 12 ianuarie 1951 jurnalul developeazŁ o stabilitate financiarŁ 

Ἠi, ´n acelaἨi timp, o interconexiune ineditŁ. Aceea dintre bunŁstarea materialŁ Ἠi 

bunŁstarea spiritualŁ: ,,Sunt mult prea liniἨtit acum din punct de vedere financiar. Am 

primit onorarii pentru douŁ cronici la Europa LiberŁ. M-am repezit la librŁrie. Mereu 

´mi cumpŁr cŁrἪi (...).ôô. Fiind satisfŁcut material, spiritul lui Virgil Ierunca sporeἨte prin 

achiziἪia de carte. Ċn r©ndurile anterioare, o achiziἪie pentru sine. ĊnsŁ bucuria de a cumpŁra 

cŁrἪi nu se mŁrgineἨte la propria persoanŁ. Un plus de implicaἪie spiritualŁ ce recurge din 

satisfacἪia materialŁ este venit din bucuria de a cumpŁra Ἠi de a dŁrui cŁrἪi altora. Ċn acest 

caz, exemplul cel mai bun ´l gŁsim ´n Dumnezeu ´n care spui cŁ nu crezi.... Ierunca este cel 

care ´ntreἪine cu Nicolae Steinhardt un schimb permanent de cŁrἪi. Ċi procurŁ cŁrἪi 

imposibil de gŁsit ´n Rom©nia. Mai mult, ,,volume mari ´n ediἪii scumpeôô
24
, deἨi el 

primeἨte ,,c©te un volumaἨôô
25
. Ċl face  ,,nebun de bucurieôô pe Steinhardt prin acest mod de 

valorificare a situaἪiei financiare (´n libertatea exilului). DupŁ ce primeἨte Formes et 

forces: De lôatome ¨ Rembrandt de R. Huyghe, Nicolae Steinhardt îi scrie lui Virgil 

Ierunca: ,,Citesc volumul lui Huyghe cu o bucurie nespusŁ, fou de joie, e un regal, un 

ospŁἪ, o ´nc©ntare! Ċncerc senzaἪii paradiziace, mŁ simt ales, binecuv©ntat! (...) MulἪumesc, 

mulἪumesc, mulἪumesc ´Ἢi datorez clipe de cea mai rafinatŁ, ´nviorŁtoare, entuziastŁ 

                                                           
*
 Cu ironie, Virgil Ierunca scrie: ,,(...) destinul nu suportŁ ca vreun cŁrturar din exil sŁ aibŁ mai mult de douŁ 

costume de haine.ôô [Ierunca, Virgil, Trecut-au aniié (BucureἨti: Editura Humanitas, 2000) 93] 
24

 Steinhardt, Nicolae, op. cit., p. 109 
25

 Ibidem  
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euforie...ôô
26
. Ċn acest mod, ´n a cumpŁra Ἠi a dŁrui cŁrἪi, gŁsim Ἠi satisfacѿia materialŁ ca 

binecuvântare a exilului.  

Am numit douŁ aspecte ce Ἢin de acest ultim fel de implicaἪie spiritualŁ. Pe l©ngŁ 

acestea, bucuria materialŁ are Ἠi o altŁ formŁ ce permite concluzia ,,Binecuv©ntat fii, 

exil!ôô. Oportunitatea de a procura medicamente pentru pŁrinἪi. Virgil Ierunca scrie ´n 

jurnalul sŁu: ,,De acasŁ mi se cer, ´n sf©rἨit, doctorii pentru mama. Ce bucurie sŁ-i pot 

trimite, din sŁrŁcia mea, ceva care sŁ-i facŁ bine! DacŁ aἨ fi rŁmas ´n ἪarŁ, m-aἨ fi strŁduit 

sŁ le fac viaἪa uἨoarŁ. Ċn afarŁ de cazul, deloc improbabil, ´n care aἨ fi fost interzis, sau 

chiar ´nchis. SŁ vezi cum cei alŁturi de tine se bucurŁ cŁ trŁiesc... NicŁieri Ἠi niciunde nu 

mŁ voi mai ´nt©lni cu o astfel de minune trŁitŁ.ôô
27
. Exilul se dovedeἨte ´n aceastŁ 

situaἪie modalitate de materializat minuni. Minunea de a bucura Ἠi de a ajuta. 

      

CONCLUZII: DupŁ toate aspecte prezentate, conchidem cŁ Virgil Ierunca nu a 

descoperit ´n exil doar o misiune, a cŁrei ´mplinire s-a materializat printr-o literaturŁ 

predominant de specialitate, dar Ἠi beletristicŁ, deci ´ntr-o contribuἪie remarcabilŁ la fondul 

literar Ἠi documentar al literaturii Ἠi culturii rom©neἨti, ci Ἠi o altfel de bucurie spiritualŁ, 

uriaἨŁ, formatŁ din altele precum: bucuria de a-i gŁsi Ἠi de a-i iubi pe Dumnezeu Ἠi pe 

Monica Lovinescu, bucuria de a-i hrŁni spiritual pe o parte dintre intelectualii exilaἪi 

interior Ἠi bucuria de a dŁrui un dram de viaἪŁ propriilor pŁrinἪi. De aici: ,,Binecuv©ntat fii, 

exil!ôô. 
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ABSTRACT 

THE PRESENT ARTICLE AIMS AT PRESENTING THE THEMES AND THE TYPE OF DISCOURSE THAT 

MADE FAMOUS THE CONFESSIONAL POETS. THE ARTICLE IS MAKING AN ANALYSIS OF THE 

TECHNIQUES USED BY THE POETS AND THE ROLE OF PUBLIC CONFESSION IN POETRY 

WRITING. AT THE SAME TIME, THE STUDY FOCUSES ON THE EDGY CONFESSIONAL MODE 

WHICH USES THE TYPE OF LANGUAGE THAT CREATES THE ELEMENT OF SURPRISE IN POETRY, 

THOSE WORDS, COLLOCATIONS AND THEMES THE READER MIGHT HAVE NEVER THOUGHT OF. 

THE CONFESSIONAL POETRY BRINGS OUT THE DEEPEST THOUGHTS AND FEELINGS OF THE 

POETS.  

 

KEYWORDS : CONFESSION, ALIENATION, MARRIAGE, LOSS 

 

 

 

 

Theodore Roethke  

 

Experimentele lui Roethke ´n cŁutarea unui limbaj pentru experienἪele greu de 

comunicat ale nebuniei dar Ἠi prin implicarea unei structuri clasice a explorŁrii sufletului 

modern au influenἪat o ´ntreagŁ generaἪie. Sylvia Plath Ἠi Robert Lowell au gŁsit ´n 

poemele lui Roethke limbajul, ritmurile Ἠi modalitatea de abordare pentru propriile 

descoperiri ale sinelui.  

Roethke este poetul confesiunii, al explorŁrii sinelui p©nŁ la atingerea morἪii, al 

redŁrii neliniἨtilor sufleteἨti, al expulzŁrii din sine a celor mai profunde sentimente.  
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Phillips ´l apropie mai degrabŁ pe Roethke de poeἪii romantici Wordsworth Ἠi Coleridge 

exemplificând cu poemul Kitty-Cat Bird dubla adeziune a lui Roethke concluzionând: 

Ăéromantic or confessional, whatever Roethkeôs poems are, they are him.
3
ò  

Una din temele preferate de poeἪi confesiunii, cea a relaἪiei dificile cu pŁrinἪii, 

poate fi uἨor regŁsitŁ ´n ciclul The Lost Son al lui Roethke, despre care Phillips spune cŁ 

este o cŁlŁtorie ´n trecut
4
, o regresie în trecut pentru a se regŁsi pe sine Ἠi totodatŁ o 

cŁlŁtorie de la naἨtere spre moarte. ĂWhat a small song. What slow clouds. What dark 

water./ Hath the rain a father
5
? All the caves are ice. Only the snowôs here./ Iôm cold. Iôm 

cold all over. Rub me in father and mother./ Fear was my father, Father Fear./ His look 

drained the stones.ò
6
 AceeaἨi lume pe care o ´nt©lnim Ἠi la Lowell sau la Snodgrass, a 

´ntunericului, ´n care negrul predominŁ, o lume care aminteἨte Ἠi de seceta lui Eliot aici, 

poate simboliza lipsa dragostei paterne. Teama copilului cere apropierea tatŁlui care ´nsŁ 

este întruchiparea fricii.    

Refugierea ´n trecut se realizeazŁ cu elemente specifice acesteia, copilŁria lui 

Roethke fiind una ´n care naturalul are un rol esenἪial ´n dezvoltarea sa, acesta urmŁrindu-l 

de-a lungul existenἪei sale. Ċn poemul Cuttings (later) Roethke evidenἪiazŁ legŁtura 

organicŁ dintre el Ἠi pŁm©ntul care dŁ rod ĂThis urge, wrestle, resurrection of dry sticks,/ 

Cut stems struggling to put down feet,/ What saint strained so much,/ Rose on such lopped 

limbs to a new life?/ I can hear, underground, that sucking and sobbing,/ In my veins, in 

my bones I feel it ïò
7
  

Identificarea cu pŁm©ntul care dŁ rod pe care ´l simte ´n toatŁ fiinἪa sa, renaἨterea 

naturii, înflorirea sunt teme romantice, dar abordarea lui Roethke este una modernŁ, el 

devine din simplu spectator, participant cu toatŁ fiinἪa Ἠi spiritualitatea sa, parte a 

procesului de ´nviere, simἪind-o mai puternic decât un sfânt ï ce sfânt s-a chinuit atât de 

                                                           
3
 αΧ ǊƻƳŀƴǘƛŎŜ ǎŀǳ ŎƻƴŦŜǎƛǾŜΣ ŘŜ ƻǊƛŎŜ ŦŜƭ ŀǊ Ŧƛ ǇƻŜƳŜƭŜ ƭǳƛ wƻŜǘƘƪŜΣ ŜƭŜ ǎǳƴǘ ŜƭΦέ wƻōŜǊǘ tƘƛƭƭƛǇǎΣ The 

Confessional Poets (Carbondale: Southern Illinois University Press, 1973), 108. 
4
 Ibidem. p. 110 

5
 Citat din Iov   

6
 α/Ŝ ŎŃƛƴŜ ƳƛŎΦ /Ŝ ƴƻǊƛ ƞƴŎŜǚƛΦ /Ŝ ŀǇŇ ƴŜŀƎǊŇΦκ ! ŀǾǳǘ Ǉƭƻŀƛŀ ǳƴ ǘŀǘŇΚ ¢ƻŀǘŜ ǇŜǓǘŜǊƛƭŜ ǎǳƴǘ ƎƘŜŀǚŇΦ 5ƻŀǊ 

ȊŇǇŀŘŀ ŜǎǘŜ ŀƛŎƛΦκ Mi-e frig. Mi-Ŝ ŦǊƛƎ ǇŜǎǘŜ ǘƻǘΦ CǊŜŎŀǚƛ-ƳŇ ǇŃƴŇ ŘƛǎǇŀǊ ƳŀƳŇ Ǔƛ ǘŀǘŇΦκ CǊƛŎŇ ŀ Ŧƻǎǘ ¢ŀǘŇƭ ƳŜǳΣ 

¢ŀǘŇƭ CǊƛŎŇΦκ tǊƛǾƛǊŜŀ ƭǳƛ ǎŜŎŀ ǇƛŜǘǊŜƭŜΦέ (Margaret Ferguson, Mary Jo Salter, Jon Stallworthy, The Norton 

Anthology of Poetry, Fifth Edition, W. W. Norton & Company, New York, 2005, 1497) 
7
 α!ŎŜŀǎǘŇ ƴŜǊŇōŘŀǊŜΣ ƭǳǇǘŇΣ ƞƴǾƛŜǊŜ ŀ ǘǳƭǇƛƴƛƭƻǊ ǳǎŎŀǘŜΣκ ¢ǊǳƴŎƘƛǳǊƛ ǘŇƛŀǘŜ ƭǳǇǘŃƴŘǳ-ǎŜ ǎŇ-Ǔƛ ƞƴŦƛƎŇ 

picioarele,/ Ce sfânt s-ŀ ŎƘƛƴǳƛǘ ŀǘŃǘ ŘŜ ƳǳƭǘΣκ {Ň ǊƛŘƛŎŜ ŀǎǘŦŜƭ ŘŜ ŎǊŇŎƛ ǘŇƛŀǘŜ ƭŀ ƻ ƴƻǳŇ ǾƛŀǚŇΚ tƻǘ ŀǳȊƛΣ ǎǳō 

ǇŇƳŃƴǘΣ ŀōǎƻǊōǚƛŀ Ǔƛ ǇƭŃƴǎŜǘǳƭΣκƞƴ ǾŜƴŜƭŜ mele le simt -  έ όhttp://poemhunter.com/poem/cuttings-later/, 

accesat în data de 14.01.2012, ora: 09.50)  
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mult sŁ aducŁ la viaἪŁ? Prin logopoeia reuἨeἨte aici poetul sŁ creeze momentul apariἪiei 

vieἪii.  

Roethke este un poet ´n a cŁrui operŁ ´nt©lnim elemente ale poeziei confesiunii. 

TotuἨi, majoritatea poemelor sale respectŁ tiparul clasic al poeziei prezent©nd sentimentele 

din exterior. CŁlŁtoria ´n sine nu se realizeazŁ la nivel at©t de personal, p©nŁ la 

autoflagelarea sinelui, aἨa cum apare la Lowell sau la Plath. DacŁ privim chiar Ἠi mult 

discutatul My Papaôs Waltz, putem observa elementele versurilor descriptive puternice 

care, de data aceasta, nu aduc nici de departe aminte de vehemenἪa ĂDaddy, I have had to 

kill you./ You died before I had time - /  Marble-heavy, a bag full of God,/ Ghastly statue 

with one gray toeò
8
 Pentru Roethke, durerea este formalizatŁ, transformatŁ ´ntr-un dans al 

echilibrului, al eleganἪei, al nobleἪei. Cuvintele care amintesc de st©ngŁcia dansului nu 

reuἨesc sŁ creeze sentimentul de ultimatul al disperŁrii aἨa cum se ´nt©mplŁ la poeἪii 

confesiunii, ele doar descriu o stare ieἨitŁ din zona cotidianŁ, dar nici pe departe 

neobiἨnuitŁ anilor ô60 sau oricŁror altor ani.  ĂThe whiskey on your breath/ could make a 

small boy dizzy;/ But I hung on like death:/ Such waltzing was not easy.ò
9
 Structura clasicŁ 

a strofei Ἠi muzicalitatea versurilor redau ritmul valsului care rezoneazŁ ´n urechea 

cititorului. O caracteristicŁ a poeziei confesiunii este muzicalitatea versului, poeἪii recit©nd 

´n public poeziile, cre©nd ´nregistrŁri audio pentru radio, iar din aceastŁ perspectivŁ poemul 

lui Roethke se ´ncadreazŁ modului confesiv.    

 

Robert Lowell  

 

Robert Lowell este poetul reprezentativ modului confesional. Volumul sŁu de 

poezie Life studies marcheazŁ ´ntoarcerea poeziei cŁtre ceea ce are mai intim, mai 

personal. Robert Lowell s-a nŁscut ´n 1917 Ἠi a hotŁr©t ´ncŁ de la o v©rstŁ fragedŁ sŁ se 

dedice poeziei. A studiat cu Cleanth Brooks Ἠi cu Robert Penn Warren la Universitatea  de 

Stat din Louisiana, a fost bun prieten al lui Allen Tate dezvoltându-Ἠi Ἠi ´mbunŁtŁἪindu-Ἠi 

stilul personal p©nŁ c©nd a gŁsit ´n poezia confesiunii cea mai facilŁ reprezentare a trŁirilor.  

                                                           
8
 α¢ŀǘƛΣ ǘŀǘƛ ŀ ǘǊŜōǳƛǘ ǎŇ ǘŜ ƻƳƻǊΦκ !ƛ ƳǳǊƛǘ ƞƴŀƛƴǘŜ ǎŇ ŀƳ ǘƛƳǇ - / Grea ca marmura, o geanǘŇ ǇƭƛƴŇ ŘŜ 

5ǳƳƴŜȊŜǳΣκ {ǘŀǘǳƛŜ ƞƴǎǇŇƛƳŃƴǘŇǘƻŀǊŜ Ŏǳ ǳƴ ŘŜƎŜǘ ƎǊƛέ ό{ȅƭǾƛŀ tƭŀǘƘΣ The Collected Poems, Harper & Row, 

Publishers, New York, 1981, 222) 
9
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valsaǊŜ ƴǳ ŀ Ŧƻǎǘ ǳǓƻŀǊŇΦέ όaŀǊƎŀǊŜǘ CŜǊƎǳǎƻƴΣ aŀǊȅ Wƻ {ŀƭǘŜǊΣ Wƻƴ {ǘŀƭƭǿƻǊǘƘȅΣ op.cit., 1494) 
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Robert Lowell a abordat ´n poezia confesiunii subiecte care au atins viaἪa sa. TatŁl 

lui a fost subiectul c©torva poeme, relaἪia dintre cei doi nefiind una foarte apropiatŁ, locul 

fiindu-i ocupat de bunicul Ἠi de unchiul sŁu. Poezia My Last Afternoon With Uncle 

Devereux Winslow descrie relaἪia dificilŁ cu pŁrinἪii lui ĂçI wonôt go with you. I want to 

stay with Grandpa!è/ Thatôs how I threw cold water/ on my Mother and Fatherôs/ watery 

martini pipe dreams at Sunday dinner./ ... Fontainebleau, Mattapoisett, Puget Sound..../ 

Nowhere was anywhere after a summer/ at my Grandfatherôs farm./ Diamond-pointed, 

athirst and Norman,/ its alley of poplars/ paraded from Grandmotherôs rose garden/ to a 

scary stand of virgin pine,/ scrub, and paths forever pioneering.ò
10

    

Acest poem ´ncepe abrupt cu strigŁtul copilului care ´Ἠi doreἨte rŁm©nerea ´ntr-un 

Eden pŁm©ntesc, creat de bunicul sŁu. PoeἪii confesiunii recurg la crearea propriei lor 

mitologii,
11

 cum este, spre exemplu, cea a grŁdinii pe care o regŁsim Ἠi la Plath. O fermŁ a 

eternelor plimbŁri ´n care timpul rŁm©ne ´n loc. Aici, pornind de la phanopoeia, prin 

descrierea finalului unei cine de s©mbŁtŁ seara, o ´nt©mplare din cotidian este adusŁ, 

transpusŁ ´ntr-o stare excepἪionalŁ, contrast©nd-o cu o lume personalŁ de basm, creatŁ de 

un copil, marc©nd totodatŁ, ruperea barierei dintre acesta Ἠi pŁrinἪi. Tonul este cel a unui 

copil care doreἨte Ἠi se simtŁ fericit atunci c©nd se rŁzvrŁteἨte ´mpotriva pŁrinἪilor, iar 

adoptarea glasului de copil nu este o tehnicŁ strŁinŁ nici Sylviei Plath sau Annei Sexton, 

copilŁria fiind, aἨa cum am spus Ἠi voi mai spune, spaἪiul traumelor care acum, ies la ivealŁ 

prin poezie. Dincolo de phanopoeia, logopoeia, completatŁ de melopoeia (alternarea de 

tonuri ridicate cu ritmicitatea enumerŁrii Ἠi calmul descrierii) aduce mesajul puternic al 

traumei copilŁriei izvor©te din despŁrἪirea de tŁr©mul de basm creat de bunici, 

transform©nd o poezie simplŁ ´ntr-o dramŁ colectivŁ, cŁci cine ´n copilŁrie nu-Ἠi dorea sŁ 

stea la bunici? De menἪionat ´n continuarea analizei poemului cuvintele cheie transformate 

aici în simboluri ale lumii creionate de poet. Utilizarea cuvintelor Ănowhereò Ἠi 

Ăanywhereò raportate la ferma vŁzutŁ ca centru, loc unic, consemneazŁ lipsa de interes 

pentru orice alt loc în care ar putea merge copilul, iar pentru a-Ἠi susἪine punctul de vedere, 
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ŘŜ ƭŀ ƎǊŇŘƛƴŀ ŘŜ ǘǊŀƴŘŀŦƛǊƛ ŀ ōǳƴƛŎƛƛκ ƭŀ ǳƴ  ǇŃƭŎ ŘŜ Ǉƛƴƛ ǘƛƴŜǊƛΣκ ǘǳŦƛǓǳǊƛΣ Ǔƛ ŎŇǊŇǊƛ ŘŜ ŜǘŜǊƴ ǇƛƻƴƛŜǊŀǘΦέ 

(http://www.poemhunter.com/poem/my-last-afternoon-with-uncle-devereux-winslow/, accesat în data de 

03.09.2011, ora 14.35 ) 
11

 αǇǊƛǾŀǘŜ ƳȅǘƘƻƭƻƎȅέ wƻōŜǊǘ tƘƛllips, op.cit.,30  
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demonstrarea calitŁἪilor unice acestui loc se realizeazŁ prin cuvinte care ´i marcheazŁ 

caracterul excepἪional precum: Ădiamondò, Ăparadeò, Ăvirginò sau Ăforeverò.     

Lowell nu exploateazŁ ´n poemele sale doar relaἪia insuficient de beneficŁ cu 

pŁrinἪii sŁi ci Ἠi relaἪiile amoroase, aἨa cum fac Ἠi ceilalἪi adepἪi ai modului confesional. 

Poate unul dintre cele mai cunoscute poeme ale lui Lowell ´n care prezintŁ durerea 

inabilitŁἪii comunicŁrii cu fiinἪa iubitŁ este To Speak of Woe That Is in Marriage, poem în 

care Lowell readuce ´n prim plan la fel de celebrul Ărazorò care face diferenἪa dintre viaἪŁ 

Ἠi moarte, dintre suferinἪŁ Ἠi fericire, dintre cŁsŁtorie Ἠi divorἪ. Personajul care vorbeἨte este 

soἪia, care ´Ἠi descrie soἪul astfel: ĂMy hopped up husband drops his home disputes, and 

hits the streets to cruise for prostitutes, free-lancing out along the razorôs edge.ò
12

     

Revenind la tradiἪia de care se leagŁ sau nu, poezia confesiunii aduce mitologia ´n prim 

plan. Poetul nu recurge ´nsŁ la mitologie ´ntocmai cum fŁceau poeἪii romantici sau Eliot 

care ne aminteἨte de celebra Sibylla din Cumae ĂNam Sibillam quidem Cumis ego ipse 

oculis meis vidi in ampulla pendere, et cum illi pueri dicerent: ɆɑɓɡɚɚŬ Űɑ ɗɏɚŮɘɠ 

respondebat illa: ɎˊɞɗŬɜŮɑɜ ɗɏɚɤò
13

     

Modernitatea aduce în prim plan individul, un individ cu ĂviaŞŁ interioarŁò ĸi 

Ăsufletò. Poezia reia superioritatea asupra prozei (c©ĸtigatŁ ´ntre 1750-1900) prin 

redob©ndirea Ăpreciziei psihologiceò: capacitatea de a crea euri fictive, suficient de subtile, 

de clare ĸi de complexe ´nc©t cititorul sŁ ĸi le asume. Raport©ndu-ne la latura religioasŁ a 

poeziei lui Lowell, Ἠi lu©nd o poezie ca Skunk hour ca exemplu, observŁm o lumea ´n care 

simboluri creἨtine sunt reorganizate, aduse ´n cotidian. Un simplu deal pe care se sunt 

parcate ĂmaἨinile dragosteiò devine pentru Lowell un drum al oaselor, al calvarului 

Golgotei cum observŁ Ἠi Robert Phillips
14

 dar de la ĂI Stand on topò
15

 p©nŁ la ĂI myself am 

                                                           
12

 {ƻǚǳƭ ƳŜǳ ŎƘŜǊŎƘŜƭƛǘ ƭŀǎŇ ŎŜǊǘǳǊƛƭŜ ŎŀǎƴƛŎŜΣκ Ǔƛ ƛŜǎŜ ǇŜ ǎǘǊŇȊƛ ƞƴ ŎŇǳǘŀǊŜ ŘŜ ǇǊƻǎǘƛǘǳŀǘŜΣκ DǊŇōƛƴŘǳ-ǎŜ ǎŇ ǎŜ 

arunce de-ŀ ƭǳƴƎǳƭ ƳŀǊƎƛƴƛƛ ƭŀƳŜƛέ όhttp://www.poemhunter.com/poem/quot-to-speak-of-woe-that-is-in-

marriage-quot/, accesat în data de: 24.01.2012, ora: 12.58)  
13

 α[ŀ /ǳƳŀŜ ŀƳ ǾŇȊǳǘ Ŏǳ ƻŎƘƛƛ ƳŜƛ ŎǳƳ {ƛōȅƭƭŀ ŀǘŃǊƴŀ ƞƴŎƘƛǎŇ ƞƴǘǊ-ƻ ǎǘƛŎƭŇ Ǔƛ ŎŃƴŘ ŎƻǇƛƛ ƻ ƞƴǘǊŜōŀǳΥ ζ{ƛōȅƭƭŀ 

ŎŜ ǾǊŜƛΚη Ŝŀ ǊŇǎǇǳƴŘŜŀ ζ±ǊŜŀǳ ǎŇ ƳƻǊηέ ό¢Φ {Φ 9ƭƛƻǘΣ A Norton Critical Edition, The Waste Land, W. W. 

bƻǊǘƻƴ ŀƴŘ /ƻƳǇŀƴȅΣ bŜǿ ¸ƻǊƪΣ нллмΣ ǇΦ оύ Τ Oƴ ƳƛǘƻƭƻƎƛŀ ƎǊŜŀŎŇ ǎƛōƛƭŜƭŜ ŜǊŀǳ ŦŜƳŜƛ Ŏǳ puteri profetice iar 

ŎŜŀ ŘŜ ƭŀ /ǳƳŀŜ ŀǾŜŀ ƻ ƳŀǊŜ ŦŀƛƳŇΦ 9ƛ !Ǉƻƭƻ ƛ-ŀ Řŀǘ ŀǘŃǘŜŀ ȊƛƭŜ ŎŃǘŜ ŦƛǊŜ ŘŜ ƴƛǎƛǇ ŀ Ǉǳǘǳǘ ǎŇ ǚƛƴŇ ƞƴ ƳŃƴŇΣ ŘŀǊ 

Ŧŀǘŀ ŀ ǳƛǘŀǘ ǎŇ ŎŜŀǊŇ Ǔƛ ǘƛƴŜǊŜǚŜ ǾŜǓƴƛŎŇΣ ǾƛŀǚŇ ŀŘŜǾŇǊŀǘŇΦ !ǎŦŜƭ {ƛōȅƭƭŀ ŀ ƞƳōŇǘǊŃƴƛǘ ƛŀǊ ŀǳǘƻǊƛǘŀǘŜŀ Ŝƛ ŀ 

ŘŜŎŇȊǳǘΦ 
14

 Robert Phillips, op.cit., 20  
15

 α{ǘŀǳ ƞƴ ǾŃǊŦέ όhttp://people.virginia.edu/~sfr/enam312/2004/lowell.html, accesat în data de 20.09.2011, 

ora: 10.46) 
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hellò
16

 nu mai existŁ nicio diferenἪŁ, poetul este unica instanἪŁ supremŁ, care se poate 

trimite pe sine oriunde, ´n rai sau ´n iad sub privirile ascuἪite ale clopotniἪei bisericii. Ċn 

cele din urmŁ, ´ntrebarea cu privire la exonerare ´Ἠi poate primi rŁspunsul acum. Poetul 

´nsuἨi, ca divinitate creatoare de mitologii, care reinterpreteazŁ simboluri Ἠi le asimileazŁ 

propriei sale creaἪii, este Ἠi propriul sŁu confesor Ἠi propriul exonerator.  

Poetul se cunoaἨte cel mai bine pe sine Ἠi vorbeἨte despre el. IatŁ ce anunἪŁ Lowell 

în Homecoming: ĂAt the altar of surrender,/ I met you/ in the hour of credulity./ How your 

misfortune came out clearly/ to us at twenty.ò
17

 O ´nt©mplare din viaἪa lui Lowell ne este 

prezentatŁ aici ca unui confident, el este un individ oarecare Ἠi spune o poveste oricui vrea 

sŁ-l asculte. TotuἨi, ´nt©mplarea nu este cea mai simplŁ, imaginile sunt creatoarele unui 

univers unic, ´ncŁrcat simbolic, al poetului. Ċnt©lnirea nu este totuἨi un banalŁ ci devine 

importantŁ pentru el, douŁzeci devine cifrŁ simbolicŁ, esenἪialŁ pentru relaἪia dintre el Ἠi 

cea pe care o ´nt©lneἨte ´ntr-un loc sacru ï pe altarul capitulŁrii, putem ´nἪelege aici 

capitularea sa de cavaler ´n faἪa ei. Lumea creatŁ de el, sau mai corect spus, recreatŁ de el, 

existŁ ´n poem Ἠi aἨteaptŁ sŁ fie descoperitŁ de cititor. ImportantŁ nu este viaἪa poetului, ci 

ceea ce face el din ea, felul ´n care ´Ἠi aἨeazŁ trŁirile ´n poezie, fie ele reale sau dorite a se 

întâmpla.   

Modernitatea aduce cu sine explorarea sinelui, a ceea ce se aflŁ dincolo de 

superficialitatea existenἪei. Poetul considerŁ importantŁ prezentarea propriei sale 

personalitŁἪi, a vieἪii, a biografiei sale ´n poezie cu care doreἨte sŁ realizeze legŁtura 

indestructibilŁ dintre el Ἠi cititor dar legŁtura se realizeazŁ doar la limita existenἪei, la 

punctul maxim de rezistenἪŁ psihicŁ Ἠi uneori fizicŁ. Poate de aceea, unul dintre cele mai 

exploatate elemente ale existenἪei pentru poeἪii confesiunii este cel al nebuniei, al 

sanatoriului, al spitalului iar poemul Home After Three Months Away descrie sentimentele 

poetului dupŁ ´ntoarcerea de la sanatoriu.  

Poezia modernŁ propune euri c©t mai apropiate de ceea ce este individul ´n lumea 

modernŁ.  Ċn poezia lui Lowell descoperim elemente din viaἪa intimŁ a poetului (sau 

presupuse a aparἪine acesteia) care sensibilizeazŁ cititorul determin©ndu-l sŁ empatizeze cu 

acesta. IatŁ un exemplu ´n Home After Three Months: ĂDimpled with exaltation,/ my 
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 α9ǳ ƞƴǎǳƳƛ ǎǳƴǘ ƛŀŘǳƭέ όhttp://people.virginia.edu/~sfr/enam312/2004/lowell.html, accesat în data de 

20.09.2011, ora: 10.46) 
17

 tŜ ŀƭǘŀǊǳƭ ŎŀǇƛǘǳƭŇǊƛƛΣ κ ¢Ŝ-ŀƳ ƞƴǘŃƭƴƛǘ ǇŜ ǘƛƴŜκƭŀ ƻǊŀ ƴŀƛǾƛǘŇǚƛƛΦκ/ǳƳ ƎƘƛƴƛƻƴǳƭ ǘŇǳ ŀ ŘŜǾŜƴƛǘ evident/ 

ŀƳŃƴŘǳǊƻǊŀ ƭŀ ŘƻǳŇȊŜŎƛΦέ όhttp://www.poemhunter.com/best-poems/robert-lowell/homecoming/, accesat 

la data de 20.09.2011, ora: 11,15) 
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daughter holds her levee in the tub./ Our noses rub, each of us pats a stringy lock of hair--/ 

they tell me nothingôs gone./ Though I am forty-one, / not forty now, the time I put away/ 

was childôs play.ò
18

 Bucuria revederii fiicei sale este a oricŁrui pŁrinte care, citind aceastŁ 

poezie retrŁieἨte un moment similar. Aceasta este una din caracteristicile eului 

individualizat, individul are o psihologie unicŁ, are trŁiri interioare. Acolo se aflŁ 

esenἪialul. Lume existŁ ´n afarŁ, dar nu are sens dec©t ´n mŁsura ´n care e retrŁitŁ ´n 

interior.  

   Lowell vede poemul ca fiind o iluzie creatŁ prin artŁ. Opera lui Lowell este o serie de 

experimente care, luate ´mpreunŁ ´mbrŁἪiἨeazŁ Ἠi ´mbracŁ evoluἪia civilizaἪiei vestice. Ċn 

centrul sŁu este creatorul, omul care nu a rezistat descrierii sale ca fiind oglinda generaἪiei. 

Scrierile sale sunt pŁrἪi egale de educaἪiei clasicŁ, ambiἪiei literarŁ Ἠi interes pentru istorie.  

 

Anne Sexton  

 

Anne Sexton este una dintre poetele confesiunii care transformŁ aceastŁ nouŁ direcἪie 

poeticŁ ´n exprimarea sentimentelor feminitŁἪii care, p©nŁ atunci nu fuseserŁ nicic©nd 

exprimate at©t de clar Ἠi simplu, primind, pentru calitatea deosebitŁ a poeziilor sale un 

premiu Pulitzer în 1967. 

Unul dintre cele mai obiἨnuite Ἠi trecute cu vederea aspecte ale tehnicii poetice a Annei 

Sexton este re´nvestirea cliἨeelor cu sens. AtenἪia deosebitŁ datŁ detaliilor pe care alἪi poeἪi 

le-au trecut cu uἨurinἪŁ cu vederea, a frazelor mult prea uzitate, fac ca poezia sŁ dea un 

suflu nou acestora, punându-le într-o altŁ luminŁ. Un exemplu semnificativ este cel al 

poezie Housewife, care investigheazŁ tocmai relaἪia str©nsŁ pe care soἪiile o dezvoltŁ cu 

propriile lor case ´n detrimentul soἪilor. ĂSome women marry houses./ Itôs another kind of 

skin; it has a heart,/ a mouth, a liver and bowel movements./ The walls are permanent and 

pink.ò
19

     

Anne Sexton a ajutat la ´mbunŁtŁἪirea repertoriului poeziei confesiunii prin utilizarea 

elementelor experienἪei care p©nŁ ´n acel moment nu fuseserŁ abordate ´n poezie, ´n special 
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 DǊƻǇƛǚŜ ƞƴ ƻōǊŀƧƛ ŘŜ ōǳŎǳǊƛŜΣ κ ŦƛƛŎŀ ƳŜŀ ƳŇ ƞƴǘŃƳǇƛƴŇ Řƛƴ ŎŀŘŇΦκ bŜ ŦǊŜŎŇƳ ƴŀǎǳǊƛƭŜΣ ŦƛŜŎŀǊŜ ƳŃƴƎŃƛŜ 

câte-ƻ ōǳŎƭŇ ƞƴǓƛǊŀǘŇ ŘŜ ǇŇǊ --κ ƞƳƛ ǎǇǳƴ ŎŇ ƴ-ŀ ŘƛǎǇŇǊǳǘ ƴƛƳƛŎΦκ 5ŜǓƛ ŀƳ ǇŀǘǊǳȊŜŎƛ Ǔƛ ǳƴǳΣ κ Ǔƛ ƴǳ ǇŀǘǊǳȊŜŎƛ 

acum, timpul pe care-ƭ ǇŇǎǘǊŜȊκ ŜǎǘŜ ŎŜƭ ŀƭ ƧƻŎǳƭǳƛ ŎƻǇƛƭŇǊƛŜƛΦ όhttp://www.poemhunter.com/poem/home-

after-three-months-away/, accesat în data de 20.09.2011, ora: 11,17)  
19

 α¦ƴŜƭŜ ŦŜƳŜƛ ƛŀǳ ŎŀǎŜƭŜ-ƴ ŎŇǎŇǘƻǊƛŜΦκ 9ǎǘŜ ǳƴ ŀƭǘ ŦŜƭ ŘŜ ǇƛŜƭŜΤ ŀǊŜ ƻ ƛƴƛƳŇΣκ ƻ ƎǳǊŇΣ ǳƴ ŦƛŎŀǘ Ǔƛ ǘǊŀƴȊƛǘ 
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New York, 1988, 64) 
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de cŁtre femei, unele dintre ele fiind considerate tabu nu doar în poezie dar mai ales în 

viaἪa de zi cu zi: fertilitate, menstruaἪie, naἨtere, violenἪŁ sexualŁ, creἨterea copiilor sau 

obiectivarea. Toate acestea duc nu doar cŁtre poezia confesiunii ci Ἠi cŁtre miἨcarea 

feministŁ. Sexton a fost asociatŁ poeziei lui Robert Lowell ´mpreunŁ cu care a studiat, dar 

Ἠi Sylviei Plath sau lui George Starbuck. Snodgrass Ἠi Maxine Kumin au fost mentori de 

început ai poetei.  

Elementul determinant ´n ´ntoarcerea lui Sexton cŁtre poezie a fost necesitatea de a 

pune pe h©rtie experienἪe limitŁ care au determinat problemele emoἪionale Ἠi psihoterapia 

în încercarea de a-Ἠi salva cŁsnicia Ἠi de a lupta cu dorinἪa de sinucidere. GraniἪele dintre 

terapie, artŁ Ἠi viaἪŁ personalŁ nu au fost niciodatŁ clare, cele douŁ s-au ´ntrepŁtruns mereu 

influenἪ©ndu-se reciproc. Vocea lui Sexton este cea a unei poete care se pune pe sine Ἠi 

probleme ei interioare sau exterioare înaintea a orice. Concentrarea, în timpul lecturii 

poeziei lui Sexton este, ca Ἠi la Plath, mereu pe propriile dureri, neliniἨti, neajunsuri, 

confesiunea realizându-se ´n faἪa unui cititor psihoterapeut care nu emite pŁreri direct sau 

al cŁrui feedback nu va fi nicic©nd cunoscut.  

Dintre toἪi poeἪii confesiunii, Sexton, se apropie cel mai mult de practicarea confesiunii 

´n sensul sŁu primar de confesiune care te absolvŁ de vinŁ. IatŁ spre exemplu poemul With 

Mercy for the Greedy dedicat prietenei sale Ruth Ăwho urges me to make an appointment 

for the Sacrament of Confession. Concerning your letter in which you ask/ me to call a 

priest and in which you ask/ me to wear The Cross  that you enclose;/ your own cross,/ 

your dog-bitten cross,/ no larger than a thumb,/ small and wooden, no thorns, this rose-// I 

pray to its shadow,/ that gray place/ where it lies on your letteré deep, deep./ I detest my 

sins and I try to believe/ in The Cross. I touch its tender hips, its dark jawed face,/ its solid 

neck, its brown sleep.// True./ There is a beautiful Jesus./ He is frozen to his bones like a 

chunk of beef./ How desperately he wanted to pull his arms in!/ How desperately I touch 

his vertical and horizontal axes!/ But I canôt. Need is not quite belief.// All morning long/ I 

have worn/ your cross, hung with package string around my throat./ It tapped me lightly as 

a childôs heart might,/ tapping secondhand, softly waiting to be born./ Ruth, I cherish the 

letter you wrote.// My friend, my friend, I was born/ doing reference work in sin, and born/ 

confessing it. This is what poems are:/ with mercy/ for the greedy,/ they are the tongueôs 

wrangle,/ the worldôs pottage, the ratôs star.ò
20

  Ea scrie, dar ´n absenἪa lui Dumnezeu sau, 
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echivalentul sŁu modern, terapeutul pe care ´l respectŁ Ἠi ´n care crede la fel de mult, 

confesiunile ei nu sunt dec©t repetiἪii fŁrŁ finalitate.
21

 

De fapt, aἨa cum afirmŁ Ἠi ´n poezia mai sus citatŁ, scopul existenἪei este acela de a fi 

un reper al pŁcatului Ἠi al confesiuni acestuia prin intermediul poeziei, acesta fiind motivul 

existenἪei ei iar rolul confesiunii clasice nu existŁ pentru ea, nu are sens dec©t dacŁ, 

naἨterea ei s-ar produce într-un alt context. Tocmai aceastŁ ´ncercare la care prietena ei o 

supune ´i este negatŁ ï aceea de a purta crucea Ἠi a crede ´n confesiunea religioasŁ. La g©tul 

ei, crucea, legatŁ cu sfoarŁ ´Ἠi pierde valoarea sacrŁ, devenind un simplu obiect aἨtept©nd 

minunea naἨterii ei, care evident nu se ´nt©mplŁ.    

TotuἨi, Sexton cautŁ restabilirea unei relaἪii cu o divinitate dar aceasta nu apare, 

Hristos este vŁzut ca un om golit de divinitate ï un simplu nerod care a crezut cŁ va 

rŁzbate, rŁm©n©nd doar un deἪinut. Poemul For God While Sleeping subliniazŁ 

´ndepŁrtarea de sacralitate a poetului confesiunii
22

 care nu mai gŁseἨte ´n religie speranἪa 

ieἨirii din neliniἨtile existenἪei pe care nu poate dec©t sŁ le aἨtearnŁ pe h©rtie, ´n forma 

poemelor vŁz©nd ca ultimŁ salvare moartea. Acesta este de fapt omul modern, iar Sexton, 

´n acest poem aduce ´n realitate lipsitŁ de centru ´n care divinitatea Ἠi-a pierdut orice 

putere, subliniind lipsa acutŁ a sacrului ĂSkinny man, you are somebodyôs fault./ You ride 

on dark poles - / a wooden bird that a trader built/ for some fool who felt/ that he could 

make the fight. Now you roll/ in your sleep, seasick/ on your own breathing, poor old 

convict.ò
23

       

                                                                                                                                                                                
ŎŃƛƴŜΣκ ƴǳ Ƴŀƛ ƳŀǊŜ ŘŜŎŃǘ ŘŜƎŜǘǳƭ ƳŀǊŜΣκ ƳƛŎŇ Ǔƛ ƭŜƳƴƻŀǎŇΣ ŦŇǊŇ ǎǇƛƴƛ ŀŎŜǎǘ ǘǊŀƴŘŀŦƛǊ -κκ aŇ rog la umbra 
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ƻŀǊŇΣ ŀǓǘŜǇǘŃƴŘ ǳǓƻǊ ǎŇ ǎŜ ƴŀǎŎŇκ wǳǘƘΣ ǇǊŜǚǳƛŜǎŎ ǎŎǊƛǎƻŀǊŜŀ ǘŀΦκκ tǊƛŜǘŜƴŀ ƳŜŀΣ ǇǊƛŜǘŜƴŀ ƳŜŀΣ Ƴ-am 

ƴŇǎŎǳǘκ ŦŇŎŃƴŘ ōƛōƭƛƻƎǊŀŦƛŜ ǇŜƴǘǊǳ ǇŇŎŀǘΣ Ǔƛ Ƴ-aƳ ƴŇǎŎǳǘκ ƳŇǊǘǳǊƛǎƛƴŘ-o. Asta sunt poemele:/ cu milostenie/ 

ǇŜƴǘǊǳ ƭŀŎƻƳƛΣ Ŝƛ ǎǳƴǘ ŎŜŀǊǘŀ ƭƛƳōƛƛΣκŎƛƻǊōŀ ƭǳƳƛƛΣ ǎǘŜŀǳŀ ǓƻŀǊŜŎŜƭǳƛΦέ ό !ƴƴŜ {ŜȄǘƻƴ op. cit., 57) 
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University Press, New York, 2003, 454 
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Evenimentele din viaἪa poetei, fie ele total sau parἪial autobiografice creeazŁ ´n operŁ 

propria mitologie, aἨa cum se ´nt©mplŁ de cele mai multe ori ´n creaἪiile poeἪilor 

confesiunii. Opera sa este un jurnal al existenἪei al cŁrei scop nu este acela de a aduce 

bucurie ci de a prezenta viaἪa aἨa cum este trŁitŁ, aἨa cum este simἪitŁ. Opera sa este 

populatŁ de personaje care contribuie la exprimarea stŁrilor autentice de groazŁ, nebunie, 

neliniἨte, disperare, pierdere. Chiar dacŁ unele personaje sunt fabricate, ele neaparἪin©nd 

sferei reale, acestea devin plauzibile prin integrarea de cŁtre Sexton a acestora ´n universul 

ei. Astfel, au existat critici
24

 literari care, fŁrŁ a studia biografia poetei, au ´ncadrat poezii 

despre fratele ei sau despre un copil nelegitim (care în realitate nu au existat) la poezii ale 

experienἪei personale ale poetei. Ċn The Papa and Mama Dance discuἪia cu fratele 

imaginar este at©t de realŁ Ἠi de ancoratŁ ´n amintirile copilŁriei, ´nc©t simplitatea ei 

reverbereazŁ confesiunea ĂTaking into consideration all our loveliness,/ why canôt you 

burn your bootsoles and your/ draft card? How can you sit there saying yes/ to war? Youôll 

be a pauper when you die, sore/ boy. Dead, while I still live at address./ Oh my brother, 

why do you keep making plans/ when I am at seizure at hearts and hands?ò
25

       

 

Concluzii 

MiἨcarea poeziei confesiunii a reprezentat o schimbare importantŁ a felului ´n care 

majoritatea poeἪilor americani abordau ´n acel moment creaἪia. Introducerea elementelor 

autobiografice ´n poezii, micἨorarea distanἪei dintre poet Ἠi cititor, tonul puternic emoἪional 

Ἠi structura narativŁ devin noile repere ale unui alt fel de poezie, mai relaxat Ἠi mai 

colocvial dec©t cel impus de adepἪii New Criticism care se concentra pe text doar ca 

literaturŁ Ἠi nu pe relaἪia acestuia cu cel cŁruia ´i este destinat Ἠi anume cititorul. Noua 

poezie a confesiunii permite poeἪilor sŁ exprime sentimente, g©nduri Ἠi emoἪii fŁrŁ a-Ἠi 

reprima descrierea ´n amŁnunt a durerii sau a experienἪele traumatizante.
26
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COMIC AND TRAGIC ASPECTS IN HENRY JAMESôS THE 

AMERICAN
1
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ABSTRACT 

HENRY JAMESôS INTERNATIONAL NOVELS ARE A HYBRID LITERARY CREATION, FULL OF TRAGIC 

BUT ALSO COMIC, IRONIC, AND SATIRICAL ELEMENTS. THEY ARE NOT EITHER TRAGEDIES OR 

COMEDIES, AS HE CREATES NEW GENRES FROM THE TRADITIONAL CONVENTIONS. HE DOESNôT 

USE THE TRAGIC OR COMIC IN A CLASSIC MANNER. CHRISTOPHER NEWMAN, THE MAIN 

CHARACTER OF THE NOVEL ñTHE AMERICANò, IS TRAGIC IN THE SENSE THAT HE HAS TO 

SURVIVE THE COLLISION OF THE INDIVIDUAL AND THE SOCIETY, THE CONTRAST BETWEEN 

INNOCENCE AND EXPERIENCE, THE NEW WORLD AND THE OLD WORLD. THE TRAGIC 

ELEMENTS ENABLE JAMES TO AFFIRM THE COMIC POSSIBILITIES OF HIS CHARACTERôS LIFE IN 

THE EUROPEAN SOCIETY. 

 

KEYWORDS:   COMEDY, TRAGEDY, HYBRID LITERARY CREATION, IRONY, DRAMA. 

 

 

 

A more complex study of Henry Jamesôs international novels raises a difficult task, 

that of establishing whether they are mainly tragic, comic, and ironic in form or a hybrid 

literary creation. The critical opinions are often contradictory. Many critics try to 

emphasize the moral drama, the ñtragedy of mannersò as Frederick C. Crews names his 

critical study
3
, the ñdrama of discriminationò

4
. A notable group of critics insists on the 

comic form of Jamesôs novels. Lionel Trilling, for example, mentions that E. M. Forsterôs 

comic manner ñowes much to Fielding, Dickens, Meredith and Jamesò.
5
 In his study, 

Henry James and the Comic Form
6
, Ronald Wallace considers that a description of 
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Jamesôs novels as ñtragicò and the insistence on a spirit of renunciation means to ignore 

what the author termed the ñmany copious springs of our never-to-be-slighted ófunô for the 

reader and critic susceptible of contagion.ò
7
 Constance Rourkeôs opinion is that Jamesôs 

form is mainly comic and his canon illustrates the ñbalance of mind and feeling from 

which an enduring philosophical comedy may spring.ò
8
Even if Henry James writes to 

Howells ñI suspect it is the tragedies in life that arrest my attention more than the other 

things and say more to my imaginationò
9
, Leon Edel emphasizes that ñfor one who felt 

himself to have this penchant for the tragedies of life, Henry managed to write an amazing 

number of successful high comedies during the next few years: upon them, indeed, he built 

his greatest fame.ò
10

Most critics have emphasized the tragedy in Jamesôs novels so Edelôs 

insistence on the presence and value of comedy comes as something new for them. 

James never gives a definition of comedy, but he is conscious of its great value and 

seriousness. In the preface to The Princess Casamassima, he mentions the importance of 

both tragic and comic elements in life: ñThe tragedy and comedy of life, are things of 

which the common airéseems pungently to tasteéIf persons either tragically or comically 

embroiled with life allow us the comic or tragic value of their embroilmenté.
11
He doesnôt 

separate these concepts in his criticism. His opinion about comedy can be found in his 

notebooks, where he writes of ñthe mystification, sadness, comedyò
12
, ñthe whole frank, 

bright, manly, human little comedyò
13

 , and ñthe ironicéthe order of fine comedy, satiric 

observationò
14

. It is obvious he associates comedy with irony, sadness, satire, humanity, 

brightness. His point of view can easily be traced in his plans for ña great comedy actionò: 

ñIf this action is a strong one, a right one, a real one, the elements of success ought to be 
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there in force. But, ah, how charming, how interesting, how noble, as it were, the subject 

ought to beéfresh, charming, superior, with a distinct elevation, a great comedy-óliftô in 

it.ò
15

 

Henry Jamesôs vision doesnôt exclude any of the two attitudes. He agrees that 

comedy is related to tragedy. The tragedy reflects the isolation of man from society, death 

and deconstruction, while the comedy emphasizes the integration of man into society, the 

continuity of life and construction. ñBoth tragedy and comedy can be affirmative, but they 

affirm different attitudes toward man. Whereas tragedy affirms manôs ability to maintain 

an ideal even when it means his own destruction, comedy affirms manôs ability to maintain 

an ideal while adjusting his vision to permit a continued social existence and a knowledge 

of inherent human limitation at the same time.ò
16

The comedies and tragedies are related to 

society and their characters exist only in the social world. There is only a fine line between 

the two. The comic spirit is the manôs attitude which borders on tragedy and a means of 

fighting against the chaos of life. ñBy exposing the evil, ugliness, and chaos everywhere 

evident in his comic forms, James seeks to give his characters power over possible despair. 

In facing evil with moral freedom and intellectual independence, the characters strive to 

lead lives which provide personal as well as social success.ò
17

 

Many of the main characters in Henry Jamesôs international novels are comic in 

their egotism and self-deception. The minor characters are even more comic, a kind of 

Jamesian caricature, as he himself writes of them, ñthe fixed constituents of almost any 

reproducible action are the fools who minister, at a particular crisis, to the intensity of the 

free spirit engaged with them.ò
18
He also mentions that ñI think no óstoryô is possible 

without its fools- as most of the fine painters of life, Shakespeare, Cervantes and Balzac, 

Fielding, Scott, Thackeray, Dickens, George Meredith, George Eliot, Jane Austen, have 

abundantly felt.ò
19

The Jamesian fool is often equivalent to the villain, who exerts force, 

but becomes unconsciously comic because of their absurd ideals and their final failure of 
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destroying the goodness. James also uses family units representing a certain evil society 

which is an obstacle to the protagonist. If in The American, which is a comedy of humors, 

James manages to move the readerôs attention from the sufferance to the laughable, in the 

other novels he chooses to create a character that is superior to evil through their moral 

perfection.  

Wylie Sypher remarks that ñsuffering in comedy takes the form of humiliation, 

disappointment, or chagrin, instead of death.ò
20

 It is the case of Christopher Newman and 

Isabel Archer who are disappointed and even humiliated by the villains that oppose them, 

but who finally manage to survive. ñIn rendering evil characters comically absurd, James 

asserts the power of good over evil.ò
21

 James himself mentions that ñthe poet essentially 

canôt be concerned with the act of dying. Let him deal with the sickest of the sick, it is still 

by the act of living that they appeal to him.ò
22

If his international novels were tragic in 

form, it would be expected to end in a tragic manner, with the death of the protagonist. 

This happens only in two international novels: Roderick Hudson and The Wings of the 

Dove. Some other novels emphasize the continuity of life and end with multiple marriages, 

as it is the case of The Golden Bowl.  

James tries to redefine the notion of ñhappy endingò, as not all the characters get 

married. Marriage is sometimes seen as a social restriction and triumph is implied in the 

novel endings, as Constance Rourke observes: ñthe sphere had altered from outer 

circumstances to the realm of the mind and spirit; and triumph was no longer blind and 

heedless, but achieved by difficult and even desperate effort.ò
23
The main aim of Jamesôs 

novels is the individual freedom: ñThe free spirit, always much tormented, and by no 

means always triumphant, is heroic, ironic, pathetic or whatever, and, as exemplified in the 

record of Fleda Vetch, for instance, ósuccessfulô only through having remained free.ò
24

His 

heroes and heroines make compromises, as they are free only by preserving a 

consciousness of human limitation. Northrop Frye mentions that Jamesôs favorite form is 
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ña comedy in which the hero does not transform a humorous society but simply escapes or 

runs away from it, leaving its structure as it was before. A more complex irony in this 

phase is achieved when a society is constructed by or around a hero, but proves not 

sufficiently real or strong to impose itselféò
25

  

The novel The American illustrates Jamesôs desire to create types. Christopher 

Newman is a successful American type, in which James embodies his own ability for a 

sympathetic comic perception, but also his feelings about Americans. Constance Rourke 

sees in the creation of Newman the ñdrawing [of] the large, the generic, American 

characterò
26

, while Leon Edel mentions that Newman ñembodies also everything that 

Henry disliked in the United Statesé a strong and vulgar streak of materialistic self-

satisfaction.ò
27

 With his ñnaivet®, his boastfulnesséthere is also his total failure to grasp 

deeper human values.ò
28

 

Jamesôs comments in the preface but also in the text show that the American type 

represents a rich source of satire and witty comedy for him. Even if the novel opens 

presenting Newman in the Louvre, he is looking ñnot only at all the pictures, but at all the 

copies that were going forward around them.ò James also uses his own comment upon 

Newman: ñIf the truth must be told, he had often admired the copy much more than the 

original.ò He continues describing the ñshrewd and capable fellowò as someone for whom 

Raphael and Titian are ña new kind of arithmetic.ò
29

The French word he uses very often is 

ñcombienò, showing that the only important things for him are acquisition and wealth. This 

represents another source of irony for James: ñIt must be admitted, rather nakedly, that 

Christopher Newmanôs sole aim in life had been to make moneyé. Upon the uses of 

money, upon what one might do with a life into which one had succeeded in injecting the 

golden stream, he had up to his thirty-fifth year very scantily reflected.ò
30

His European 

dream is to buy culture and a wife, who ñmust be a beautiful woman perched on the pile, 

like a statue on a monument.ò
31

He also buys many overpriced copies from a young French 
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girl. The result of all these is Newmanôs caricature, as his limited imagination generates a 

great comic potentiality. 

Some of other characters in the novel mock the main characterôs ignorance. One of 

them is Valentin, his friend, who asks Newman after his sight-seeing tour:  

ñAre you interested in architectureé?ò 

ñWell, I took the trouble, this summer,ò said Newman, ñto examine- as well as I 

can calculate- some four hundred and seventy churches. Do you call that interested?ò 

ñPerhaps you are interested in theology.ò
32

  

Newman loses the sense of his own comicality; he is unaware of the fact that his 

egotistic pride is just a good source for satire. His lack of self- awareness is also noticed 

when the Bellegardes constantly make fun of him. Their ñvisitors, coming in often while 

Newman sat there, found a tall, lean silent man, in a half-lounging attitude, who laughed 

out sometimes when no one had meant to be droll, and remained grave in the presence of 

calculated witticisms, for the appreciation of which he had apparently not the proper 

culture.ò
33

 Leon Edel remarks that in this novel, the finest comedy is the result of the 

conflicting cultures which poke fun at each other. Not only the Bellegardes laugh at him, 

but their pretentiousness is comic from his point of view, ñthe Marquise de Bellegarde is 

simply a European Christopher Newman; she sits upon her aristocratic sanctity with the 

same tough possessiveness and assurance as that with which Newman sits on his pile of 

dollars.ò
34

 

If almost the whole novel is a light satire and also a comedy of manners, the last 

part of it becomes melodramatic, because the comic hero is placed in a tragic situation. He 

loses Claire, so he learns he canôt buy her for his wife. He is upset over the loss of a 

possession and not of a true love. His desire to take revenge is expressed in an exaggerated 

manner and vocabulary, which are specific of the comic fool or gull. He says to Mrs. 

Bread: ñI want to bring them down- down, down, down! I want to turn the tables upon 

them- I want to mortify them as they mortified me. They took me up into a high place and 

made me stand there for all the world to see me, and then they stole behind me and pushed 

me into this bottomless pit, where I lie howling and gnashing my teeth!ò
35
At her reply, ñI 

suppose you have a right to your anger, sir; but think of the dishonor you will draw down 
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on Madame de Cintr®ò, he answers, ñShe has moved off, like her brother Valentin, to give 

me room to work.ò
36

 

The end of the novel can be interpreted in two ways. One of them is that of seeing 

Newman as a good character who obtains an awareness of himself. As this way means to 

miss the comedy which characterizes Newmanôs portrait, another interpretation may 

emphasize the negative elements of his character. He changes very little during the novel. 

Towards the end, while pondering the revenge on the Bellegardes, ña singular feeling came 

over him- a sudden sense of the folly of his errand. What under the sun had he to say to the 

duchess, after all? Wherein would it profit him to tell her that the Bellegardes were traitors 

and that the old lady, into the bargain, was a murderess? He seemed morally to have turned 

a sort of somersault.ò
37

 

Newman gives up revenge. He visits the Tristrams where he says to Mrs. Tristram 

that he has ñhad all the vengeance I wantò
38

, but he dramatically throws the paper into the 

fire. Jamesôs last sentence is another irony on his main character. When Mrs. Tristram tries 

to provoke him regarding his evidence, ñNewman instinctively turned to see if the little 

paper was in fact consumed, but there was nothing left of it.ò
39

He remains the proud, self-

deceived hero who is still unaware of his own comicality. ñNewman, then, is a Jamesian 

approximation of the gulled fool or buffon of traditional comedy. A sympathetic figure, he 

is nonetheless ridiculous in the context in which he finds himself. From Newmanôs type 

James created a whole range of egoists, including Isabel Archer and Basil Ransom, and 

culminating in the narrator of The Sacred Fount.ò
40

 

Jamesôs satire directs towards the Bellegardes, describing them as comically 

absurd. Madame de Bellegardeôs portrait for example, is created in comparison to Claireôs: 

ñHer face was a larger and freer copy, and her mouth in especial a happy divergence from 

that conservative orifice, a little pair of lips at once plump and pinched, that looked, when 

closed, as if they could not open wider than to swallow a gooseberry or emit an óOh dear, 

no!ôò
41

 At the same time, the comic emerges from the difference between their pride and 
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their tendency to get compromised. When Madame de Bellegarde is asked by Newman 

about her intentions to favor the marriage to Claire, she answers:  

ñFavor it? ...No!ò She said softly. 

ñWill you suffer it, then? Will you let it pass?ò 

ñYou donôt know what you ask. I am very proud and meddlesome old woman.ò 

ñWell, I am very rich,ò said Newman. 

éòHow rich?ò
42

 

They tell to Newman that they ñare stretching a point, we are doing you a great 

favor.ò
43

, which is not the reality. They actually gull themselves that they are some kind of 

martyrs, while they definitely refuse his marriage. 

Valentin de Bellegarde represents the comic confidant of the novel. He adopts a 

comic attitude towards life, saying that ñI am a great laughter, and it is better to laugh too 

much than too little.ò
44
He even deprecates himself, and Newman canôt understand his 

comedy of things. His role is best described when James mentions: ñIn the good old 

timesémarquises and counts used to have their appointed fools and jesters, to crack jokes 

for them. Nowadays we see a great strapping democrat keeping a count about him to play 

the fool.ò
45

 

The international comedy of manners is created when the innocent hero is sent to 

Europe, a different space which shows him absurd. The novel opens as a typical romantic 

comedy. It presents an adventurer who wants to find a wife and meets several obstacles. 

The plot doesnôt end in a happy manner, but in a melodramatic one, as James preserves his 

strong belief in the ñrealismò of fiction. ñThe plot, based on the opposing sensibilities of 

Newman and the Bellegardes, is thus a framework for creating scenes which reflect on 

both the American and the Europeans.ò
46

The finest comedy of this novel is generated by 

Newmanôs inability to understand this situation, even if some of the other characters try to 

warn him, as it is the case of Valentin: ñOld trees have crooked branches, old houses have 

queer cracks, old races have odd secrets. Remember that we are eight hundred years 
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old.ò
47
Newman misunderstands the situation because of his naivet®: ñVery goodéthatôs 

the sort of thing I came to Europe for. You come into my programme.ò
48

 

Newman also misses the Bellegardesô jokes directed at him. Their irony is obvious 

in the novel, generating scenes of high comedy of manners. Urban asks him: 

ñYou are in-a-as we say, dans les affaires?ò 

ñIn business, you mean? Oh no, I have thrown business overboard for the present. I 

am óloafing,ô as we sayé.ò 

ñAh, you are taking a holiday,ò rejoined M. de Bellegarde. ñôLoafing.ô Yes, I have 

heard that expression.ò 

ñMr. Newman is American,ò said Madame de Bellegarde. 

The comic scenes of the novel are replaced by melodramatic events toward the end 

of the novel, where the mysteries, the murder, the departure to the convent appear on the 

stage. Even if he is tempted by the idea of revenge, Newman chooses the leave Europe. 

Unlike Valentin, who lives a tragic story and finally dies, the main hero manages to 

survive and to dedicate to a new life, a typical ending for comedy rather than tragedy: ñHe 

was glad he was rich and tolerable youngé it was a gain to have a good slice of life 

left.ò
49

 

James himself mentions the importance of both tragic and comic elements in life 

and he doesnôt separate these concepts in his criticism. He agrees that comedy is related to 

tragedy, as the tragedy reflects the isolation of man from society, death and deconstruction, 

while comedy illustrates the integration of man into society, the continuity of life and 

construction. There is only a fine line between the two. The comedies and tragedies are 

related to society and their characters exist only in the social world. The comic spirit is the 

manôs attitude which borders on tragedy and a means of fighting against the chaos of life. 

There is a dramatic opposition of certain moral and social values in Henry Jamesôs 

international novels, but many of his main characters are comic in their egotism and self-

deception. Jamesôs favorite form was the international comedy of manners, which 

contributed very much to his popularity. His attitude towards his international characters 

ranges from the most detached amusement to the most intense emotional involvement, 

from the coolest irony to the deepest compassion. His comic spirit fights against pessimism 

                                                           
47

 James, Henry, The American (Boston: James R. Osgood, 1877), p. 105. 
48

 James, Henry, The American (Boston: James R. Osgood, 1877), p. 105. 
49

 James, Henry, The American (Boston: James R. Osgood, 1877), p. 317. 



June 2012 

 

105 
 

and failure and celebrates life and social continuity. He reveals the lifeôs imperfections not 

with the purpose of condemning life but with the one of making it acceptable, of creating a 

fusion of the limitation and potential of man, of life and art.  
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DRAMATURGY AND SPECTACLE UNDER MIHAIL SEBASTIANôS 

PERSPECTIVE 
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ABSTRACT 

MIHAIL SEBASTIAN APPROACHED DURING HIS LIFE ALL LITERARY GENRES, BOTH AS A WRITER 

AND AS AN ESSAYIST AND LITERARY CRITIC. SEBASTIANôS RECEPTION TODAY SHOWS THE 

IMMENSE LITERARY ACTIVITY WHICH HE HAD IN THE INTERWAR PUBLICATIONS. ESPECIALLY, 

WHOLE HIS LIFE, SEBASTIAN WAS ATTRACTED BY DRAMATIC GENRE, WITH EVERYTHING 

INVOLVING HIM: DRAMA, ACTORS, DIRECTORS AND SPECTATORS. UNTIL MIHAIL SEBASTIAN 

STARTS TO WRITE DRAMA, HE SPOKE PASSIONATELY ABOUT THE SHOWS AS A SPECTATOR. 

ONCE HE STARTS THE ACTIVITY AF DRAMA WRITER, HE IS A CHRONICLER DRAMA MORE 

SENSITIVE AND HE IS INVOLVED IN THE LIFE OF THEATER, THE ACTORS, DIRECTORS. MIHAIL 

SEBASTIAN LIVED EVERY EMOTION OF A SHOW, WITH ALL THOSE INVOLVED. 

 

KEYWORDS: MIHAIL SEBASTIAN, DRAMA WRITER, THEATER, CHRONICLE. 

 

 

 

 

 

Criticul, eseistul ĸi scriitorul Mihail Sebastian a ´ncercat toate genurile literare. 

Receptarea lui Mihail Sebastian astŁzi evidenŞiazŁ bogata activitate de critic literar pe care 

a desfŁĸurat-o ´n publicisticŁ, dar ĸi pe cea de scriitor. Ca eseist ĸi cronicar, Mihail 

Sebastian a fost atras mai mult de dramaturgie ĸi de genul epic ĸi mai puŞin de genul liric. 

ĂAstfel, ´n timp ce activa ´n domenii at©t de depŁrtate de teatru, el nu fŁcea de fapt dec©t sŁ 

se pregŁteascŁ pentru una dintre cele mai incontestabile laturi ale creaŞiei sale: 

dramaturgiaò
50
. Ċn ceea ce priveĸte scriitorul, se observŁ ´nclinaŞia deosebitŁ pe care o are 

Mihail Sebastian tot faŞŁ de genul dramatic. Piesele lui de teatru au fost ´ncŁ de la debut ĸi 

mai sunt ´ncŁ un adevŁrat succes. Spre deosebire de majoritatea cronicarilor din epocŁ, 

Mihail Sebastian vine spre teatru Ăcu o experienŞŁ de critic literar, privind piesa ca operŁ 

literarŁ, ´nainte de toate, dacŁ nu, uneori, exclusiv din acest punct de vedereò
51
. ĊnclinaŞia 

lui Mihail Sebastian pentru cronica dramaticŁ este remarcatŁ de Camil Baltazar: ĂScrisorile 
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primite de la el, din provincie sau din strŁinŁtate, ´n mai bine de zece ani, constituie 

mŁrturisirea unei stŁri sufleteĸti, aratŁ dispoziŞia din acel moment al scriitorului substanŞial 

de mai t©rziu, indic©nd de pe atunci felul cum va evolua el ca artist, ca autor dramaticò
52

. 

Articolele lui Mihail Sebastian despre teatru din publicaŞiile vremii pot fi grupate ´n 

mai multe categorii, ´n funcŞie de tema pe care o dezbat. Astfel, sunt articole care fac 

referire la literatura dramaticŁ, at©t cea naŞionalŁ, c©t ĸi cea universalŁ, ĸi la autorii de 

dramaturgie; articole care au ´n vedere scena, repertoriul, actorii, reacŞia ĸi educaŞia 

publicului, dar ĸi teatrul ca instituŞie. De asemenea sunt articole care se referŁ la critica 

dramaticŁ a timpului ĸi nu ´n ultimul r©nd, descoperim articolele ´n care Mihail Sebastian 

face el ´nsuĸi cronicŁ dramaticŁ.  

Perioada în care Mihail Sebastian s-a preocupat de dramaturgie nu este una 

distinctŁ faŞŁ de perioadele ´n care ĸi-a manifestat interesul pentru prozŁ sau pentru poezie. 

Dorina GrŁsoiu remarcŁ la criticul Mihail Sebastian douŁ etape ´n ceea ce priveĸte 

receptarea dramaturgiei: ĂPrima s-ar caracteriza printr-o vŁditŁ ignorare a aspectului 

çspectacularè ĸi o exclusivŁ atenŞie acordatŁ textului, regŁsindu-se aici preocupŁrile lui de 

eseist, teoretician, critic literar; cealaltŁ, influenŞatŁ de experienŞa de proaspŁt dramaturg, s-

ar defini printr-o concentrare asupra interpretŁrii, regiei, scenografiei etcò
53

. Despre 

cronicile de teatru ale lui Sebastian, Dorina GrŁsoiu spune cŁ au un ton mult mai dur dec©t 

comentariile acestuia referitoare la celelalte genuri literare: Ădeĸi ´i recunoaĸte capacitatea 

de a oferi creatorului iluzia ´nt©lnirii cu propriile lui plŁsmuiri, devenite fiinŞe autonome, 

nu-i iartŁ facilitatea, procedeele mecanice, efectele grosolane, lipsa de nuanŞeò
54

.  

Mihail Sebastian evidenŞiazŁ discrepanŞa ´ntre teatru ĸi celelalte arte. Este un motiv 

care ´l determinŁ sŁ vorbeascŁ despre o crizŁ a teatrului. Nu este vorba de o crizŁ de ordin 

comercial, ci de o crizŁ de orientare a literaturii dramatice, o crizŁ de idei. Pentru Sebastian 

genul dramatic se altereazŁ, fŁc©nd astfel ca teatrul modern sŁ nu mai poatŁ susŞine valorile 

ĸi concepŞiile reale ale reprezentŁrilor. ĂCriza teatrului se manifestŁ lŁmurit nu prin 

abundenŞa producŞiei de industrie scenicŁ ï melodramŁ ĸi pornografie ï ĸi nici prin 

falimentele ´ntreprinderilor dramaticeò
55
. Teatrul modern nu mai respectŁ legile genului 

dramatic, ci adoptŁ elemente strŁine, din alte domenii, care ´i altereazŁ din imaginea ĸi din 

calitatea de p©nŁ atunci. ĂCŁlc©nd peste rosturile sale ĸtiute, nerespect©nd elementare legi 
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de dramaturgie, învecinându-se cu elemente strŁine de firea sa, lŁs©ndu-se invadat de 

lirism, muzicŁ sau plasticŁ, teatrul modern ´nceteazŁ de a mai fi teatru ĸi se sorteĸte astfel 

unei pieiri inevitabileò
56
. Sebastian nu este de acord cu afirmaŞia lui Cr®mieux ĂTeatrul se 

bagatelizeazŁ ´n chip de spectacolò, ci din punctul lui de vedere, Ăteatrul se 

desliteraturizeazŁò
57

.  

Criticile lui Sebastian fac referire ĸi la prezenŞa operelor strŁine. ReprezentŁrile 

traducerilor pe scenele rom©neĸti le acceptŁ at©ta timp c©t ele nu sunt ´n detrimentul 

literaturii rom©ne. ĂA da unui autor rom©n prilejul de a rata o piesŁ, este mai folositor 

decât a reprezenta ï fie ĸi cu succes ï o comedie de mare spectacol, importatŁ de la Viena, 

Paris sau Londra.ò
58

 Este conĸtient de valoarea ĸi importanŞa traducerilor care formeazŁ un 

punct de contact ´ntre culturi: Ătraducerile trebuie sŁ-i ajute literaturii originale asimilarea 

marilor clasici universaliò
59

.  

FŁc©nd un inventar al pieselor de teatru scrise în perioada 1926 ï 1936, Mihail 

Sebastian ´ĸi exprimŁ dezamŁgirea ´n ceea ce priveĸte interesul scŁzut pentru literatura 

dramaticŁ. Piesele de teatru rom©neĸti care preocupŁ regizorii sunt ale scriitorilor deja 

consacraŞi. Din pŁcate nu existŁ debuturi ´n dramaturgie ´n aceastŁ perioadŁ, conform 

statisticii lui Sebastian. ĂAceastŁ sŁrŁcie pe care o marcheazŁ literatura noastrŁ dramaticŁ 

de azi este cu at©t mai ciudatŁ cu c©t ea corespunde unei adevŁrate activitŁŞi febrile în 

celelalte domenii literare ĸi artistice.ò
60

 Teatrul se detaĸeazŁ astfel de roman, poezie, criticŁ 

ĸi eseu. Din pŁcate Sebastian ajunge la concluzia durŁ cŁ ĸi creatorii consacraŞi deja ´n 

literaturŁ au tendinŞa de a se detaĸa treptat de dramaturgie. ĂCe e ĸi mai ´ngrijorŁtor este cŁ 

teatrul rom©nesc nu numai cŁ nu izbuteĸte sŁ-ĸi apropie noi condeie, dar cu vremea le 

pierde ĸi pe acelea care p©nŁ ´ntr-un timp l-au servitò
61
. Lipsa debuturilor literare rom©neĸti 

´n dramaturgie o considerŁ a fi tot o crizŁ a teatrului. Sebastian face o distincŞie clarŁ ´ntre 

literatura dramaticŁ ĸi scenŁ, reprezentŁrile propriu-zise. Literatura dramaticŁ o pune pe 

seama scriitorilor, creatorilor, iar scena o atribuie regizorilor ĸi actorilor. ĂC©nd spun 

«teatru» nu înŞeleg çscenŁè. ĊnŞeleg çliteraturŁ dramaticŁè. Poate cŁ pe scenŁ s-au petrecut 

unele lucruri interesante. Interesante din punct de vedere actoricesc sau regizoral. [...] Dar 
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o literaturŁ dramaticŁ vie ´n ´ntregul ei, organicŁ prin necesitŁŞile ei de expresie ĸi de 

creaŞie, hotŁr©t nu avem.ò
62

 DacŁ romanul ĸi poezia s-au adaptat modernismului, teatrul 

cunoaĸte o stagnare a evoluŞiei lui. ĂLiteratura noastrŁ dramaticŁ de azi nu e contemporanŁ 

cu romanul nostru de azi, cu g©ndirea noastrŁ, cu lirica noastrŁ.ò
63

 

Teatrul are o funcŞie deosebitŁ ´n dezvoltarea culturii literare a unei societŁŞi, spune 

Sebastian. O piesŁ de teatru ajunge mult mai uĸor la public prin spectacol, ´n comparaŞie cu 

un roman care pŁtrunde mult mai greu ´n r©ndul unora dintre cititori. Este adevŁrat cŁ 

receptarea dramaturgiei se face mult mai uĸor prin intermediul scenei, evit©ndu-se efortul 

lecturii.  

Ċn permanenŞŁ criticul Sebastian ´ncearcŁ sŁ depisteze care sunt cauzele impasului 

´n care se gŁseĸte teatrul ĸi de asemenea el ´ncearcŁ sŁ gŁseascŁ soluŞii pentru rezolvarea 

acestor probleme. Pentru situaŞiile critice pe care le ´nt©mpinŁ teatrul, Sebastian emite ĸi 

diferite justificŁri. Lumea dramaticŁ este obligatŁ sŁ se confrunte ´n mod direct cu publicul 

pe care trebuie sŁ-l mulŞumeascŁ imediat, sŁ-i v©neze aplauzele, sŁ-i remarce stŁrile de 

dispoziŞie sau de indispoziŞie, Ăiar pentru a-i plŁcea, e gata sŁ recurgŁ la oriceò
64

. Mâhnirea 

lui Sebastian vine ĸi din faptul cŁ publicul nu este educat sŁ poatŁ recepta o opera de 

dramaturgie. ĂE pur ĸi simplu prostia ´ndŁrŁtnicŁ, stupidŁ, ´nchisŁ, refractarŁ ĸi bonomŁ a 

publicului. E superior ĸi suficient. E sigur de el ĸi e prost crescut. Nu ĸtie c©nd sŁ aplaude, 

n-are vreodatŁ bucuria de a fluiera. Nu ´l emoŞioneazŁ g©ndul. Nu ´l insultŁ imbecilitatea. 

Nu ´l zguduie dec©t grosolŁnia.ò
65

  

Teatrul este nevoia de a pŁĸi ´n alt spaŞiu, nevoia de a intra ´ntr-o altŁ lume, o lume 

a actorilor, lume a ficŞiunii, a imaginarului. Spectacolul de pe scenŁ devine Ăun joc la care 

participi. Este o delicatŁ pŁcŁlealŁ, o subtilŁ pŁcŁlealŁ, care te subjugŁ, ´Şi modificŁ optica, 

te obligŁ sŁ-Şi pŁrŁseĸti criteriile de om singurò
66
. Jocul actorilor atrage atenŞia cu o putere 

care ´l detaĸeazŁ pe spectator de lumea realŁ. 

Omul actor, ĸi poate chiar omul spectator, intrŁ ´n jocul teatrului adopt©nd o mascŁ. 

Masca ĂrŁspunde instinctului nostru de evaziune. Instinct ca al foamei, ca al setei, ca al 
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iubirii ï instinct somptuar desigur, luxos ĸi scump, dar nu mai puŞin naturalò
67

. Sebastian 

vede ´n mascŁ ´nceputul teatrului, care confirmŁ necesitatea de a ne imagina altfel, de a trŁi 

alte vieŞi. Din punct de vedere moralist, a purta o mascŁ are un ´nŞeles peiorativ. Cu toate 

acestea, pentru Sebastian masca este ´n str©nsŁ legŁturŁ cu teatrul ĸi cu succesul pe care ´l 

are acesta ́ n faŞa publicului. Sebastian Ăpunea la suflet orice dereglare ´n selecŞia 

repertoriului,orice semn de derutŁ regizoralŁ, orice scŁdere a exigenŞelor faŞŁ de 

interpreŞiò
68

. 

Teatrul ca instituŞie are o influenŞŁ ´n promovarea sau ´n uitarea unei opere sau a 

unui scriitor. ķi Sebastian surprinde aceastŁ funcŞie a teatrului ´n cronicile sale. Rolul 

definitoriu ´n prezentarea pieselor de teatru ´l are conducerea acestei instituŞii. Directorul 

teatral nu trebuie sŁ se limiteze la activitŁŞile administrative, ci trebuie sŁ aibŁ Ăun caracter 

de post central ´n cultura rom©neascŁò
69
. Nu este suficient ca Teatrul NaŞional sŁ fie bine 

gestionat ĸi sŁ prospere din punct de vedere material. Este nevoie de educaŞia pe care poate 

sŁ o ofere aceastŁ instituŞie prin dramaturgia pe care o descoperŁ publicului. Noua 

conducere trebuie sŁ aibŁ acest aspect ´n vedere, dupŁ cum afirmŁ Mihail Sebastian, cŁci 

ĂdacŁ va considera cŁ misiunea sa exclusivŁ este de a menŞine toate acestea ´n bunŁ stare, 

ca ĸi cum ele ar constitui valori ´n sine, atunci Teatrul NaŞional ´ĸi va fi cŁpŁtat ´ncŁ un bun 

administrator, ´n seria aproape tradiŞionalŁ a foĸtilor conducŁtori. Dar dacŁ va avea curajul 

sŁ-ĸi punŁ deschis problema funcŞiunii ce ´i revine Teatrului NaŞional ´n ansamblul unei 

culturi, atunci e posibil sŁ intrŁm nu numai ´ntr-o nouŁ direcŞie, dar poate ´ntr-o nouŁ 

epocŁò
70

. 

Singura modalitate de a transmite mai departe posteritŁŞii ceva din misterele unei 

piese de teatru, ceva din modalitatea de joc a actorilor, rŁm©ne scrierea foiletoanelor sau a 

cronicilor dramatice. Sebastian spune cŁ Ăpublicul n-are memorie. El uitŁ repede ce s-a 

jucat anul trecut ĸi aceastŁ uitare acoperŁ cu aceeaĸi indiferenŞŁ ĸi marile gafe teatrale, dar 

ĸi puŞinele victorii de artŁ. E o evidenŞŁ ĸi o banalitate sŁ spui cŁ arta actorului este 

efemerŁ. Ea are totuĸi o singurŁ ĸansŁ de a dura ĸi aceastŁ ĸansŁ o oferŁ numai critica 

teatralŁò
71

.  
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Critica teatralŁ imediatŁ este de multe ori iritantŁ, at©t din punctul de vedere al celui 

care o scrie, c©t ĸi din punctul de vedere al celui care este comentat. Cu toate acestea, cea 

mai elocventŁ cronicŁ teatralŁ se face la scurt timp dupŁ ´ncheierea piesei, c©nd toate 

amŁnuntele sunt vii ´n mintea cronicarului. ĂCronicarul teatral care ´ĸi scrie cronica 24 ore 

dupŁ spectacol, e de invidiat. La aceastŁ scurtŁ depŁrtare, seara de teatru din ajun meritŁ 

oboseala unui articolò
72
. Mihail Sebastian ´ĸi exprimŁ regretul de a fi nevoit sŁ scrie o datŁ 

pe lunŁ cronica dramaticŁ de la ViaŞa Rom©neascŁ (menŞionŁm cŁ ViaŞa Rom©neascŁ este 

o publicaŞie lunarŁ) ĸi motiveazŁ imposibilitatea de a surprinde detaliile unei piese de 

teatru. ĂO cronicŁ dramaticŁ lunarŁ este ´n mod fatal injustŁ. Ea e obligatŁ sŁ aibe exigenŞe 

deplasate. [...] FŁrŁ voia noastrŁ, prin simplul fapt cŁ prezenta cronicŁ apare lunar, suntem 

obligaŞi sŁ cŁutŁm ´ntr-un spectacol de teatru elementele sale destul de durabile, destul de 

rezistente, pentru a putea intra într-un examen critic recapitulativò
73

. La ViaŞa 

Rom©neascŁ, Sebastian scrie despre majoritatea pieselor reprezentate pe scenele teatrelor 

bucureĸtene, discut©ndu-le at©t conŞinutul literar, c©t ĸi felul ´n care sunt regizate ĸi 

prezentate de actori. Teatrul supravieŞuieĸte prin scrierea cronicilor. Este adevŁrat cŁ citite 

dupŁ o anumitŁ perioadŁ de timp, cronicile ´ĸi pierd din tonul aspru ĸi cei implicaŞi se 

detaĸeazŁ de comentariile fŁcute. ĂDar o cronicŁ veche este un lucru aĸezat, rece, aproape 

impersonal. [...] DupŁ zece ani devenim aproape totdeauna clarvŁzŁtori. DupŁ zece ani ne 

putem privi ´n faŞŁ erorile.ò
74

  

În ceea ce priveĸte critica dramaticŁ, Mihail Sebastian este destul de categoric, cum 

este de fapt ´n toate eseurile sale critice. Nu se lasŁ ´nĸelat de aparenŞe ĸi nici nu vrea sŁ 

´nĸele sau sŁ iluzioneze prin criticile pe care le face. Este o poziŞie pe care o ´ntŁreĸte 

spun©nd: ĂMi se pare ´nsŁ cŁ profesiunea de critic nu e obligatorie. Cine nu are suficientŁ 

tŁrie de suflet ĸi destul curaj intelectual n-are dec©t sŁ frecventeze ocupaŞii neutreò
75

. 

AceastŁ afirmaŞie este dovada maturitŁŞii t©nŁrului critic, indiferent de domeniul la care se 

referŁ. 

O singurŁ piesŁ de valoare nu atrage simpatia criticii pentru ´ntreaga operŁ a unui 

scriitor. Sebastian dezvoltŁ acest subiect ´n cronica la piesa ĂCobaiulò a lui Theodor 
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ScorŞescu. ĂEleganŞa, detaĸarea, ironia discretŁ, desenul lapidar ĸi decis, cu care d-l 

ScorŞescu a schiŞat pe vremuri acea delicioasŁ povestire atenianŁ, pot desigur sŁ fie regŁsite 

ĸi utilizate pentru scenŁ. Pentru aceasta, scriitorul va trebui ´nsŁ sŁ renunŞe la temele de 

psihologie artificialŁ, la problemele mai mult pretenŞioase dec©t mari, mai mult false dec©t 

profunde, ĸi sŁ se ´ntoarcŁ la simplicitatea cu care debutul sŁu literar a marcat ´n 1930 o 

frumoasŁ victorieò
76
. Theodor ScorŞescu a fost considerat un scriitor minor de CŁlinescu ĸi 

Ov. S. CrohmŁlniceanu. Cu toate acestea, nu se poate spune cŁ e Ăun scriitor ignorat de 

contemporani, dacŁ ne g©ndim cŁ a fost recenzat favorabil de Al. A. Philippide, Paul 

Zarifopol, D. I. Suchianu, Perpessicius, Mihail Sebastian, Mircea Eliadeò
77

.  

BogŁŞia cunoĸtinŞelor de dramaturgie, experienŞa de scriitor, sunt uneori 

insuficiente pentru a putea sŁ prezinŞi unui public o piesŁ de teatru impecabilŁ. Chiar dacŁ 

la Victor Eftimiu remarcŁ Sebastian Ăo carierŁ preponderent situatŁ sub semnul reuĸitelor 

teatrale, ´nc©t, de la primele ´nceputuri, scriitorul se putea considera un rŁsfŁŞat al 

aplauzelor venite din staluri ca ĸi din lojile simandicoaseò
78
, existŁ momente de cumpŁnŁ 

´n viaŞa dramaturgului. Mihail Sebastian nu ezitŁ sŁ aducŁ ´n faŞa cititorilor o problemŁ 

´nt©mpinatŁ de Victor Eftimiu, prin piesa de teatru ĂFerestrele albastreò: ĂTotuĸi, oric©t 

pare de curios, piesa reprezentatŁ de d-l Eftimiu la Teatrul çRegina Mariaè pŁcŁtuieĸte, la 

prima vedere, nu prin abuz de tehnicŁ, ci dimpotrivŁ prin nesiguranŞŁ de construcŞieò
79

. 

Piese, autori, actori, regizori, toŞi aceĸtia trebuie sŁ fie priviŞi ĸi prezentaŞi cu sinceritate.  

Ċn cronicile dramatice pe care le scrie, Sebastian are ´n vedere construcŞia piesei, 

modalitatea de prezentare a dialogului care are o importanŞŁ cov©rĸitoare ´n piesele de 

teatru. ĂDialogul ´n teatru nu este numai verbal. El reprezintŁ o adevŁratŁ tehnicŁ prin care 

ï aproape în mod mecanic ï se pot construi situaŞii, personaje, probleme ĸi psihologii. E de 

ajuns sŁ pleci de la o anumitŁ situaŞie, pentru ca prin simplŁ rŁsturnare de termeni sŁ ajungi 

la situaŞia contrarieò
80
. Fiecare cronicŁ este particularizatŁ ´n funcŞie de stilul operei 

dramaturgice, de stilul scriitorului. Sebastian se ocupŁ ´n cronica dramaticŁ ĸi de felul ´n 

care actorii reuĸesc sŁ exprime mesajul dramaturgului, dar ĸi de modalitatea ´n care se 

                                                           
76

 aƛƘŀƛƭ {ŜōŀǎǘƛŀƴΣ α{ǘǳŘƛƻǳƭ ¢ŜŀǘǊǳƭǳƛ bŀסƛƻƴŀƭΥ «CobaiulηΣ ǇƛŜǎŇ ƞƴ о ŀŎǘŜ ŘŜ 5Φ ¢ƘŜƻŘƻǊ {ŎƻǊסŜǎŎǳ.έ ±ƛŀסŀ 

wƻƳŃƴŜŀǎŎŇΣ mai 1938. 
77

 Lƻƴ {ƛƳǳסΣ α¦ƴ ǎŎǊƛƛǘƻǊ ǇƛŜǊŘǳǘ ƞƴ ŜȄƛƭΦέ wƻƳŃƴƛŀ ƭƛǘŜǊŀǊŇΣ п ς 10 februarie 2004. 
78

 DŜƻ  ŜǊōŀƴΣ αaŜŀƴŘǊŜƭŜ ƳŜƳƻǊƛŜƛΦ ±ƛŎǘƻǊ 9ŦǘƛƳƛǳΣ ǎŜƴƛƻǊ ŘŜ ǎŀƭƻƴΦέ hōǎŜǊǾŀǘƻǊ ŎǳƭǘǳǊŀƭΣ п Ƴŀƛ нлмнΦ 
79

 aƛƘŀƛƭ {ŜōŀǎǘƛŀƴΣ αTeatrul Regina Maria: «Ferestrele albastreηΣ ǇƛŜǎŇ ƞƴ р ŀŎǘŜ ŘŜ 5Φ ±ƛŎǘƻǊ 9ŦǘƛƳƛǳΦέ ±ƛŀסŀ 

wƻƳŃƴŜŀǎŎŇΣ Ƴŀƛ мфоуΦ 
80

 aƛƘŀƛƭ {ŜōŀǎǘƛŀƴΣ α/ǊƻƴƛŎŇ ŘǊŀƳŀǘƛŎŇ ς {ǘǳŘƛƻǳƭ ¢ŜŀǘǊǳƭǳƛ bŀסƛƻƴŀƭΥ «Timpuri grele»Σ ǇƛŜǎŇ ƞƴ п ŀŎǘŜ ŘŜ 

9ŘƻǳŀǊŘ .ƻǳǊŘŜǘΦέ ±ƛŀסŀ wƻƳŃƴŜŀǎŎŇΣ Ƴŀrtie 1938. 



Supliment nr. 1 

 

114 
 

prezintŁ pe scenŁ. ĂSe joacŁ ´n genere la noi, cu prea multe intenŞii, prea apŁsat, prea 

subliniat, prea expresivò
81
. ReacŞia publicului este definitorie pentru stabilirea unui succes 

teatral.  

Ċntreaga perioadŁ ´n care scrie despre piesele de teatru, dar ĸi despre spectacol, 

Sebastian face referire la noutatea pe care trebuie sŁ o aducŁ teatrul ca gen literar ĸi la 

relaŞia pe care trebuie sŁ o aibŁ cu celelalte arte.  

Mihail Sebastian nu s-a apropiat de lumea dramaturgiei doar din perspectiva 

cronicarului dramatic, ci ĸi din perspectiva autorului de piese de teatru. Nu a scris un 

numŁr mare de piese, dar calitatea lor este excepŞionalŁ. El nu a continuat, asemeni unora 

dintre colegii lui de generaŞie, tradiŞia comediei satirice, de moravuri, dezvoltatŁ ´n 

perioada lui Caragiale. Temele lui se mutŁ cŁtre oniric, cŁtre un spaŞiu insolit, cŁtre un 

univers diferit de cel de p©nŁ atunci. De aceea, ĂTeatrul de atmosferŁ, de vis, de poezie, 

pŁtruns de un inefabil fior liric al lui Sebastian nu avea cum sŁ nu placŁ publiculuiò
82

.  

Prima piesŁ este ĂJocul de-a vacanŞaò. Ċn ĂJurnalulò pe care ´l Şine ´n perioada 1935 

ï 1944, noteazŁ toate etapele procesului de lucru pentru aceastŁ piesŁ. ĂVoi ´ncerca sŁ 

scriu piesa de teatru la care mŁ g©ndesc de c©tŁva vreme: Am vŁzut primul act uluitor de 

precis (p©nŁ la replicŁ de precis) astŁ searŁò
83

. Fiind un mare iubitor de singurŁtate, de 

vacanŞe ´n care cotidianul sŁ fie spulberat pentru a lŁsa locul unei perioade de liniĸte, ´ĸi 

transpune starea lui ´n scenele acestei piese. Putem sŁ descoperim pasiunea lui Sebastian 

pentru Marcel Proust ĸi influenŞa asupra lui a operei scriitorului francez. Personajele 

proustiene manifestŁ o ´nclinaŞie cŁtre muzica clasicŁ, cu predilecŞie pentru Chopin ĸi 

Wagner. ĂMuzica joacŁ un mare rol ´n Proust. Fiecare personagiu are c©te o pŁrere 

muzicalŁò
84
. Se observŁ cŁ ĸi ´n ĂJocul de-a vacanŞaò personajele lui Sebastian sunt atrase 

de muzica lui Wagner.   

A doua lui piesŁ, ĂSteaua fŁrŁ numeò, este scrisŁ ´n perioada celui de-al Doilea 

RŁzboi Mondial. Ċn momentul ´n care Sebastian vrea sŁ propunŁ Teatrului NaŞional piesa, 

se loveĸte de faptul cŁ evreilor le este interzisŁ orice fel de activitate publicŁ. Totuĸi 

succesul avut cu ĂJocul de-a vacanŞaò ´i dŁ curajul de a prezenta noua piesŁ sub numele 

fictiv Victor Mincu. Aprecierea nu ´nt©rzie nici acum sŁ se arate. Dar critica ´ncepe sŁ fie 

                                                           
81

 aƛƘŀƛƭ {ŜōŀǎǘƛŀƴΣ α/ǊƻƴƛŎŇ ŘǊŀƳŀǘƛŎŇ ς {ǘǳŘƛƻǳƭ ¢ŜŀǘǊǳƭǳƛ bŀסƛƻƴŀƭΥ «Timpuri grele»Σ ǇƛŜǎŇ ƞƴ п ŀŎǘŜ ŘŜ 

9ŘƻǳŀǊŘ .ƻǳǊŘŜǘΦέ ±ƛŀסŀ wƻƳŃƴŜŀǎŎŇΣ ƳŀǊǘƛŜ мфоу 
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 5ƻǊƛƴŀ DǊŇǎƻƛǳΣ Mihail Sebastian sau ironia unui destin (.ǳŎǳǊŜǒǘƛ: Editura Minerva, 1986), 180. 
83

 Mihail Sebastian, Jurnal: 1935 ς 1944 ό.ǳŎǳǊŜǒǘƛΥ Editura Humanitas, 1996),  47. 
84

 !ƴǘƻƴ IƻƭōŀƴΣ αaŀǊŎŜƭ tǊƻǳǎǘΦέ !ȊƛΣ ƻŎǘƻƳōǊƛŜ ς noiembrie 1936.  
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suspicioasŁ ĸi pentru a se evita un eventual scandal, cu urmŁri nefaste asupra lui Sebastian, 

avocatul ķtefan Enescu, un fost coleg de-al lui Sebastian acceptŁ sŁ aparŁ ca autor al 

acestei piese.  

Ultimele douŁ piese pe care le-a scris nu au putut aduce lui Sebastian bucuria 

celorlalte douŁ. Piesa ĂUltima orŁò a fost reprezentatŁ dupŁ moartea prematurŁ a autorului. 

Ca model a folosit ´n aceastŁ piesŁ ´ntreaga experienŞŁ din redacŞia ziarului Cuvântul. 

Febra de dinaintea apariŞiei unui numŁr de ziar, cŁutarea cu atenŞie a ĸtirilor care sŁ 

ĸocheze, dezvŁluiri nemaipomenite urmate de ´ncercŁrile de ĸantaj, fac din aceastŁ piesŁ o 

incursiune în timpul presei interbelice. Ċn ceea ce priveĸte piesa ĂInsulaò, din pŁcate nu a 

apucat sŁ fie terminatŁ. Prin ea, Sebastian ´ncearcŁ sŁ readucŁ tema evaziunii din spaŞiul 

obiĸnuit.  

Spre deosebire de teatrul lui Camil Petrescu, unde intelectualii trŁiesc o adevŁratŁ 

dramŁ de idei, dramŁ a conĸtiinŞei, ´n teatrul lui Sebastian, intelectualii cautŁ subterfugii 

pentru a-ĸi obŞine fericirea pe care o doresc. Viziunea pe care o are Sebastian ´n 

dramaturgie nu este una tragicŁ asupra vieŞii. ĂDacŁ tragismul intrŁ ´n componenŞa dramei 

sale, el se ´mpleteĸte cu comicul.ò
85

 C©nd vorbeĸte despre teatru ´n general, Mihail 

Sebastian afirmŁ cŁ se creeazŁ o transpunere ´n ireal, un pact cu visul. ķi piesele lui se 

conformeazŁ acestui criteriu. ĂUitŁm cu prea multŁ uĸurinŞŁ cŁ teatrul este ´nainte de orice, 

spectacol, adicŁ miraj, adicŁ artificiu, adicŁ joc.... Teatrul e iluzie ĸi de asta e teatru.ò
86

  

Ċn articolul ĂCeva despre teatrul lui Giraudouxò, Sebastian ´ĸi defineĸte prin 

Giraudoux propria concepŞie despre dramaturgie: ĂGiraudoux aduce pe scenŁ un filon de 

poezie, de sensibilitate ĸi de visare. S-ar spune cŁ dincolo de rampŁ ´nceteazŁ pentru el 

legea gravitaŞiei, care ´i lipeĸte pe oameni de pŁm©nt. S-ar spune cŁ desprinĸi dintr-un 

conformism apŁsŁtor ĸi zilnic, oamenii intrŁ acolo ´ntr-o zonŁ de libertate, de invenŞie, de 

fantezie. Giraudoux ´i redŁ teatrului puŞin din mirajul, pe care platitudinea realistŁ i l-a 

rŁpitò
87

. 
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 Mihail Sebastian, α/ŜǾŀ ŘŜǎǇǊŜ ǘŜŀǘǊǳƭ ƭǳƛ DƛǊŀŘƻǳȄ.έ Rampa, 22 septembrie 1935. 



Supliment nr. 1 

 

116 
 

BIBLIOGRAFIE  

 

1. Alterescu, Simion; ĂOmul de teatru Mihail Sebastian.ò Contemporanul, 3 iunie 

1955 

2. Baltazar, Camil; Contemporan cu ei, Bucureĸti: Editura pentru LiteraturŁ, 1962 

3. Bernstein, Elvin; Teatrul lui Mihail Sebastian, Bucureĸti: Editura de Stat pentru 

LiteraturŁ ĸi ArtŁ, 1955 

4. GrŁsoiu, Dorina; Mihail Sebastian sau ironia unui destin, Bucureĸti: Editura 

Minerva, 1986 

5. Holban, Anton; ĂMarcel Proust.ò Azi, octombrie ï noiembrie 1936 

6. Sebastian, Mihail; ĂçBanca Hè Nu avem cŁrŞi de teatru.ò Rampa, 9 septembrie 

1935 

7. Sebastian, Mihail; ĂCeva despre teatrul lui Giradoux.ò Rampa, 22 septembrie 

1935 

8. Sebastian, Mihail; ĂCronicŁ dramaticŁ ï Studioul Teatrului NaŞional: «Timpuri 

greleè, piesŁ ´n 4 acte de Edouard Bourdet.ò ViaŞa Rom©neascŁ, martie 1938 

9. Sebastian, Mihail; ĂDe la dramŁ la spectacol.ò Cuv©ntul, 31 decembrie 1927. 

10. Sebastian, Mihail; ĂDouŁ duzini de trandafiri ï RŁm©nem prieteni ï Glumele 

destinului ï Madame Sans G°ne.ò ViaŞa Rom©neascŁ, aprilie 1938 

11. Sebastian, Mihail; Jurnal: 1935 ï 1944, Bucureĸti: Editura Humanitas, 1996 

12. Sebastian, Mihail; ĂLa o nouŁ direcŞie a Teatrului NaŞional.ò ViaŞa Rom©neascŁ, 

iunie 1938 

13. Sebastian, Mihail; ĂNotŁ despre literatura dramaticŁ.ò Revista FundaŞiilor Regale, 

1 septembrie 1936 

14. Sebastian, Mihail; ĂNotŁ tot despre literatura dramaticŁ.ò Revista FundaŞiilor 

Regale, 1 noiembrie1936 

15. Sebastian, Mihail; ĂNu cred ´n televiziune.ò Rampa, 10 februarie 1935 

16. Sebastian, Mihail; ĂOmul ĸi masca.ò Rampa, 25 februarie 1935 

17. Sebastian, Mihail; ĂPublicul.ò Cuv©ntul, 13 februarie 1929 

18. Sebastian, Mihail; ĂRecitind cronici vechi...ò, Rampa, din 27 februarie 1936 

19. Sebastian, Mihail; ĂStudioul Teatrului NaŞional: çCobaiulè, piesŁ ´n 3 acte de D. 

Theodor ScorŞescu.ò ViaŞa Rom©neascŁ, mai 1938 

20. Sebastian, Mihail; ĂTeatrul NaŞional: çSf©ntul a biruitè legendŁ ´n 2 acte (6 

tablouri) de Marcu Beza; çJoc primejdiosè comedie ´n 1 act de LucreŞia Petrescu.ò 

ViaŞa Rom©neascŁ, martie 1938 

21. Sebastian, Mihail; ĂTeatrul Regina Maria: çFerestrele albastreè, piesŁ ´n 5 acte de 

D. Victor Eftimiu.ò ViaŞa Rom©neascŁ, mai 1938 

22. Sebastian, Mihail; ĂUn succes teatralò, Contimporanul, din 10 noiembrie 1929 

23. SimuŞ, Ion; ĂUn scriitor pierdut ´n exil.ò Rom©nia literarŁ, 4 ï 10 februarie 2004 

24. ķerban, Geo; ĂMeandrele memoriei. Victor Eftimiu, senior de salon.ò Observator 

cultural, 4 mai 2012 

25. ķerban, Geo; ĂRemember.ò Realitatea EvreiascŁ, 24 august ï 12 septembrie 2007 

26. ķtefŁnescu, Cornelia; Mihail Sebastian, Bucureĸti: Editura Tineretului, 1968 
 

 

 



June 2012 

 

117 
 

Literature  

 

ON HUMAN DIGNITY" - TOW ANTHROPOLOGICAL VIEWS     IN 

DIALOGUE: PHILO OF ALEXANDRIA AND GREGORY OF NYSSA  
 

PETRIC Paulian-Timotei 
*
 

 

 

 

 
ABSTRACT:  

OUR RESEARCH APPROACHES THE FIELD OF ANTHROPOLOGY FROM THE PERSPECTIVE OF 

TWO IMPORTANT EXEGETS: PHILO OF ALEXANDRIA AND ST. GREGORY OF NYSSA. ALTHOUGH 

THEY REPRESENT TWO DISTINCTIVE INTERPRETIVE AND THEOLOGICAL TRADITIONS, I.E. 

JUDAISM AND CHRISTIANITY, BOTH PHILO AND ST GREGORY OF NYSSA UNDERLINE THE 

ĂROYAL STATUSò OF THE HUMAN BEING IN RELATIONSHIP WITH THE REST OF THE CREATION; 

THIS CONCEPT OF  ĂROYALTYò IS THE DIRECT IMPLICATION OF THE FACT THAT, IN THE 

BIBLICAL CREATION NARRATIVE, THE HUMAN PERSON IS CREATED ĂINTO THE IMAGE OF 

GODò. HOWEVER, BETWEEN THESE TWO EXEGETES THERE IS A SIGNIFICANT DIFFERENCE, 

NAMELY THE WAY IN WHICH THEY OPERATE WITH PHILOSOPHICAL CONCEPTS. WHILE PHILO 

OF ALEXANDRIA IS DEEPLY ROOTED, IN HIS EXEGETICAL APPROACH, IN THE PHILOSOPHICAL 

TRADITION OF PLATONISM, ST GREGORY OF NYSSA IS MORE SELECTIVE IN HIS USE OF 

PHILOSOPHY AND - DUE TO THIS FREEDOM - HE IS ABLE TO EXTEND AND ENRICH THE 

CONCEPTS HE IS WORKING WITH. 

 

KEYWORDS : ANTHROPOLOGY, PHILO OF ALEXANDRIA, ST GREGORY OF NYSSA, PLATONISM, 

CREATION NARRATIVE, REASON, HUMAN DIGNITY 

 

 

 

Introducere 

 

Studiul primelor capitole ale cŁrŞii Geneza a constituit ´ntotdeauna o piatrŁ de 

´ncercare at©t pentru exegeza iudaicŁ, dar ĸi deopotrivŁ pentru cea creĸtinŁ. Uneori, vocile 

venite din cele douŁ direcŞii teologice au fost ´n armonie; alteori, rŁspunsurile pe care le-au 

dat iudaismul ĸi creĸtinismul cu privire la crearea lumii au fost diferite. DiferenŞele de 

interpretare rezultŁ din contextul diferit din perspectiva cŁruia scriu diferiŞi autori; 

asemŁnŁrile se nasc din elementele de reper din textul biblic care nu pot fi eludate ĸi care 

inevitabil creeazŁ puncte de contact ´ntre opŞiunile interpretative cu privire la naraŞiunea 

CreaŞiei. 
                                                           
*
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Pentru studiul de faŞŁ am ales o incursiune ´n sfera antropologiei din perspectiva lui 

Filon Alexandrinul ĸi Sf. Grigore de Nyssa. Folosim pentru aceastŁ lucrare termenul 

Ăantropologieò pentru a desemna totalitatea ´nvŁŞŁturilor pe care fiecare din cei doi exegeŞi 

le oferŁ cu privire la statutul ĸi destinul fiinŞei umane. Nici unul dintre ei nu a ´ncercat sŁ 

elaboreze o doctrinŁ bine articulatŁ despre fiinŞa umanŁ, o Ăantroplogieò ´n sensul modern 

al cuv©ntului. Ceea ce au fŁcut fiecare din ei a fost de porneascŁ de la actul creator divin, 

sŁ urmŁreascŁ etapele creaŞiei ĸi apoi sŁ se opreascŁ asupra omului. LucrŁrile la care face 

trimitere studiul de faŞŁ sunt: De Opificio Mundi (Filon) ĸi Despre facerea omului (Sf. 

Grigore de Nyssa). DupŁ oferirea c©torva repere descriptive filoniene, lucrarea se consacrŁ 

urmŁririi temelor prin cele douŁ perspective antropologice se ´nt©lnesc ĸi accentelor prin 

care ele se diferenŞiazŁ. 

 

I. Repere ´n antropologia filonianŁ 

1. Contextul CreaŞiei 

Filon nu vede fiinŞa umanŁ ca ĸi o creaŞie separatŁ de restul lucrŁrii lui Dumnezeu. 

Pentru el, felul în care omul a fost creat este o continuare fireascŁ a ĂlanŞului de consecinŞe, 

´n deplinŁ concordanŞŁ  cu sistemul creŁrii vieŞuitoarelorò pe care Dumnezeu ķi-l trasase

1
 Pentru Filon, vieŞuitoarele nu sunt grupate ´n categorii ´n funcŞie de complexitatea 

organismului lor, ci în virtutea felului în care a fost înzestrat sufletul lor. Psihologia 

filonianŁ vizeazŁ ´ntreaga creaŞie, de la Ăsufletele cele mai apatice ĸi mai slab alcŁtuiteò ale 

peĸtilor, p©nŁ la Ăcel mai splendid ´nzestrat sufletò dŁruit speciei umane.
2
 Prima categorie 

de vieŞuitoare, peĸtii, se ´mpŁrtŁĸesc ´ntr-o mŁsurŁ mai mare din substanŞa corporalŁ, 

pentru Filon ei pŁr©nd a fi aproape niĸte lucruri ne´nsufleŞite (kinhta. a;yuca), în timp ce 

vieŞuitoarele ´naripate ĸi terestre deŞin un grad mai ´nalt de sensibilitate (aivqhtikw,tera).3 

Ceea ce plaseazŁ vieŞuitoarele pe nivele diferite de sensibilitate este mŁsura ´n care sufletul 

lor participŁ la viaŞa trupului. Conform exegezei filoniene, toate creaturile sunt ´nzestrate 

cu nefeĸ haia, dar ele se diferenŞiazŁ prin gradele de sensibilitate.
4
 

Filon accentueazŁ faptul cŁ actul creŁrii omului intervine doar dupŁ ce toate 

celelalte fiinŞe au fost create (evpi. de. paî/sin))) to.n avnqrwpon). DupŁ ce ´n paragraful 

                                                           
1
 Filon, De Opificio Mundi, XXI, 65. 

2
 Ibid., 65. 

3
 Ibid., 66. 

4
 Cf. ChirilŁ, p. 48. 
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anterior, autorul se referise la om ca fiind Ăcel mai splendid ´nzestrat sufletò,
5
 acum el 

vorbeĸte despre Ăincredibila ´nzestrare a minŞiiò (wâ[| nouô/n evxai,reton evdwrei/toî( yuch/j) 

care este sufletul.
6
 Aici psihologia filonianŁ ´ĸi defineĸte termenii; pentru Filon, sufletul 

este expresia capacitŁŞii mentale a fiinŞei umane, asemŁnat ca ĸi rol ĸi importanŞŁ cu pupila 

ochiului. 

Procrearea fiinŞelor devine la Filon metaforŁ a creŁrii lumii. DupŁ cum viaŞa 

porneĸte de la Ăo sŁm©nŞŁ insignifiantŁò (spe,rmatoj euvtelou/j), tot astfel ´n cadrul creaŞiei 

Ăprimii ´n ordine au fost creaŞi peĸtii, fiind ´ntr-o oarecare mŁsurŁ specii inferioare, iar 

ultimul a fost omul, adicŁ cea mai bunŁ dintre speciiò.
7
 

 

2. Chip ĸi asemŁnare 

Filon oferŁ mai ´nt©i cadrul ´n care trebuie privitŁ crearea omului ĸi legŁtura care 

existŁ ´ntre fiinŞa umanŁ ĸi celelalte fiinŞe create. Ċn definirea omului ca fiinŞŁ parte a 

´ntregii creaŞii, genul proxim este existenŞŁ sufletului iar diferenŞa specificŁ este datŁ de 

mŁsura deosebitŁ ´n care este ´nzestrat sufletul uman. DupŁ conturarea acestui cadru, este 

adusŁ ´n discuŞie tema asemŁnŁrii cu Dumnezeu a fiinŞei umane. 

Cit©nd cu acurateŞe textul Septuagintei, Filon vorbeĸte despre crearea omului dupŁ 

chipul ĸi asemŁnarea lui Dumnezeu (katV eivko,na qeou/ kai. kaqV o`moi,wsin).
8
 El este convins 

de faptul cŁ nu existŁ o altŁ creaturŁ care sŁ se asemene cu Dumnezeu mai mult dec©t omul 

(evmfere,steron ga.r ouvde.n ghgene.j avnqrw,pou qewô/|). De la bun ´nceput, Filon eliminŁ 

posibilitatea ca asemŁnarea dintre om ĸi Dumnezeu sŁ poatŁ fi urmŁritŁ ´n ceea ce priveĸte 

planul fizic. Dumnezeu nu are ´nfŁŞiĸarea unui om ĸi nici omul nu se aseamŁnŁ cu 

´nfŁŞiĸarea lui Dumnezeu. Autorul considerŁ cŁ asemŁnarea are loc prin Ăcea mai 

importantŁ componentŁ a sufletului, adicŁ raŞiunea (nou/n)ò.9
 

 

 

 

                                                           
5
 Filon, De Opificio Mundi, 65. 

6
 Ibid., 66. 

7
 Ibid., 68. 

8
 Ibid., 69. Singura diferenŞŁ dintre textul citat (Gen. 1:26) ĸi expresia folositŁ de Filon este înlocuirea 

pronumelui h`mete,ran cu qeou/. 
9
 Ibid., 69. 
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II. Întâlnirea antropologiilor - Regalitatea fiinŞei umane 

Una din temele pe care Filon ĸi Sf. Grigore de Nyssa le ´mpŁrtŁĸesc este regalitatea 

omului. Demnitatea pe care fiinŞa umanŁ o poartŁ prin purtarea chipului divin se manifestŁ 

prin statutul pe care omul ´l are ca rege. Ċn g©ndirea lui Filon, raŞiunea omului este cea care 

´i deschide fiinŞei umane drumul spre conĸtientizarea regalitŁŞii sale. RaŞiunea este pentru 

om ceea ce este Dumnezeu pentru întregul univers. Traseul pe care ea îl parcurge de la 

vederea realitŁŞii, discernerea lucrurilor, la abilitatea de a fi condusŁ de iubire, sf©rĸeĸte ´n 

actul contemplaŞiei. Realitatea materialŁ cu care raŞiunea interacŞioneazŁ la ´nceput o 

conduc sŁ aspire la ceea ce poate fi perceput doar de intelect; dar dincolo de percepŞia 

intelectualŁ, ´nŞeleg©nd frumuseŞea de nedescris a lucrurilor cercetate, raŞiunea se umple 

...de o altŁ dorinŞŁ ĸi de o sete mai ´naltŁ care o duce mai departe, chiar pe culmea acestor 

lucruri care sunt perceptibile numai de intelect, p©nŁ c©nd pare a-L atinge pe ´nsuĸi marele 

Rege.
10

 

Parcursul uman prezentat de Filon, de la vedere la contemplare nu este doar un 

exerciŞiu al cunoaĸterii, ci este totodatŁ ĸi un drum al revelaŞiei. ViaŞa sa ´n istorie ´l fac pe 

om sŁ devinŁ conĸtient cŁ este ´n el o dimensiune care nu aparŞine istoriei, ci o transcende 

´ncerc©nd sŁ atingŁ un alt univers, mult mai ´nalt. Astfel, omul ´ĸi dob©ndeĸte statutul de 

rege al creaŞiei tocmai prin faptul cŁ, aparŞin©nd ei, este cu mult mai mult dec©t aceasta. 

Filon se ´ntoarce la tema regalitŁŞii atunci c©nd explicŁ de ce omul a fost creat dupŁ toate 

celelalte creaturi. DupŁ ce identificŁ trei motive care explicŁ ordinea creaŞiei ´n ce priveĸte 

apariŞia fiinŞei umane, Filon mai identificŁ un argument: fiind ultimul dintre lucrurile 

create ĸi prin faptul cŁ a apŁrut brusc, omul devine de temut pentru celelalte fiinŞe create.
11

 

TatŁl care l-a creat a fi mai presus de animale prin fire (hâ`gemonikon fu,sei zw/|on), nu doar în 

teorie, ci exprim©nd clar dispoziŞii verbale, a stabilit ca el sŁ fie regele creaturilor (a`pa,ntwn 

pasile,a), al tuturor ´n afarŁ de lunŁ, fie ele terestre sau acvatice sau asemenea celor ce strŁbat 

aerul.
12

 

 

                                                           
10

 Ibid., 71. 
11

 Ibid., 83. 
12

 Ibid., 84. 
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Sf. Grigore de Nyssa descrie omul ca fiind Ăacea falnicŁ ĸi preŞioasŁ fiinŞŁò.
13

 La 

r©ndul sŁu, el leagŁ prezenŞa omului de ´ntreaga creaŞie, dar ´n termeni diferiŞi de cei 

filonieni. Pentru Sf. Grigore de Nyssa actul creŁrii omului corespunde unei ceremonii de 

´ncoronare ´ndelung pregŁtitŁ. 

CŁci nu era firesc sŁ aparŁ stŁp©nul ´nainte de supuĸi, ci ´nt©i trebuia pregŁtitŁ ´mpŁrŁŞia ĸi abia 

dupŁ aceea urma sŁ aibŁ loc primirea suveranului. Abia dupŁ ce FŁcŁtorul a toate a pregŁtit din 

vreme un fel de sŁlaĸ ´mpŁrŁtesc... abia atunci a r©nduit Dumnezeu sŁ vinŁ omul ´n lume, mai 

întâi ca privitor al at©tor minunŁŞii, iar ´n al doilea r©nd ca stŁp©n al lor.
14

 

La acest punct trebuie subliniat cŁ nu doar tema regalitŁŞii omului ´i apropie pe cei 

doi exegeŞi, ci ĸi un detaliu al ´nŞelegerii ei: a fi rege ´nseamnŁ a contempla. At©t la Filon, 

c©t ĸi la Sf. Grigore de Nyssa actul suprem al omului este acela al contemplŁrii. La ambii 

exegeŞi contemplarea ´ncepe de la lucrurile sensibile (ceea ce omul poate vedea ĸi discerne) 

ĸi culmineazŁ cu fascinaŞia prezenŞei divine. Acelaĸi aspect al actului contemplativ este 

´nsŁ totodatŁ ĸi un punct de diferenŞiere ï problemŁ pe care o vom urmŁri ´ntr-una din 

secŞiunile capitolului urmŁtor. 

III. DiferenŞe exegetice 

1. RelaŞia om - lume 

Ċn aceastŁ temŁ identificŁm una dintre diferenŞele ´ntre cele douŁ antropologii. Ċn 

timp ce pentru Filon, diferenŞa dintre om ĸi celelalte creaturi este una datŁ de gradul de 

participare al sufletului la viaŞa trupului, pentru Sf. Grigore de Nyssa diferenŞa este una de 

statut radical diferit. Pentru amândoi, trecerea de la crearea lumii la crearea omului este 

naturalŁ, dar explicarea acestei treceri diferŁ. La Filon, sunt mai multe nivele de 

sensibilitate ale lumii create, pe ultima treaptŁ fiind aĸezat omul. Pentru Sf. Grigore de 

Nyssa ´ntreaga lume creatŁ nu face altceva dec©t sŁ pregŁteascŁ venirea suveranului, pentru 

cŁ Ăde la ´nceput firea omului a fost destinatŁ sŁ fie reginŁò.
15

 Împrumutând limbajul 

muzicii, se poate spune cŁ la Filon creaŞia este o operŁ ´n trei acte, a cŁrei intensitate ĸi 

frumuseŞe creĸte cu fiecare act; ´n ceea ce ce-l priveĸte pe Sf. Grigore de Nyssa, crearea 

lumii este un ´ndelungat preludiu care pregŁteĸte impresionanta dezlŁnŞuire de mŁreŞie ĸi 

armonie prin care ne ´nc©ntŁ crearea omului.  
                                                           
13

 Sf. Grigore de Nyssa, Despre facerea omului, II,  p. 20. 
14

 Ibid., p. 20-21. 
15

 Sf. Grigore de Nyssa, Despre facerea omului, IV, p. 23. 
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2. SemnificaŞia contemplaŞiei 

A doua diferenŞŁ ´ntre cele douŁ abordŁri exgetice a creŁrii omului Şine de statutul 

omului ca fiinŞŁ ´n contemplarea divinului. Aĸa dupŁ cum am vŁzut ´n cadrul lucrŁrii, at©t 

Filon c©t ĸi Sf. Grigore de Nyssa vorbesc despre acest apogeu al parcursului cognitiv 

uman. Filon se referŁ la dorul de a-L cuprinde pe Ă´nsuĸi marele Rege (to.n me,gan 

basile,a)ò, la starea ´n care Ăraze de luminŁ divinŁ cad peste om tulbur©nd ochii raŞiunii 

sale cu splendoarea lorò.
16

 ContemplaŞia filonianŁ se desŁv©rĸeĸte ´n lumina divinŁ 

cobor©tŁ asupra omului ĸi ´n extazul care ´nsoŞeĸte aceastŁ experienŞŁ. Sf. Grigore de Nyssa 

nu se referŁ at©t de mult la a contempla prezenŞa divinŁ, ci la calitatea omului de a fi 

Ăprivitor al at©tor bogŁŞiiò pe care Dumnezeu le crease. Omul contemplŁ ĸi stŁp©neĸte 

lucrurile create 

...pentru ca folosindu-le sŁ-ĸi dea seama cine este Cel ce i le-a dŁruit, iar prin frumuseŞea ĸi 

mŁreŞia ´ntregii acestei priveliĸti sŁ fie ´ndrumat a pŁĸi pe urmele puterii celei nunumite ĸi 

nedescrise care i le-a fŁcut.
17

 

3. Omul ca sf©rĸit al creaŞiei 

Argumente filoniene 

O ´ntrebare pe care ĸi-o pun fiecare din cei doi exegeŞi este legatŁ de motivul pentru 

care omul a fost creat ultimul dintre creaturi. Filon, aĸez©ndu-se ´n continuarea tradiŞiei 

celor care Ăau ´ncercat sŁ pŁtrundŁ mai ad©nc sensurile legilorò
18

, subliniazŁ faptul cŁ 

Dumnezeu, înainte de a crea omul, i-a asigurat prin restul creaŞiei tot ce avea nevoie ´n 

lume. Filon identificŁ douŁ nevoi fundamentale ale omului: hrŁnire ĸi contemplare. Ċn timp 

ce prima nevoie este ´mplinitŁ prin belĸugul cu care Dumnezeu l-a înconjurat, cea de-a 

doua se naĸte din felul ´n care cerescul atrage ´ntotdeauna g©ndul fiinŞei umane. G©ndind la 

lucrurile cereĸti, omul ´ĸi depŁĸeĸte starea de fiinŞŁ muritoare ĸi devine, ´n actul filozofŁrii, 

nemuritor (avpaqahati,zetai).
19

 Aici, ca de altfel ´n totalitatea lucrŁrilor sale, Filon este 

tributar g©ndirii greceĸti, supralicit©nd rolul pe care actul filozofal ´l ocupŁ ´n ´nŞelegerea 

vieŞii umane. Pe de altŁ parte, el nu face altceva dec©t sŁ fie consecvent propriilor sale 

premise teologice ĸi exegetice. Pentru Filon, Ămintea care existŁ ´n fiecare individ a fost 

                                                           
16

 Filon, De Opificio Mundi, 71. 
17

 Sf. Grigore de Nyssa, Despre facerea omului, II,  p. 21. 
18

 Filon, De Opificio Mundi, XXV 77. 
19

 Ibid., XXV 77. 
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creatŁ dupŁ asemŁnarea (avrce,tupon) cu acea unicŁ raŞiune care existŁ ´n univers ca model 

prim al eiò.
20

 DacŁ mintea constituie asemŁnarea omului cu arhetipul sŁu, atunci ´n mod 

natural folosirea ei spre pŁtrunderea tainelor vieŞii este starea cea mai ´naltŁ a omului care 

se exprimŁ prin limbajul artei.
21

 

Aĸadar, primul argument poate fi formulat ´n termenii necesitŁŞii: Dumnezeu a 

pregŁtit ´nainte de crearea omului ceea ce era necesar spre împlinirea nevoilor sale 

fundamentale. Al doilea argument este cel al suficienŞei: ceea ce omul gŁseĸte ´n creaŞie nu 

este doar necesar vieŞii sale dar ĸi suficient, pentru el ĸi generaŞiile care ´i urmeazŁ. 

Ċntreaga naturŁ rosteĸte cu claritate cŁ oamenii, imit©ndu-L pe Autorul existenŞei lor, 

ar trebui sŁ-ĸi trŁiascŁ vieŞile fŁrŁ muncŁ ĸi fŁrŁ griji, trŁind  belĸugul ĸi plinŁtatea date cu toatŁ 

dragostea.
22

 

Ceea ce a fŁcut ca omului sŁ nu ´i rŁm©nŁ suficiente resurse pentru viaŞŁ a fost 

stŁp©nirea sufletului uman de cŁtre plŁceri iraŞionale ĸi alte rele de care aceasta a fost 

´nsoŞitŁ.
23

 DacŁ omul ar descoperi din nou calea virtuŞii ĸi a dreptŁŞii, dacŁ s-ar sf©rĸi lupta 

sufletului într-o atitudine de Ăliniĸte ĸi bl©ndeŞeò, atunci cu siguranŞŁ Dumnezeu ar oferi 

binecuv©ntŁri ĸi ar scuti omul de dezastrele cu care acesta se confruntŁ adesea.
24

 În cadrul 

argumentului sŁu, Filon ´l numeĸte pe Dumnezeu Ăun prieten al virtuŞii ĸi al onoarei ĸi, mai 

presus de toate, un prieten al omuluiò (fila,teron kai. filo,kalon kai. prose,ti 

fila,nqrwpon)
25

. 

A treia explicaŞie ´n ce priveĸte momentul ales pentru crearea omului este 

argumentul unitŁŞii. Prin apariŞia omului, sf©rĸitul creaŞiei este legat de ´nceputul ei. La 

´nceputul lucrŁrii Sale creatoare, Dumnezeu a fŁcut cerul ï Ăcel mai bun dintre lucrurile 

pure, ´ntre acele lucruri perceptibile numai de simŞurile externeò.
26

 La ´ncheierea creaŞiei, 

                                                           
20

 Ibid., XXIII 69. 
21

 ĂIar cineva nu ar fi departe de adevŁr dacŁ ar afirma cŁ ´n toate aceste lucruri se poate descoperi acea 

muzicŁ, model arhetipal ĸi real (th.n avrce,tupon kai. avlhqh/), ale cŁrei imagini ĸi le-au gravat în propriile lor 

suflete generaŞiile urmŁtoare,  iar ´n acest fel au lŁsat moĸtenire urmaĸilor arta, care este cea mai necesarŁ ĸi 

rodnicŁ pentru viaŞa omuluiò. Ibid., XXV 78. 
22

 Ibid., XXVI 79. 
23

 Ibid., XXVI 79. 
24

 Ibid., XXVI 81. 
25

 Ibid., XXVI 81. Termenul fila,nqrwpoj  (sau cuvântul înrudit fila,nqrwpi,a) se gŁseĸte ´n LXX cu 

precŁdere ´n scrierile Macabeilor: 2 Mac. 4:11; 14:19; 3 Mac. 3:15,19; 4 Mac. 5:12. 

26
 Ibid., XXVII 82. 
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El îl face pe om ï Ăcel mai bun dintre toate creaturile pŁm©nteĸti muritoareò.
27

 Filon 

prezintŁ omul ca fiind Ăun fel de rai scurt trŁitor (bracu,n)))ouvrano,n)ò.
28

 Astfel, omul nu 

doar ´ncheie creaŞia; dar devine el ´nsuĸi putea de legŁturŁ ´ntre ´nceputul ĸi sf©rĸitul ei. 

Sensuri diferite ale regalitŁŞii omului 

Ultimul argument adus de Filon în favoarea ordinii creaŞiei este de altfel ĸi 

explicaŞia pentru care opteazŁ Sf. Grigore de Nyssa. Omul a fost ultimul dintre creaturi 

pentru ca, atunci când toate celelalte creaturi l-au vŁzut, ele sŁ Ă´l admire ĸi sŁ ´l preŞuiascŁ 

ca stŁp©n ĸi conducŁtor al lor, ´n mod natural (h`gemo,na fu,sei kai. despo,thn)ò.
29

 Aĸa dupŁ 

cum menŞionam ´ntr-o secŞiune anterioarŁ a lucrŁrii, pentru Sf. Grigore de Nyssa, 

argumentul regalitŁŞii este suficient pentru a explica faptul cŁ Dumnezeu ´ĸi ´ncheie actul 

creator prin aducerea în fiinŞŁ a omului.  

DiferenŞa nu constŁ doar ´n importanŞa pe care cei doi exegeŞi o acordŁ acestui 

ultim argument. Deosebirea este datŁ ĸi de modalitatea ´n care fiecare dintre ei ´nŞelege 

funcŞia omului de rege peste creaŞie. Pentru Sf. Grigore de Nyssa, omul este Ămai ´nt©i 

privitor... iar ´n al doilea r©nd stŁp©nò.
30

 Ċn primul r©nd, omul se bucurŁ ĸi contemplŁ 

creaŞia pregŁtitŁ pentru el, exercit©ndu-ĸi ´nsŁ totodatŁ ĸi statutul de suveran al ei. Ċn 

gândirea lui Filon, imaginea omului ca rege are de-a face ´n principal cu ĂdominaŞia 

omului (avnqrw,pou h`gemoni,aj)ò cŁreia nu i se poate sustrage nici o creaturŁ.
31

 Apelând la 

imagini pe care le folosise anterior în text pentru a descrie autoritatea omului, Filon 

vorbeĸte despre om ca Ăvizitiu ĸi c©rmaci (h`ni,ocon))) kai. kubernh,thn)ò al tuturor 

creaturilor, menit sŁ controleze Ăcursul fiecŁrui lucru de pe pŁm©nt... asemeni unui vice-

rege al Celui Dintâi Rege Atotputernic (u[òôô[parcoj tou/ prw,tou kai. mega,lou 

pasile,wjô)ò.32
 ĊnŞelegerea regalitŁŞii ´ntr-o singurŁ dimensiune ï aceea a dominaŞiei ï 

denatureazŁ ´nsuĸi statutul pe care omul ´l are ´n ordinea creatŁ. Ea necesitŁ a fi echilibratŁ 

printr-un act contemplator în care omul, înainte de a-ĸi exercita calitatea de suveran, se 

supune cunoaĸterii ´n uimire. Iar aceastŁ echilibrare considerŁm cŁ este realizatŁ de Sf. 

Grigore de Nyssa. 

                                                           
27

 Ibid., XXVII 82. 
28

 Ibid., XXVII 82. 
29

 Ibid., XXVIII 83. 
30

 Sf. Grigore de Nyssa, Despre facerea omului, II,  p. 21. 
31

 Filon, De Opificio Mundi, XIX 87. 
32

 Ibid., XIX 88. 
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Concluzii 

Aspectele surprinse ´n prezenta lucrare ´n ceea ce priveĸte dialogul celor douŁ 

antropologii ating câteva probleme care i-au preocupat pe cei doi exegeŞi: Filon din 

Alexandria ĸi Sf. Grigore de Nyssa. Ċn primul r©nd, a fost subliniatŁ modalitatea de 

diferenŞiere ´ntre fiinŞe prin mŁsura ´n care sufletul participŁ la viaŞa trupului. OdatŁ definit 

sufletul ca expresia capacitŁŞii mentale a fiinŞei umane, devine inevitabilŁ echivalarea 

chipului divin ´n om cu raŞiunea. Apoi lucrarea detaliazŁ una din temele ´n care cele douŁ 

discursuri antropologice se ´nt©lnesc: statutul omului de suveran peste creaŞie. At©t Filon 

c©t ĸi Sf. Grigore de Nyssa introduc ´n discursul despre om tema contemplŁrii ca o 

dimensiune aparte a trŁirii umane.  

Din lectura comparativŁ a lucrŁrilor celor doi exegeŞi, studiul se opreĸte asupra a 

trei puncte de diferenŞiere: relaŞia dintre om ĸi lume, semnificaŞia actului contemplativ ĸi 

argumentarea poziŞie pe care omul o ocupŁ ´n naraŞiunea Genezei, ca sf©rĸit al creaŞiei. 

Ceea ce se observŁ din ´ntreaga analizŁ este cŁ Sf. Grigore de Nyssa alege ´n mod selectiv 

elemente din g©ndirea filonianŁ ca surse de inspiraŞie pentru antropologia sa. Ċn timp ce 

Filon rŁm©ne tributar perspectivei filozofice platonice care transpare adesea din text, Sf. 

Grigore de Nyssa se ridicŁ deasupra unei influenŞe determinante filoniene (sau de altŁ 

facturŁ) ĸi rŁm©n©nd mereu liber (aĸa dupŁ cum ´l descrie de fapt pe om) lŁrgeĸte ĸi 

ad©nceĸte conceptele cu care opereazŁ. 
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ABSTRACT 

THIS PAPER AIMS TO ANALYSE THE SEMANTIC FIELD OF HUNTING INSTRUMENTS IN ANCIENT 

GREEK, WITH THE PURPOSE OF HIGHTLIGHTENING THEIR DEGREE OF SPECIALIZATION. 

FURTHERMORE, THIS PAPER IS A STUDY OF THE FIELD, AIMING TO PROVE THE LEGITIMACY OF 

CONSIDERING GREEK HUNTING VOCABULARY A SPECIALIZED FIELD. FIRST OF ALL, WE MAKE 

THE DISTINCTION BETWEEN WORD AND TERM, THEN WE ANALYSE THE NAMES OF 

INSTRUMENTS, TRYING TO ESTABLISH THE CATEGORY THEY BELONG TO (WORDS OR TERMS). 

THE CRITERIA THAT WE TAKE INTO CONSIDERATION ARE: THE MEANING OF THE WORDS, 

THEIR FREQUENCY, THE TYPES OF TEXTS AND THE CONTEXTS. OUR STUDY REVEALS THAT 

THERE ARE THREE DEGREES OF SEMANTIC SPECIALIZATION: GENERAL WORDS, INTERMEDIATE 

TERMS AND FULLY SPECIALISED TERMS. THIS STUDY LEADS US TO MORE GENERAL 

CONCLUSIONS, CONCERNING THE HUNTING VOCABULARY THAT SHOULD BE CONSIDERED A 

SPECIALIZED LANGUAGE.  

 

KEY WORDS: TERM, WORD, GREEK VOCABULARY, INSTRUMENTS, HUNTING. 

 

 

 

 

1. Background 

The tenets of the present study are to analyse the semantic field of hunting 

instruments in Old Greek from the point of view of their semantic specialization. We shall 

try to identify the (denotative) sense they exhibit in general texts and in the (hunting) 

corpus that we have built for this study. Analyzing and establishing the lexical and 

semantic status of the hunting instruments names leads to more general conclusions 

regarding the Greek hunting vocabulary and the relation between this specialized variety of 

Greek and the general language. The creation and development of a hunting 

professionalized terminology demonstrates the importance of hunting in ancient Greece, 

reflected in the lexicon, as a socially-bound variety. 

                                                           
1
 Ph.D. student of Doctoral School ά[ŀƴƎǳŀƎŜǎ ŀƴŘ /ǳƭǘǳǊŀƭ LŘŜƴǘƛǘƛŜǎέ - Faculty of Foreign Languages and 

Literatures, University of Bucharest. 
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The resources of our research are both traditional works (editions of Greek texts, as 

well as translations and dictionaries) and an electronic corpus of texts (Thesaurus Linguae 

Graecae
2
). 

The corpus of this study includes a selection of hunting texts. Namely, it consists of 

three texts that describe hunting in ancient Greece, the techniques and the instruments: (i) 

Kynenetikos, written by Xenophon
3
, (ii) another hunting treatise with the same title but 

written by Arrianus (1
st
 century AD)

 4
 and (iii) a representative fragment of the work 

Onomastikon of Iulius Pollux (2
nd

 century AD)
5
. Consequently, the corpus gives us the 

opportunity to investigate the lexemes from a diachronic point of view. Even though they 

were written in different historical periods, the description of the hunting process does not 

differ radically. The vocabulary that the three writers use is similar to one another, which 

proves that the techniques and the instruments did not change through the centuries
6
.  

 

2. Definitions: word versus term 

 First of all, in the following, we would like to briefly define and present the 

difference between word and term, from a linguistic point of view. We shall employ this 

distinction in our study, as we find it to be relevant for the analysis of a specialized 

vocabulary. In the past decades, many linguists have tried to provide a satisfactory 

definition of the word. Saussure was the first one who defined the word as a two-

dimensional unit between a signifier and a signified. We can also define a word as a 

complex linguistic unit, which has a phonetic, semantic and grammatical dimension
7
.  

However, we shall understand better the relation and the difference between word 

and term, after defining the latter. The term is a linguistic sign, a complex unit that 

combines a signified and a signifier, but in contrast to a word, it can be defined as a part of 

                                                           
2
 Thesaurus Linguae Graecae, the Packard Humanities Institute. 

3
 The first Greek hunting treatise (5

th
 century BC). 

4
 Kynegetikos, the text of Arrianus, was inspired by the hunting treatise of Xenophon, but it refers mainly to 

the breeding of hounds and adds some other information in comparison to the first text. 
5
 The Greek editions that we have used for this research are the ones provided by the Thesaurus Linguae 

Graecae. 
6
 Moreover, after analysing Medieval texts, some reserchers claim that the hunting techniques did not 

change from Antiquity to the Middle Ages. 
7
 Bidu-±ǊŇƴŎŜŀƴǳΣ !ngela et al., 5ƛŎץƛƻƴŀǊ ŘŜ ǒǘƛƛƴץŜ ŀƭŜ ƭƛƳōƛƛ (Bucharest: Nemira, 2005), 152: αǳƴƛǘŀǘŜ 

ƭƛƴƎǾƛǎǘƛŎŇ ŎƻƳǇƭŜȄŇΣ ǊŜŀƭƛȊŀǘŇ ǎƛƳǳƭǘŀƴ Ŏŀ ǳƴƛǘŀǘŜ ŦƻƴŜǘƛŎŇΣ ǎŜƳŀƴǘƛŎŇ ǒƛ ƎǊŀƳŀǘƛŎŀƭŇέ. 
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a terminology or a specialized language
8
. So the term is a word with some semantic 

restrictions, as it refers to a single concept
9
, and characterized by monoreferentiality, 

monosemantism, univocity. That is why the semantic content of a term is stable, it does not 

depend on a particular context and it excludes the synonymy, the homonymy and the 

metaphorical meanings. 

Considered from this point of view, we can distinguish between (1) words, which 

belong to general lexicon and have a general meaning, known by all the speakers, and (2) 

terms, words with a technical and specialized meaning. This distinction is relevant to our 

study and we shall use it in the following part in order to establish the status of the hunting 

instruments names. 

 

3. Hunting instruments 

In the corpus we have identified the paradigm of hunting instruments, which is 

presented bellow, in Table no. 1. 

 

Table no. 1 - Hunting instruments - a classification 

   Author  

 

 

 

 

Instruments 

nets árkys Xenophon, Arrianus, Pollux 

díktyon Xenophon, Arrianus, Pollux 

enódia Xenophon, Arrianus, Pollux 

traps podágra  Pollux 

podostrábe Xenophon, Pollux 

páge Arrianus 

weapons akóntion Xenophon, Pollux 

probólion Xenophon, Pollux 

xíphos Pollux 

tóxon Pollux 

 

                                                           
8
 Idem, 534: αŜƭŜƳŜƴǘ ŀƭ ǳƴŜƛ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛƛ ǎŀǳ ŀƭ ǳƴǳƛ ƭƛƳōŀƧ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊŀǘΣ ǊŜǇǊŜȊŜƴǘŃƴŘ ŎǳƴƻǒǘƛƴסŜƭŜ Řƛƴ ŀŎŜǎǘ 

ŘƻƳŜƴƛǳέΦ 
9
 Angela Bidu-±ǊŇƴŎŜŀƴǳ, [ŜȄƛŎǳƭ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊŀǘ ƞƴ ƳƛǒŎŀǊŜΦ 5Ŝ ƭŀ ŘƛŎץƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ǘŜȄǘŜ (Bucharest: Editura 

¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŇסƛƛ Řƛƴ .ǳŎǳǊŜǒǘƛΣ нллтύΣ оуΥ αǳƴ ŎǳǾŃƴǘ ǎǳǇǳǎ ǊŜǎǘǊƛŎסƛƛƭƻǊέ. 
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In the following, we shall analyse these lexical items from the angle of their 

semantic specialization, in order to establish if we deal with words (items of the general 

lexicon) or terms (specialised vocabulary). Apart from the etymology and the meaning, we 

shall take into consideration and refer to the following criteria:  

(1) frequency (number of occurrences in texts): the words with a great number of 

occurrences have a wider and more general meaning, which permits them to be employed 

in many and various contexts;   

(2) contexts and types of text they appear in: general texts, which refer to common 

themes, or specialized texts, which refer to particular domains; 

(3) lexical productivity: generally, productive words, which generate many 

derivates and compound nouns, have a wider meaning.   

 

3.1. Nets 

3.1.1. As we could see, there are three types of hunting nets díktyon, árkys and 

enódia, which present different degrees of semantic specialization. The first name of net, 

díktyon, appears in the Mycenaean tablets, in a compound noun
10

. Díktyon referred to the 

ñnetò, a fishing net, a hunting net or any other type of net. This general meaning leads to a 

large number of occurrences (8
th
 BC - 3

rd
 century AD), around 350 (see also Table no. 2), 

as it could be used in a large number of (con)texts. Furthermore, the same word is inherited 

in Modern Greek with this general meaning.  

Interestingly, in his treatise, Xenophon uses the lexeme díktyon with a specific 

meaning. It describes a particular type of hunting net, used to catch big game (e.g. deer)
11

. 

The general meaning which diktyon had in the common lexicon, in the treatise under 

discussion, changes its referent into a more specific one. 

Consequently, we can identify two levels of specialisation: one first level is 

represented by the meaning known by all the speakers that we can find in most texts; on 

the other hand, the second level refers to a technical, specialised meaning, used by the 

hunters. But the specialised sense is contextualized: diktyon exhibits this meaning when the 

context refers to hunting techniques, instruments or other elements connected to this area. 

                                                           
10

 Pierre Chantraine, Dictionnaire étymologique de la langue grecque (Paris: Librairie C. Kliencksieck, 1965), 

s.v. diktyon. 
11

 Xenophon, Kynegetikos, II, VI, VII. 
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In turn, the general meaning is not dependent on the context, as the common speaker did 

not associate díktyon with the instrument described by Xenophon.  

Considered from the angle of frame semantics
12

, we can say that díktyon belongs to 

the frame of hunting and the whole conceptual system is revealed in the mind of a speaker 

when a single element of this system is mentioned.  

3.1.2. Arkys, ñsmall hunting netò, was mentioned for the first time in the 6
th
 century 

BC, mainly in contexts that refer to hunting. In Kynegetikos, Xenophon gives a detailed 

description of arkys, presenting the way it was made and employed
13

. Thus, we find out 

that it was a small net, for catching hares and boars. Once the game was caught in the net, 

it formed a sort of ñpocketò (gr. kólpos), which closed with a cord. 

During the period 6
th
 BC - 3

rd
 AD, the occurrences in the texts are rather few (see 

Table no. 2), and most of the contexts refer to hunting. Even though, in general texts 

(tragedies, historiography), árkys does not always refer to the net described by Xenophon, 

there is a direct connection to hunting
14

. Subsequently, the narrow sense, the frequency of 

the lexeme and the hunting contexts in which it appears in make us believe that árkys had a 

technical, specialised meaning, independently of the context. In our view, it is a term (in 

the sense we saw in section 2), that belongs to the hunting specialised vocabulary. 

 3.1.3. Etymologically, enódia, the third hunting net, is a neuter noun, in plural, that 

comes from the adjective enódios meaning ñin or on the wayò (gr. en- ñin, onò + hodos 

ñway, streetò). Although the adjective was mentioned for the first time in the Homeric 

poems (8
th
 century BC), the noun enódia made its first appearance in the 5

th
 century BC, in 

the hunting treatise of Xenophon, with a specialised meaning: it referred to a particular sort 

of hunting net - ñnets for stopping the pathwaysò. 

 The texts in which enódia appears and its contextual occurrences are always related 

to hunting. Moreover, we can find it mainly in the works of Xenophon, Arrianus, I. Pollux 

and other writers who dealt with hunting. Thus, we can say that the lexeme under 

discussion is a monosemantic and monoreferential term.  

In the following comparative Table (no. 2) we present the occurrences of the 

hunting nets we identified in the corpus, from their first occurrence to the 3
rd

 century AD.   

                                                           
12

 C. Fillmore, άCǊŀƳŜ {ŜƳŀƴǘƛŎǎέΣ /ƘŀǇǘŜǊ млύ ƛn Cognitive Linguistics: Basic Readings (Berlin, New York: 

Mouton de Gruyter, 2006), 373-400. 
13

 Xenophon, Kynegetikos, II, VI, VII, X. 
14

 This sense is apparent in a glosse of Hesychios, who says that άarkys is a net used for huntingέ (Lexicon, 

7288).  
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Table no. 2 - Hunting nets - Occurrences
15

  

century 

     

lexeme 

BC AD 

VIII  VII  VI  V IV  III  II  I  I II  III  

árkys - - 6 41 3 2 - 6 13 45 13 

díktyon 2 1 16 50 26 13 3 35 53 212 36 

enódia
16

 - - - 10 1 - - 2 9 20 - 

 

As we can see in Table no. 2, during the centuries when hunting literature was 

written (highlighted in grey), the number of occurrences is higher in comparison to other 

periods of time.  

As a conclusion of this section regarding hunting nets, our analysis reveals that 

árkys and enódia were specialised terms, while díktyon was a word with general meaning, 

which could be also used with a specialised meaning in hunting language. We present 

Table no. 3, in which we compare the three lexemes we analysed, taking into consideration 

the meaning, the first occurrence, the number of occurrences and the context.  

 

Table no. 3 - Instruments - comparative view 

 

Lexeme 

 

Sense 

First 

occurrence 

Number of 

occurrences 

Inherited in 

Modern Greek 

 

Contexts 

árkys ñhunting netò 6
th
 century 129 no hunting 

díktyon ñnetò (general 

meaning); 

ñfishing netò, 

ñhunting netò 

 

Mycenaean 

Greek  

 

349 

 

yes 

general; 

hunting; 

fishing 

enódia ñhunting net 

(on 

pathways)ò  

5
th
 century 42 no hunting 

 

                                                           
15

 We did Table no. 2 using the electronic corpus Thesaurus Linguae Graecae and we did not count the 

derivates and the compound words of the words under discussion.  
16

 We took into consideration the occurences of the noun enodia, ΨǊƻŀŘ ƴŜǘΩ. 
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3.2. Traps 

3.2.1. Pollux mentions a type of trap, called podágra, from the Greek words pod- 

ófootô and ágra ócatchingô. The lexeme podágra was used for the first time in the 5
th
 

century BC and its frequency in texts is quite poor. Due to the narrow meaning podágra 

had, it was uttered in hunting (con)texts. We do not have many details about the way this 

snare looked like or worked, but Pollux tells us that it was employed to catch big game 

(deer and boars). We can say that it was a specialised term, which referred to a specific 

instrument used by hunters in catching game.  

3.2.2. Another type of trap which both Xenophon and Pollux mention is podostrábe 

ófoot-ginô, a compound noun from pod- Ăfootò and -strabos, ótrammelingô. Xenophon uses 

it for the first time in the 5
th
 century and, moreover, his hunting treatise is the only text that 

mentions it. From the very beginning this lexeme means ósnareô, employed to catch large 

animals. Its frequency, which is also very low, could be explained by the narrow and 

specialised meaning of the term
17

.  

From the text of Xenophon
18

 we find out that this snare worked in the following 

way. First of all, it should be made of twisted yew twigs, with well-rounded hooplike 

ñcrownsò, with alternate rows of nails of wood and iron woven into the coil. Then the trap 

is set on a circular hole in the soil and the hunter puts a rope on it, attached to a wooden 

clog. The game is directed to the trap and it falls into it. Pollux gives us the same 

description (in Onomastikon, V, 32-33), as the source of his writing is the same treatise of 

Xenophon. On the other hand, this fact shows that, in the second century AD, hunting and, 

more precisely, the hunting instruments did not changed (radically) from the time of 

Xenophon. Hunters hunted in the same way, using the same instruments. 

3.2.3. The third name of trap which we shall refer to is page that appears only in 

the text of Arrianus. The author does not make any reference to the way this trap looked 

like, worked or was set. Etymologically, the lexeme can be traced back to the Indo-

European radical *pag- / pak- ñfix, freeze, coagulateò
19

. Consequently we can imagine that 

                                                           
17

 In the first century AD, the grammarian Harpocration prƻǾƛŘŜǎ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ŜȄǇƭŀƴŀǘƛƻƴΥ άpodostrábe 

ǿŜǊŜ ŎŀƭƭŜŘ ǘƘƻǎŜ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ǘƘŀǘ ƘǳƴǘŜǊǎ ƳŀŘŜ ŀƴŘ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ƎŀƳŜ ǿŀǎ ŎŀǳƎƘǘέ όLexicon, 251). That is 

why we can say that the lexeme displays significant monoreferentiality.  
18

 Xenophon, Kynegetikos, IX. 
19

 Pierre Chantraine, Dictionnaire étymologique de la langue grecque (Paris : Librairie C. Kliencksieck, 1965), 

s.v. pégnymi. 
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the instrument under discussion stopped and caught the game. In the texts, page had just 

this meaning (trap, snare) so it was a monosemantic and monoreferential term. 

 

3.3. Weapons 

 Weapons, the third class of instruments, were employed both in war, when fighting 

against people, and in hunting
20

. The hunters that practiced the type of hunting described 

by the three authors under discussion employed nets, traps and hounds to catch the game, 

which makes us assume that weapons did not play an essential role. Nevertheless, the 

hunter should have some weapons with him, as they were absolutely necessary in some 

situations: when fighting against large and dangerous game (deer or boars) and when the 

hunter wanted to kill the game. 

3.3.1. The authors refer to two types of javelins: akontion ñlong javelinò and 

probolion ñshort javelinò. Akontion was a weapon used when fighting against people, 

whose first attestation was in the 8
th
 century. It was a frequent term in Greek texts, 

especially in historiography and in description of battles. This type of javelin had a long 

shaft and it could be thrown from a certain distance or used from near against boars. 

3.3.2. On the other side, probolion, a short javelin or a ñboar-spearò, was a 

diminutive for probolos
21
, ñspearò. Etymology and the texts help us to understand the 

meaning of the word: it is a spear which you throw from the distance.  

Probolion makes its first appearance in the 5
th
 century BC, in the hunting treatise of 

Xenophon. From the 5
th
 century BC until the 3

rd
 century AD, its frequency is limited to 

about 30 occurrences. Furthermore, the contexts are related to hunting only. Therefore we 

can say that, unlike akontion and even probolos, was not an ordinary weapon employed in 

battles and wars, but it was rather an instrument, used by hunters only. This interpretation 

leads us to the conclusion that probolion had a specialised sense, as the instrument was 

used in hunting.  

3.3.3. Xiphos, ñswordò, was a very common weapon in the ancient world and in 

Greece. It was used especially in battles and therefore we cannot consider it a specific 

hunting instrument. Hunters used this sword to defend themselves. 

                                                           
20

 In ancient Greece, hunting was similar to war in many aspects, and it is not unusual for hunters to use 

weapons, as they practised a dangerous activity. Hunting was also a preparation for war (it was a small-

scale war) and the hunting expeditions were simulations of real battles.  
21

 Formed with the help of the preposition pro- άƛƴ ŦǊƻƴǘέ ŀƴŘ ǘƘŜ ǾŜǊō ōŀƭƭǁ άǘƻ ǘƘǊƻǿέΦ 


















































































































































































































































































































